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ao ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்‌ வாழி * 
t - தாழ்வாது மில்குரவர்‌ தாம்வாழி *--ஏழ்பாரு 
முய்ய வவர்க ளுரைத்தவைகள்‌ தாம்‌ வாழி * B 
-செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து, . ஆன ன்‌ : 


15— V 1966ல்‌ வெளியிட்டது. 


1 A o 74. தானேயெழுதிய தன்‌ சரிதை 


ute, Melukote Collection 


இ ER Funding: T 
* ee g: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 
P.B. அண்ணங்கராசார்யர்‌ பதிப்பித்த முக்கிய நூல்களுக்கு 
५ அகராதி வரிசையில்‌ ஜாபிதா ‘ 
ட ஸீ எழுத்தை முதலில்‌ கொண்ட நூல்கள்‌ smu. 
| ரூ, பை. | 37. ஆழ்வார்களின்‌ கால நிர்ணயம்‌ 1 00 
1. ஸ்ரீ குணரத்நகோச விரிவுரை 2 00 டை. ஆங்கிலம்‌ 1 00 
2. ஸ்ரீ சைலேசமந்த்ர ப்ரபாவம்‌ + 1 00 | 38, இயற்பா ஆயிரமும்‌ தீபிகை யுரை 15 00 
: 3, ஸ்ரீவரவரமுனிதண்டகம்‌உரையுடன்‌1 00 | 39, உபதேச ரத்தினமாலை உரை 1 00 
: 4. ஸ்ரீ வரவரமுனி ஸ்தோத்ரங்கள்‌ 1 00 | 40, உபந்யாஸ சதத்வயம்‌ .4 00 
. 5ஸ்ீவேங்கடநாதஸ்தோத்ரம்‌ உரையுடன்‌ 0 75 | 41, உபந்யாஸ ஸப்தகம்‌ - 00 
6, ஸீ மஹாவிஷ்ணு ஸாம்ராஜ்யம்‌ , 1 00 | 42, உள்ளுறை பொருள்‌ விளக்கு 1 50 
; 7. ஸ்ரீ ரங்கராஜஸ்தவ வியாக்யானம்‌ 4 00 | 43, எம்பெருமானார்‌ தரிசனம்‌ 1 50 
. 8. W ரங்கஸ்ரீ (வடமொழியிலும்‌) 1 00 எம்பெருமானார்‌ வைபவம்‌ 
9, ஸ்ரீ ராமாநுஜ பூஷணம்‌ 1 00 | 44. எம்பெருமானாரறுபத்திரண்டு 1 50 
10. ஸ்ரீ ராமாநுஜ ஜயர்தி மலர்‌ 1 00 | 45. எழுபத்துகான்குவிரந்து ' 1 25 
11. ஸ்ரீ ராமாயண ரஸ்யரஹஸ்யம்‌ 0 75 | 46. ஐதிஹ்ய நிர்வாஹ ரத்னமால்‌ 2 25 
* . 12. ஸ்ரீ ராமாயண ஸெளரபம்‌ 1 00 |47. ஐப்பசித்‌ திருமூல மலர்‌ 1 50 
13. ஸ்ரீலோகாசார்ய ஸ்துதி-உரையுடன்‌0 75 | 48. ஐப்பசித்‌ திருமூல ஈன்னாட்சிறப்பு 1 00 
14. ஸ்ரீ வசனபூஷண ஸாரம்‌ 2 00 | 49. ஒருமிதுனமே உத்தேச்யம்‌ 75 
15. ஸ்ரீ வைஷ்ணவ மஹாநிதி 1 00 | 50. கண்டீரவாவகார காரண நிரூபணம்‌ 0 75 
. 16. wW வைஷ்ணவ ஸெளபாக்யம்‌ 1 00151. கம்பர்கண்ட கண்டீரவம்‌ 0 75 
“NERS == 52. கம்பரின்பக்கவித்திரட்டு 2 00 
.... 17. அத்திகிரி வைபவம்‌ 0 53. கூரத்தாழ்வான்‌ வைபவம்‌ 0 75 
18. அத்புத சக்தி 0 54. கோதாஸ்துதி yor முதலியன 1 00 
19. அத்புதோபங்யாஸ மாலை -1 55. கோதை தமிழ்ச்சுவை யமுதம்‌ ,1 00 
ட்டு 20. அத்யாபக ஹஸ்த பூஷணம்‌ 1 56. கோதை போலுமாராய்ச்சி 1 50 
i: aap அபூர்வ ராமாயணம்‌ ° 1 57. Gaggr தீர்த்த யாத்திரை விளக்கு 1 00- 
22. தை ஆங்கிலத்தில்‌ 1 58. சங்கத்‌ தமிழ்மாலை முப்பது 1 Cosy 
அழகியசிங்கர்‌ ப்ரபாவம்‌ 1 59, சதபூஷணி வஜ்ரதடாரம்‌ 1 00 
: 25 அழுகையும அழச்செய்கையும்‌ -0 60, சதபூஷணீ வஜ்ரகுடார ஸாரம்‌ 1 00 
22. அஷ்டாதசாஷ்டாச மஹார்த்த 61. சரம ச்லோகார்த்த ஸாரம்‌ 1 00 
.... நிதி(324 உயக்பாஸங்கள்‌) 3 62. சரணாகதி ஸாம்ராஜ்யம்‌ 0 75 
aA அறுபத்திரண்டு உபக்யாஸ மாலை 2, 63. சாடுச்லோக சதகம்‌ உரை 1 00 
SO SE Ue 64. சாரீரக மீமாம்ஸை 1 00 
ADISI உப்பா மாலை 2 65. சிங்கப்பெருமாள்திருவாக்குவெற்றி 3 00 
ஆச்சான்பிள்ள யஷ்டாத்யாயி i 66, சேஷாவதாரச்‌ சிறப்பு 75 
ள்ளையாறு ரஹஸ்யம்‌ 1 67. ஜகதப்யுதயைக முலம்‌ 1 00 
) | 68. ஜகதாசார்ய ஸூக்திஸாதாகிதி 1. 00 
| 69. ஞானஸார உரை முதலியன 1 50 
70. தசாவதாரஸ்தோத்ரஉரைமுதலியன! 50 
£1. தத்வத்ரய ஸாரம்‌ 1 50 
g| 72. தத்வஹிதோபதேசம்‌ 1 00 
TI தத்வார்த்த பூஷணம்‌ 1 00 
3 00 
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ரஸ்ஸல்‌ சகல य यू கடக்கக்‌ 


ஸம்புடம்‌ 19 | 1968 அடைய ह 18-8860 | அக்டோபர்‌ மாதத்இற்காக 15- 
வளியிடப்பட்ட து 


: திருவாய்மொழி . நூற்றந்தரதி90. 


மாலுமது வாஞ்சை முற்றும்‌ மன்னுமுடம்பின்‌ முடி வில்‌ * 
. சாலாண்ணிச்‌ செய்வனெனத்‌ தானுகந்‌ து*-_மேலவனைச்‌ '': 
Cort கணபுரத்தே சேருமெனும்‌ Srur part 
i 'தாரானோ ஈந்தமக்குத்‌ தாள்‌ ்‌ E 
மால்‌ s எம்பெருமான்‌ மேல்‌ அவனை. + அப்பரம பு 
ப்‌ [] y 1 a 
உமது வாஞ்சை | *(ஆழ்வீர்‌) உம்முடைய அபே | ஒர்‌ ஆர்‌... கண | Basi 


ஸ்ம்புடம்‌ 19 | 8-66-ல்‌ 


ஸஞ்சிகை, 10 


முற்றும்‌] கஷிதங்களெல்லாவற்றையும்‌ புரத்தே சேரும்‌ ( ஆச்ரயியுங்கோள்‌ என்றரு 


us. a } இந்த சரீரத்தின்‌ முடிவிலே ளிச்செய்த 

ட்‌ பின முடி டடக்‌ 

சால ஈண்ணி மி.கவும்‌ பொருத்தமாகத்‌ சர்‌ or exe ச நம்மாழ்வார்‌ AEE | 
செய்வன்‌ என தலைக்கட்டித்‌ solpi’ | ஈந்தமக்கு நம்க்கு 12210 த த 
| २-3 என்‌ றருளிச்செய்ய தாள்‌ தாரானோ தமது திருவடிகளை ப்ரஸாதித்‌ ° 

தான்‌ உகந்து தாம்‌ மனம௫ழ்ந்து he ४ ருளமாட்டாரோ? 


எ உ ஈ_ாளே லறியேன்‌' ' என்ற ஆழ்வாரை கோக்க எம்பெருமான்‌ ஆழ்வீர்‌| 
உமக்கு இந்த தேஹாவஸானத்திலே உம்மைப்‌ பரமபூதத்திலே கொண்டுபோய்‌ அடிமை 
கொள்ளக்‌ கடவோம்‌' என்று நாளிட்டுக்கொடுக்க அத்தாலே இருவுள்ள முவர்து 
அப்பெருமானைத்‌ தருக்கண்ணபுரத்தலே சென்று சேருங்கோளென்று பரோபதேசம்‌ ' 
பண்ணின பதிகம்‌ *மாலைநண்ணி யென்பதாம்‌ *மரணமானால்‌ வைகுந்தங்கொடுக்கும்‌ 


பீரான்‌* என்றதில்‌ நோக்கு 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


& ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--814 


க 


ஓத சறுறுக்கும்லினைப்பதிகத்திலே அவனைப்‌ பெறவேனுமென்‌ கற மகோரதமாய்ச்‌ 
சென்றது, அந்த மனோரதம்‌ நிறைவேருமையாலே மிகவும்‌ கிலே?த்தபடி சொல்லிற்று 
Bhs இருவாய்மொழியிலே.. . இப்படி நோவுபடுெவிவருடை.ய க்கு 
எம்பெருமான்‌ “abet என்னைப்‌ பெறாமையாலே நீர்‌ “கோவுப்டூகறேது இடக்கட்டும்‌; 
உம்மைப்‌ பெறாமே இழவு ட்டுக்கடப்போம்‌ நாமன்றோ; உமக்கொரு குறையுண்டோ ? 
இருநாட்டைவிட்டுத்‌ இருக்கண்ணபுரத்தலே நாம்‌ ஸன்னிதி பண்ணியிருப்பது உமக்காக 
வன்றோ; இந்த சரீரத்தின்‌ முடிவிலே உம்முடைய அபேக்ஷிதம்‌ நிறைவேற்றக்கடவோம்‌' 
என்று சொல்லி ஸமாதானம்‌ பண்ண, ஆழ்வாரும்‌ ஸமாதான.॥டைந்து அதனைச்‌ சொல்லி 
ம௫ழ்கருர்‌ *மாலைகண்ணித்‌இருவாய்மொழியில்‌, . ‘° மரணமானால்‌ வைகுந்தம்‌ கொடுக்கும்‌ 
பிரான்‌ '* என்றெ பாசுரம்‌ இப்பதகத்‌ற்‌.கு உயிராயிருக்கும்‌' 


.  ஸஸர்வேச்வரன்‌ . ஸர்வஜ௩ஸ மாச்ரயணியனாய்‌ க்கொண்டு | இருக்கண்ணபுரத்திலே 
கோயில்கொண்டுராரின்ளுன்‌:' எல்லீரும்‌ அவனைச்‌ சென்று ஆச்ரயியுங்கோள்‌; ஆச்ரயிக்கு 
மிடத்தில்‌ அவன்‌ இருவடிகளிலே பக்தியைப்‌, பண்ணுங்கோள்‌: பத்திக்கு உபசுரணமில்லா 
தார்‌ ப்ரபத்தியைப்‌ பண்ணுங்கோள்‌ ;; அதற்குரிய அத்பவஸாயமில்லாதார்‌' உக்திமாத்ரத்தை, 
UTS -சொல்லுங்கோள்‌; . அவ்வளவே கொண்டு .அவன்றான்‌ கைவிடான்‌; i ஆனபின்பு 
எல்லாருமொக்க அவனை ஆச்ரயியுங்கோள்‌' என்று பரோபதேசரூபமாய்‌ நிகழ்ந்தது 
அப்பஇகம்‌, *மோஹித்துக்டெந்தாராகில்‌ டெக்குமித்தனை போக்கி : உணர்ந்தாராகில்‌ 
பிறர்க்கு ஹிதஞ்சொல்லியல்லது நிற்கமாட்டார்‌ ™ என்பர்‌ ஈம்பிள்ளை. Dass 


ஸ்ரீமதுபயவே. யோகி: பார்த்தஸாரதி' ஐயங்கார்ஸ்வாமி. 


“sp: பதிதகாயோபி யச:காயேர gas" என்பது ஸ-ப்ரஸீத்தமான ஸுபா ஷீிதம்‌. 
“பூதவுடல்‌ மறைந்தாலும்‌ புகழுடல்‌ - மறையாது! என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இப்படி. 
ஜர்த்திமூர்த்தியுடன்‌ விளங்‌ குமவர்களை நாம்‌ அநாதிகாலந்தொட்டே எல்லா நாடுகளிலும்‌ 
எல்லா மதங்களிலும்‌ கேட்டுவருறோம்‌. “முற்காலத்தில்‌ (அதாவது ஏறக்குறைய 


நூறாண்டுக்ட்குமுன்பு) உருவப்படம்‌ சேகரிக்கும்‌ கருவியில்லாததனால்‌ orb பண்டைக்‌' 


கால்த்து மஹான்களை ஒருவாறு ஸேவித்துக்‌ களிக்க பாக்கயமில்லையாயிற்‌ று. இக்காலத்தில்‌ 
அந்தப்‌ பஞ்சமில்லையென்பது நமக்க. எவ்வளவோ -ம8ழ்ச்சியைத்‌ SRD. 
அவரவர்கள்‌ சரமப்பட்டு ஸம்பாதிக்கும்‌. யோக்யதைகள்‌ பலவகைப்பட்டவை, அப்படிப்‌ 
பட்ட யோக்யதைகள்‌ பெற்றவர்கள்‌. பிறநாடுகளிற்போல sug) தென்னாட்டி லும்‌. பலர்‌ 
விளங்னார்கள்‌, விளங்குகன்றார்கள்‌.. இத்தகைய மஹான்களில்‌ தலைவராகவோ ஒருவரா 
கவோ மதிக்கத்தக்கவொரு மஹானை அடுத்தபக்கத்தில்‌ ஸேவைஸாதிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌, 
யோ. .பார்த்தஸாரஇ- ஐயங்காரென்று. ப்ரஸித்தரான : இந்த: மஹான்‌ .தேவியாரோடுங்‌ 
கூட ஸேவை தந்தருளுநறெர்‌, இவரை அடியேன்‌ இளமையில்‌ திருவல்லிக்கேணியில்‌ 
ஸேவித்‌இருக்கறேன்‌; ஆனல்‌: நெருங்கிப்‌ .பழனெதில்லை.. யோடு ஒங்கம்மா என்று 
ப்ரஸித்தி பெற்ற இவரது தேவியாரை நன்கறிவேன்‌. அயோத்திமா௩கரில்‌ ஐந்தாறு பரியாயம்‌ 
விடைகொண்டு இந்த அம்மாவின்‌ அற்புதமான ஞானவைபவத்தை யநுபவித்தருக்கிறேன்‌, 
அயோத்யை எங்கம்மா என்றெ ப்ரஸித்தியுமுண்டு. பார்த்தஸாரஇஸ்வாமி:: பிரசண்ட 
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ஸ்ரீமதுபயவே, யோக, பார்த்தஸாரதி ஐயங்கார்ஸ்வாமி & 


வித்வானாயிருந்ததோடுகூட ' பிரபல தனிகராயுமிருந்தார்‌. அதனால்‌ அந்த ஸ்வாமி 
செய்தருளின லோகோபகாரங்கள்‌ -அளவுகடந்தவை, உபயவேதாந்த க்ரந்தங்கள்‌ 
பலவற்றை அச்சிட்டு வெளியிீட்டிருக்கிறார்‌. - அவற்றுள்‌ இரண்டு மஹா க்ரந்தங்களை 
மட்டும்‌ இங்குக்‌ குறிப்பிடுகிறேன்‌. (1) ஸ்ரீசசனபூஷண வியாக்யொனம்‌ இரண்டு அரும்‌ 
4 இப்‌ 2 £. | பதவுரைகளோடும்‌ 
ஸ்ரீ ae छा [3 ay or 
மீமாம்ஸா பாஷ்யத்‌ 
தோடும்‌ [ஆயிரம்‌ 
பக்கங்களுக்கு மேல்‌ 
கொண்ட மிகப்‌ பெரிய 
ஸ்ரீகோசம்‌] டம்‌ 
மஹான்‌ தெலுங்கு லீபி 
யில்‌ அச்சிட்டு வெளி 
யிட்ட து. (2) யீளிஷ்ணு 
ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யம்‌ 
Bras Bs Ger tt 
கூட மிகப்‌ பெரிய 
ஸ்ரீ ७ காசமாகத்‌ 
தெலுங்கு லிபியீலேயே 
அச்சிட்டார்‌. மற்றும்‌ 
பலபலவுண்டு. காஞ்சீ 
பிரத்தில்‌ வித்வத்ஸீம்ஹ 
மாக எழுந்தருளி 
யிருந்த ஸ்ரீமத்‌. குன்ற 
பாக்கம்‌ சமாச்சார்‌ 
ஸ்வாமி இந்த மஹா 
டு அதிகமாகப்‌ 
பழனெவர்‌. அந்த 
ஸ்வாமி வருடைய 
மேதையையும்‌ ப்ரதி 
பையையும்‌ பலகால்‌ 
ப்ரசம்ஸித்து ஸா திக்கக்‌ 
கேட்டி ருக்கிறேன்‌. 
இம்மஹான்‌ லக்னோ 
(Lucknow) மஹா 
நகரத்தில்‌ பெரிய 
உத்யோக பதவியில்‌ 
அமர்ந்திருந்தகாலத்தில்‌ 
சக்ரவர்த்தி இருமகன்‌ 
கனவிலே ஸேவைஸா$த்துத்‌ தருவயோத்தியில்‌ ஸன்னிதி ப்ரதிஷ்டை செய்யும்படி. 
நியமிக்க, அந்த நியமனத்தை சரெஸாவஹித்து அயோத்யையில்‌ கோலாகாட்‌ என்று 
ப்ரஸித்தமான ஸரயூ$ரத்தில்‌ தாக்ஷணாத்ய ப்ரக்ரியையிலே. திவ்யஸன்னிதி நீர்மாணம்‌ 
செய்வித்து ப்ரதிஷ்டை பண்ணியிருப்பது ப்ரஸித்தமான விஷயம்‌. இற்றைக்கும்‌ .தாக்ஷி 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆ teti ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--214 


னாத்யர்களைக்கோண்டே திருவாராதனம்‌: நடைபெறுத்தப்பட்டுவருகிறது தற்குப்‌ 
பர்யாப்தமான மூலதனமும்‌ சேமிக்கப்பட்டுள்ள த. 


இந்த ஸன்னிதியின்‌ தோற்றங்களை 
Gale ஸேவிக்கப்பெரறாதவர்களும்‌ 
கண்டுகளிக்கும்படி. இங்கே இரண்டு 
உருவப்படங்களாக சேசகரித்து 
வெளியீடுகன்றேன்‌, இந்த ஸன்னி 
இயை அம்மாஜீமந்தீர்‌ என்றே 
வடராட்டினர்‌ வழங்குவர்‌. 
சிங்கம்மாவின்‌ இருகாமம்‌ அம்மாஜீ 
யென்பது, இந்த அம்மா தம்‌ 
முடைய வாழ்நாளைப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இந்த ஸன்னிதியிலேயே கழித்தார்‌. 
பகவத்‌ விஷயத்திலும்‌ ரஹஸ்ய 
வியாக்யொனங்களிலும்‌ இந்த 
அம்மாவுக்கருந்த ப்ரஜ்ஞை அமோக 
மானது. ஒருநாள்‌ தவறாமல்‌ ப்ரவச 
னம்‌ செய்து கொண்டிருந்ததை 
நேரில்‌ பலகால்‌ அநுபவித்‌இருக்‌ 
கிறேன்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ. அயோத்யா. 
ராமாநுஜஜீயர்‌ ஸ்வாமி [கோயில்‌ 
ஸ்ரீரங்க நாராயணஜீயர்‌ *ஆஸ்தானத்‌ 
தில்‌ சலவாண்டுகள்‌ எழுந்தருளி 
யிருந்து விலனெவர்‌] க்ருஹஸ்தாச்ர 
மத்தில்‌ ப்ரவேசியாமல்‌ ப்ரஹ்மசர்‌ 
யாச்ரமத்திலேயேயிருந்தவர்‌ 
அயோத்யை ஸன்னிதியீல்‌ பல 
வாண்டுகள்‌ கைங்கர்ய பரராயிருந் து 
கொண்டு சிங்கம்மாவிட த்தலேயே 
ஸ்வரூபக்ரந்தங்களெல்லாம்‌ அதிகரித்‌ 
தவர்‌. ஸ்ரீபெரும்பூதூரில்‌ எம்பார்‌ 
தவமாக எழுந்தருளியிருந்த 
றுதன்றம்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமியும்‌ 
அப்படியே. இவ்விரு ஸ்வாமிக gi 
இந்த அம்மாவின்‌ ' தனியனை 
ஸேவித்தே காலக்ஷே ங்கள்‌ செய்‌ 
தருளினதாகப்‌ பலகால்‌ ஸாதிக்கக்‌ 


கேட்டிருந்தேன்‌... _ உத்தராஇ வைஷ்ணவர்கள்‌ .பலர்க்குங்கூட ஸ்வரூபக்ரந்தங்களை 
ப்ரவசனம்‌ செய்துகொண்டு வாழ்ந்த மஹாநுபாவை. இந்த விலக்ஷ்ண தம்பதிகளின்‌ 
சிந்தனையைப்‌ பரம புனிதமாக நினைத்துச்‌ செய்தேனில று, ப 
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தேவப்பெருமாளுடைய ஆடிகருடன்‌ மஹோக்ஸவம்‌ 5 


தேவப்பெருமாளுடைய ஆடிகருடன்‌ மஹோத்ஸவம்‌. 


நம்‌ தேவப்பெருமாளுக்கு வைசாக மஹோத்ஸவத்தல்‌ நடைபெறும்‌ கருடோத்ஸ 
வமே உலகமுழுது முணர்ந்தது. ஆனி ஆடி இவ்விரண்டு மாதங்களிலுங்கூட இரண்டு 
கருடோத்ஸவங்களுண்டு. இவ்விரண்டும்‌ இரவில்‌ நடைபெறுவது, மாடலவீதிகளில்‌ 
மட்டுமே ௩டைபெறுவது, ஆனிகருடன்‌ பெரியாழ்வாருடைய வருஷத்‌இருகக்ஷத்ர 
மஹோத்ஸவ நிமித்தமாக கடைபெறுவதால்‌ ஸம்ப்ரகாயைதஹ்ய நிபந்தனமானது, ஆடி 
கருடன்‌ கஜேந்திரமோக்ஷோத்ஸவமென வழங்கப்பெறும்‌. முதலைவாய்க்‌ கோட்பட்ட 
கஜேக்திராழ்வானுக்குப்‌ பெரியதிரூவடியின்‌ மீ தெழுந்தருளி ஸேவை ஸாதித்து இடர்தீர்த்த 
படியால்‌ அவ்வநுக்ரஹம்‌ உல8ல்‌ நீடூழி விளங்குமாறு இந்த கருடோத்ஸவம்‌ அநாதி கால 
மாக அனேக தேவாலயங்களில்‌ ௩டைபெற்றுவருகிறது. இவ்வுத்ஸவம்‌ நடத்தப்பட 
வேணுமென்று ஸ்ரீ பாஞ்சராத்ராதிகளில்‌ விதியில்லையாயினும்‌ பூர்வாசாரியர்களின்‌ நியமன 
மடியாகவே இது சிறப்பாக நடத்தப்பட்டு வருகிறது. இவ்வுத்ஸவம்‌ ஈம்‌ பெருமாள்‌ 
ஸன்னிதியில்‌ சித்திரைப்‌ பெளர்ணமியில்‌ ஈடைபெற்றுவருகிறதாம்‌. சல வ்யதேசங்களில்‌ 
நக்ஷத்திரத்தை நிமித்தமாகவைத்து இது நடத்தப்பட்டு வருகிறது. தேவப்பெருமாள்‌ 
ஸன்னிதியில்‌ நியமேந ஆடிமாதத்துப்‌ பெளர்ணமியில்தான்‌ நடந்து வருவது 


மற்ற திவ்ய தேசங்களிற்காட்டி லும்‌ இங்கு இதற்கு விசேஷமுண்டு. அதாவது, 
ஹஸ்‌திரிரி மாஹாத்மியமென்‌ று ப்ரஸித்தமான இந்த ஸன்னிதியின்‌ புராணத்தில்‌ கஜேந்திர 
Gorey. விருத்தாந்தம்‌ இங்கே ௩டைபெற்றதாகவுள்ளது, *துரகஸவ௩வேத்யாம்‌ 
ச்யாமலோ ஹவ்யவாஹ:* என்றும்‌ *ஹைரண்யகர்ப்பஹயமேத ஹவிர்ப்புஜம்‌' த்வாம்‌ 
என்றும்‌ வேதாந்தவாசிரியர்‌ பணித்தபடி. நான்முகனுடைய அயமேத வேள்வியில்‌ அவதரித்‌ 
தவர்‌ தேவப்பெருமாள்‌, அது க்ருத யுகத்தில்‌. அந்த யுகத்தில்‌ அப்பீரமனுடைய தருவா 
ராதனம்‌; இரண்டாவதான த்ரேதாயுகத்தில்‌ கஜேந்த்ராழ்வானுடைய தருவாராதனம்‌; 
மூன்றாவதான த்வாபரயுகத்தில்‌ ப்ருஹஸ்பதியின்‌ திருவாராதனம்‌, நிகழுமிந்த கலியுகத்தில்‌ 
திருவனந்தாழ்வானுடைய இருவாராதனம்‌--என்று இவ்வடைவு புராணவிதிதம்‌. இப்படி. 
ஒவ்வொரு யுகத்தில்‌ ஒவ்வொருவர்‌ திருவாராதனம்‌ செய்து போருவதற்குரிய 
இதிஹாஸமும்‌ amwa மாஹாத்மியத்தில்‌ விசதம்‌. த்ரேதாயுகத்தில்‌ கஜேந்திராழ்‌ 
வானுக்குச்‌ செய்தருளின அநுக்ரஹ பொன்று மட்டும்‌ இங்ஙனே மஹோத்ஸவமாகக்‌ 
கொண்டாடப்பட்டு வருகின்றது 


Banta புராணங்களில்‌ பக்தாநுக்ரஹ கதைகள்‌ பலபல விருந்தாலும்‌ 
கஜேந்த்ரா நுக்ரஹ கதைக்குத்‌ தனிச்‌ சிறப்புண்டு, சிறந்த சாஸ்த்ரார்த்த மொன்றை நிர்ண 
யித்தக்‌ கொடுப்பதாகிற சிறப்பாம்‌ அது, அதனைச்‌ சிறிது விவரித்த நுபவிக்கிறேனிங்கு. 


கஜேந்திர கதையை அறியாதாரில்லை. பரமபத்தனான கஜேந்திராழ்வான்‌ பெருமாளுக்‌ 

காகப்‌ பூப்பறிக்க வொரு தடாகத்இிலிறங்க, முதலைவந்து காலைக்கதுவ *கஜ ஆகர்ஷதே 

தீரே க்ராஹ ஆகர்ஷதே ஜலே* என்னும்படி யானை தரைக்கழுக்கவும்‌ முதலை நீருக்கிழுக்‌ 

கவுமாய்‌ நெடுங்காலம்‌ செல்ல பிறகு கஜேந்திரன்‌ வலிமாண்டு ஆதிமூலமேயேன்றழைக்க 

எம்பெருமான்‌ திருநாட்டினின்று கருடாரூடனாய்ப்‌ பதறியோடிவந்து, *குட்டத்துக்‌ 
2 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--814 

எ ப பப ப ப பப பபப re லி 
கோள்‌ முதலை துஞ்சக்‌ குறித்தெறிந்த சக்கரத்தானென்னும்படி அருள்செய்தானெல் பது 
கஜேந்தரமோக்ஷ கதை, ஸாமர்த்தியவான்‌௧ள்‌ இதை மிக வீஸ்தரித்துப்‌ பேசலாம்‌. 
கதையீன்‌ ஸாரம்‌ இவ்வளவே; ஆனாலும்‌ இந்த இதஹாஸத்திலிருக்து அரிய பெரிய 
சாஸ்த்ரார்த்தமொன்று சக்ஷிதமாஜறெபடியை இங்கு முக்கியமாக நிரூபிக்க விரும்புகிறேன்‌. 
நாஸ்‌இகர்கள்‌ இந்தக்‌ கதையையே கல்பிதம்‌ என்று ஸஹஸா சொல்லிவிடுகருர்கள்‌. 
ஆஸ்திகர்களுங்கூடப்‌ பலர்‌ சங்காகளங்தெ ம௩ஸ்கர்களாய்க்‌ கிடக்கின்றனர்‌. கஜேந்திரன்‌ 
பரமபக்தனாகவே யிருக்கட்டும்‌; . அவனையொரு நீர்ப்புழு ஈலிந்ததென்ன, அரைகுலையத்‌ 
தலைகுலைய இதற்காகப்‌ பரம 'தத்திலிருந்து ஓடிவரவேணுமோ பகவான்‌? அவனிடத்தில்‌ 
அப்ரதிறதமான ஸங்கல்பசக்தியோன்றுண்டே: அஃது எங்கே போயிற்று; TaD: 
நஷ்டோ பவது; கஜேந்த்ர: ரக்ஷிதோ பவது”! என்று திருவுள்ளத்திலே நினைப்பிட்டால்‌ 
ஆகாததுண்டோ? மற்றொன்றுங்கேண்மின்‌; மடுவின்‌கரையிலே யெழுந்தருளின எம்பெரு 
மான்‌ முதலையின்‌ மீது இருவாழியாழ்வானைப்‌ பிரயோஇத்துக்‌ காரியங்கொண்டதாக 
“*தராஹம்‌ சக்ரேண மாதவ!:?' “ ஆனையின்‌ துயரம்‌ தீரப்புள்ளூர்ந்து சென்று நின்றாழி 
தொட்டானை "° urg  ப்ரமாணங்களாலறிறோம்‌. அந்தத்‌ இருவாழியாழ்வான்‌ 
“கருதுமிடம்‌ பொருது கைநின்ற சக்கரத்தன்‌ ”” என்று, நம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே 
தான்‌ நொடிப்பொழுதல்‌ காரியம்‌ ஸாதித்து வரவல்லவன்‌; அத்‌தருவாழியாழ்வானை த்‌ 
இருநாட்டிலிருந்தே ஏவினால்‌ எளிதாசுக்‌ காரியமாகாதோ? எம்பெருமான்‌ தானே பதறி 
யோடி.வந்தது எதற்காக? என்று நாஸ்திகர்கள்‌ கேட்டால்‌ விடை கூ றியாகவேண்டு 
மன்றோ? புராணம்‌ சொல்லியிருக்றதென்றால்‌ த்ருப்தியாகுமோ? 


க்கேள்லியை ஈம்மாழ்வார்‌ எம்பெருமானை நோக்கக்‌ கேட்டு ஸமாஹிதரான 
படியை அவ்வாழ்வார்தாமே இருவாய்‌9.மாழியில்‌ (3-1-9.) *மழுங்காத வைநுதிய சக்கர 
நல்வலத்தையாய்‌* என்ற பாட்டிலே வெளியீட்டருளினார்‌. இதில்‌ முதலடியாலும்‌ 
மூன்றாமடியாலும்‌ இருலாழியாழ்வானுடைய சக்தியையும்‌ ஸங்கல்பரூபஜ்ஞானத்தின்‌ 
சக்தியையும்‌ பரக்கப்பேசி, [புள்ளூர்ந்து தோன்‌ றினையே.] இவற்றாலே காரியங்‌ 
கொள்ளாதே  கருடாரூடனாய்ச்‌ சென்று மடுவின்கரையீலே சேர்ந்தாயே, இந்த பிரயாஸம்‌ 
எதற்காக? என்று ஆழ்வார்‌ கேட்டதற்கு, எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாருடைய இருச்செவியீலே 
` [தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தேர்ன்‌ நினேன்‌] என்றான்‌. அதுகேட்டுப்‌ 
பரமத்ருப்தயடைந்த ஆழ்வார்‌ அதைத்‌ தம்‌ திருவாக்காலே அநுவதித்தரளினார்‌. இப்போது: 
கேள்விக்கு என்ன ஸ மாதானம்‌ வந்ததென்னில்‌; கஜேந்திராழ்வான்‌ தன்னே இரே வந்து 
நின்ற பகவானை நோக்கி ££நாஹம்‌ களேபரஸ்யாஸ்ய த்ராணார்த்தம்‌ மதுஸ-ஒ து௩!, கரஸ்த 
கமலாந்யேவ பாதயோரர்ப்பிதும்‌ Fn.” என்றான்‌. (அதாவது) என்றேனுமொருநாள்‌ 
அழிந்தே போகக்கூடியதான இவ்வுடலுக்காக நான்‌ கரையவில்லை; எம்பெருமானே! 
உன்னை ஸேவித்து உனது பொற்றாமரையடிகளிலே இத்தாமரை மலர்களைப்‌ பணி மாறு 
வதற்காகவே கரைந்தேனைன்றவாறு, இப்படிப்பட்ட ஆவல்கொண்ட பக்த சிகாமணி 
களின்‌ ஆசையை ஸங்கல்பத்தனால்‌ தலைக்கட்ட முடியாதன்றோ, திருவாழியையிட்டு 
முதலையைத்‌ ,துணிக்கலாமேயொழிய (மேலேசொன்ன) கஜேந்திரனாசையைத்‌ தலைக்‌ 
கட்டப்போமோ? கேரில்‌ வந்து நின்று இருவோேனியைக்‌ காட்டியே அன்பர்களைக்‌ காக்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ சீரிய பொருளை ஆழ்வார்‌ இப்பாசுரத்திலே அமைத்‌ துவைத்தார்‌, 
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“ பாஷ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு ஸூத்ரவாக்யங்களொருங்கவிடுவர்‌ ” என்ற ஆசார்ய 
ஹ்ருதய சூர்ணையின்படி அருளிச்‌ செயலைக்கொண்டே ஸு*த்ரார்த்த மொருங்க 
விட்டருளும்‌ பாஷ்யகாரர்‌ மேலே விவரித்த பாசுரத்தை ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ மிக ஈல்லவிடத்தில்‌ 
பொருந்தவைத்தார்‌. எங்கேயென்னில்‌; அந்தரஇகரண ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ இந்த மஹாநிதி 
யுள்ளது. அங்கு பரம புருஷனுக்கு சரீரஸம்பந்தம்‌ இடையாதென்று பூர்வபக்ஷவாதத்தில்‌ 
ப்ரஸக்தமானதை ஸ்வாமி கண்டிக்குமிடத்து ஸ்ரீ ராமக்ருஷ்ணாதி விபவாவதாரங்களில்‌ 
சரீரபரிக்ரஹம்‌ பகவான்‌ செய்தருளுகறபடியை நிரூபித்துவருகையில்‌ “பரித்ராணாய 
ஸாதூநா மித்யாதி தோவசனத்தை பெடுத்துக்காட்டி “ஸா துபரித்ராணமேவ உத்தேச்யம்‌; 
ஆநுஷங்கிகஸ்‌ து துஷ்க்ருதாம்‌ விநாச:; ஸங்கல்பமாத்ரேணாபி ததுபபத்தே:” என்றருளிச்‌ 
செய்தார்‌, எம்பேருமான்‌ அவதாரம்‌ செய்தருளுவது ஸாதுக்களை ஸம்ரக்ஷிப்பதற்காகவும்‌ 
தஷ்டர்களைத்‌ தொலைப்பதற்காகவுமானாலும்‌ . ஸாதக்களை . ஸம்ரக்ஷிப்பதொன்றே 
உத்தேச்யம்‌; துஷ்டர்களைத்‌ தொலைப்பதென்பது ஸங்கல்பமாத்திரத்தனாலும்‌ ஆகக்கூடிய 
தாதலால்‌ அது ஆநுஷங்ககெமேயோழிய. ப்ரதானமன்று என்பது மேலெடுத்துக்காட்டிய 
ஸ்ரீ பாஷ்ய ஸ-ஐக்‌இயின்‌ பொருள்‌, துஷ்டர்களைத்‌ தொலைப்பது ஸங்கல்பஸாத்யமாதறாப்‌ 
போலே ஸாதுபரித்ராணமும்‌ ஸங்கல்ப ஸாத்யமாகக்‌ கூடாதோ? “ஸாதவோ ரக்ஷிதா 
பவந்து” என்று பகவான்‌ ஸங்கல்பிக்க முடியாதோ ?; தாராளமாக முடியுமே, அப்படி 
யிருக்க துஷ்க்ருத்‌ விநாசகமே ஸங்கல்பஸாத்யமென்றும்‌ ஸாதுபரித்ராணம்‌ ஸங்கல்ப 
ஸாத்யமன்று என்றும்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ எதுகொண்டு ஸாதித்தாரென்‌ று ஆராயுமளவில்‌, 
மேலே விவரித்த அழ்வார்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தியைக்கொண்டே ஸாதித்தாரென்று அறுதியிடத்‌ 
தட்டில்லை, உதாஹரித்த தருவாய்‌ மொழிப்பாசுரத்தில்‌ “தொழுங்காதல்‌ களிறு" என்றதை 
ஜீவநாடியாகப்பீடித்து தாபாஷ்யத்தலேயே ஸாதுபதத்தை ஆச்சர்யமாக விவரித்‌ 
த௫ளினார்‌ ஸ்வாமி, அவ்விடத்தப்‌ பங்க்திகள்‌ பரமபோக்யமானவை; கண்டபாட.ம்‌ 
செய்து நித்ய மநுஸந்திக்கத்தக்கவை; “*ஸாதவ:-— உக்தலக்ஷணதர்மசலா வைஷ்ணவாக்‌ 
ரேஸரா: மத்ஸமாச்ரயணே ப்ரவ்ருத்தா:... .. மத்தர்சநேர விநா ஸ்வாத்மதாரண போஷணா 
இகம்‌ அலபமாநா: க்ஷணமாத்ரகாலம்‌ கல்பஸஹஸ்ரம்‌ மக்வாகா: ப்ரசிதிலஸர்வகாத்ரா 
பவேயுரிதி மத்ஸ்வரூப சேஷ்டி, தாவலோகந ஆலாபாதிதாரே தேஷாம்‌ பரித்ராணாய..." 
த்யாதி, ஆழ்வார்கள்‌ எம்பெருமானைக்காணாமல்‌' தாங்கள்படும்‌ அலமாப்பை 
வெளியிட்டருளின பாசுரங்களை மொழிபெயர்க்கும்‌ “வண்ணமாகவன்றோ இந்த 
Wim igs அவதரித்துள்ளன. இப்படிப்பட்ட ஸாதுக்களிலே கஜேந்தீராழ்வானையு 
மொருவனாகக்கொண்டு நேரேயோடி வந்து காத்தருளினனேம்‌ பெருமான்‌. ஆதிமூலமே ! 
என்று களிறு கதறினது திருநாட்டில்‌ செவிப்பட்டவாறே sts செய்திகளையும்‌ 
அப்பெருமானுக்குண்டான பதற்றத்தையும்‌ “என்னுடைய பக்தனை ஒரு நீர்ப்புழுவின்‌ 
வாயிலே துடிக்கவிட்டுக்‌ கெட்டேன்‌ கெட்டேன்‌” என்று முடிமேல்‌ வோோதிக்கொண்ட 
படியையும்‌ பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌ *தேவீஹஸ்தாம்புஜேப்ய: *அதந்த்ரித சமூபதி 
ப்ரஹிதஹஸ்தம்‌* யம்‌ பச்யந்‌ விச்வதுரியாம்‌* ஸ்ரீரங்கேசய சரணம்‌ மமாஸி* என்கற 
நான்கு சுலோகர த்னங்களினால்‌ மிகவற்புதமாகவருளிகய்தார்‌, இவை ஒரு தட்டாயும்‌, 
ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத்‌இலருளிச்செய்த *விச்வம்‌ இயைவ விரசய்ய* இத்யாதி 
ச்லோகத்தில்‌ *ஆஜக்முஷஸ்‌ தவ கஜோத்தமப்ரும்ஹிதே பாதம்‌ பராமம்ருசுஷோபி ௪ 
கா மநீஷா* என்கிற உத்தரார்த்தம்‌ ஒரு தட்டாயுமிருக்கும்படியை ஆரேயறிதிற்பார்‌ ? 
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யேனுடைய  வியாக்யொனங்கள்‌ உலகம்பரவியிருப்பதனால்‌ 


வற்றுக்கெல்லாம்‌ ௮ A 
ற்று T அவை மிகப்‌ பாங்கானவை, 


ரஸிகர்கள்‌ அவற்றைக்‌ கண்டுகளிப்பது. உபந்யாஸத்திற்கு 


ந்த கஜேந்திர கதையில்‌ மற்றோர்‌ அரியபெரிய வீசேஷமுமுண்டு. அஃது 
என்னென்னில்‌; கஜேந்திராழ்வானை ப்ரபந்௩ கோடியில்‌ சேர்த்துப்‌ பேசுகிருர்கள்‌. இவன்‌ 
செய்த ப்ரபத்தி எத்தகைத்து? என்று ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌, ப்ரபத்தி லக்ஷணத்தைப்‌ 
பலர்‌ பலவாறு கூறினாலும்‌ ஸித்தாந்தமாகத்‌ தேறுவது ஒன்றே. அதாதறது “பகவத்‌ 
ப்ரவ்ருத்தவிரோதி ஸ்வப்ரவ்ருத்தி நிவ்ருத்தி: ப்ரபத்தி: ° எனப்படுகிறது ௩ம்‌ மஹாசாரியர்‌ 
களால்‌. இவன்‌ ஆதிமூலமே! யென்று ஓலமிட்ட பிறகுதான இவனுடைய ஆர்த்தி 
பகவானுக்குத்‌ தெரிந்தது? உள்ளுவாருள்ளிற்றெல்லாமுடனிருந்தறியுமவனுக்கு ந்த 
கூக்குரல்‌ செவிப்படுவதற்குமுன்பு இவனுடைய ஆர்த்தி தெரியாதென்னப்போகாதே. 
தெரிந்து ஏன்‌ உதவிற்றிலன்‌? என்றால்‌, *கஐ ஆகர்ஷதே இீரே* என்னும்படியான 
ஸ்வப்ரவ்ருத்தியில்‌ அவனிருந்தான்‌; அது பகவத்‌ ப்ரவ்ருத்திக்கு வீரோதியாயிருந்தது, 
அத்தகைய ஸ்வப்ரவ்ருத்தி கழிந்தவாறே பகவத்‌ ப்ரவ்ருத்தி ஏற்பட்டது, ஆக ப்ரபத்தி 
லக்ஷண சக்ஷ்கன்‌ கஜேந்‌திராழ்வான்‌ என்கிற ஏற்றமும்‌ வன்பால்‌ அறியத்தக்கதாயிற்று, 
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ன்று ஆடியில்‌ உத்தராடம்‌, ஆளவந்தாருடைய இருவவதாரத்‌இனால்‌ புனிதமாய 
ஈன்னாளிது, ழே சில ஸம்வத்ஸரங்களில்‌ அவதாரஸ்தலமான காட்டுமன்னார்‌ ஸன்னிதிக்கு 
விடைகொண்டு நாலைந்து நாளிருந்து குணாநுபவம்செய்து மஹோத்ஸவம்‌ ஸேவிக்கும்‌ 
மஹாபாக்யம்‌ பெற்றிருந்தேன்‌. இவ்வாண்டு அந்த பாக்யத்தையிழந்த சோகத்தை ங்குச்‌ 
சிறிது குணாநுபவம்‌ பண்ணிப்‌ போக்கிக்கொள்ள முயல்கின்றேன்‌.  அளவந்தாரும்‌ 
எம்பெருமானாரும்‌ '' என்று இந்த வியாஸத்திற்‌ த மகுடமிட்டேன்‌. இவ்விரு மஹாசாரியர்‌ 
களையும்‌ தேனும்‌ பாலும்‌ நெய்யும்‌ கன்னலு ௦முதுமாகக்‌ கலந்து பரிமாறவொட்டாமல்‌ 
வஞ்சனை செய்த தெய்வத்தை அடிக்கடி பழிப்பவனடியேன்‌. எம்‌பெருமானார்‌ தாமும்‌ 
அடிக்கடி யருளிச்‌ செய்து கொண்டிருப்பராம்‌ “நான்‌ ஆளவநக்தாரோடே சேர்ந்தருந்தே 
னால்‌ பரமபதத்திற்குப்‌ படிகட்டியிருப்பேன்‌ * என்று. விபவகாலத்தில்‌ இவ்வி ந 
மஹாசார்யர்களும்‌ ஒன்றுசேராமற்‌ போனாலும்‌ அர்ச்சையில்‌ சேர்ந்திருக்கறார்கள்‌ 
என்பதைவிட அடியேனதுள்ளத்தகத்தில்‌ இடைவீடின்றிச்‌ சேர்ந்து இகழ்கின்றார்‌.க 
ளென்பதை அடியேன்‌ பெருமையாகப்‌ பாராட்டிப்‌ பேரின்பவெள்ளம்‌ பெருக 
விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 


மணவாளமாமுனிகள்‌ “முன்னவராம்‌ நங்குரவர்‌ மொழிகளுள்ளப்‌ பெற்றோம்‌ 
முழுதுகமக்கவை பொழுதுபோக்காகப்பெற்றோம்‌ " என்றருளிச்செய்த கணக்கலே 
பூர்வாசாரியர்களைப்பற்றியும்‌ அவர்களது திவ்ய ஸ்ரீஸ-5க்திகளைப்பற்றியும்‌ இந்தனை 
செய்வது தவிர வேறு போதுபோக்கு அடியேனுக்கு என்ன இருக்கறது? விசேஷித்து 
திவ்ய ஸ்ரீஸ-5க்திகளையருளிச்செய்த ஆசார்ய ஸார்வபெளமர்கள்‌ பக்கலிலே நெஞ்சைப்‌ 
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பறிகொடுப்பவனடி யேன்‌. ஆளவந்தாரையும்‌ எம்‌ பெருமானாரையும்பற்றித்‌ தனியாகவே 
சிந்தை செய்வது அடியேனியல்பு, ஆளவக்தாருடைய ஸ்ரீஸ-க்தகள்‌ நமக்கு அதிகமாகக்‌ 
கிடைக்காமற்போனாலும்‌ கடைத்தவரையில்‌ அமோகமானவை. ஸித்நித்ரயம்‌, ஆகம 
ப்ராமாண்யம்‌ என்கிற இரண்டு க்ரந்தங்கள்‌ மிக உத்துங்கமானவை, இவற்றில்‌ ஆழ 
வீழிந்து அவகாஹித்தநுபவிக்க இக்காலத்தில்‌ அதிகாரிகள்‌ மிகவும்‌ துர்லபர்‌, ° அடியே 
னுடைய அதிகாரத்தை நோக்கி விஜ்ஞாபிக்கறபடி. ஆங்காங்குத்‌ தோன்றும்‌ அர்த்த 
ஸந்தேஹங்களைப்பற்றிப்‌ பெரியார்களைப்‌ பணிந்து கேட்டால்‌ “ஏதேனும்‌ பாடஸ்கலள 
மிருக்கும்போல்‌ தோன்று8ன்றது' என்கிறார்கள்‌. அஇப்ரெளட மான சைலி. $தோர்த்த 
ஸங்க்ரஹமும்‌ ஸ்தோத்ரரத்னமும்‌ சதுச்ச்லோ௫ியும்‌ பேரின்பவெள்ளம்‌ பெருகும்‌ இவ்ய 
க்ரந்தங்கள்‌. ஸ்தோத்ரரத்னமென்று திருகாமஞ்சாற்றின மஹாசார்யர்‌ எம்பெருமானா 
ராகத்தானிருக்கக்கூடும்‌. 


பெரிய வித்வான்‌௧ளுக்கு ஸ்தோத்ர நூலென்றால்‌ இளப்பமான எண்ணம்‌. இந்த. 
ஸ்தோத்ர ரத்னத்திற்குத்‌ தனியனிட்ட.வர்கள்‌ ££ ஸ்வாதயந்நிற ஸர்வேஷாம்‌ Sows 
தார்த்தம்‌ ஸுதுர்க்ரஹம்‌, ஸ்தோத்ரயாமாஸ யோசம்த்ர; '” என்றிட்டது உட்புகுந்து 
அநுபவித்தேயென்னத்‌ தட்டில்லை. கூரத்தாழ்வான்‌ ஸாதித்த பஞ்சஸ்தவங்கள்‌, பட்டர்‌ 
ஸாதித்த ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவா திகள்‌ பரமபோக்யங்களாயிருந்தாலும்‌ ஸ்தோத்ர . ரத்னத்தின்‌ 
போக்யதை அர்யாத்ருசம்‌ அப்ரமேயம்‌ என்னத்தக்கதத்தனை 


ப்ருந்தாவன ஸன்னிதி ஸ்தாபகரான ஸ்ரீமத்‌ கோவர்த்தனம்‌ ஆத்யரங்காசார்ய. 
ஸ்வாமி உத்தராதி ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு இந்த ஸ்தோத்ர ரத்னத்தை ஒரு விலக்ஷ்ண 
ஸ்வரஸந்நிவேசத்தோடு கற்பித்துவைத்தருளினார்‌. அந்தஸ்வர பத்ததி வடநாடெங்கும்‌. 
பரவியுள்ளது, 1910ஆம்‌ ணாத்தில்‌ ஆனிமாதத்தில்‌ புரீஜகன்னாகத்தில்‌ நடந்த ரதயாத்ரோத்‌ . 
ஸவத்திற்கு ஸ்ரீ ஜகத்குரு காதிஸ்வாமியோடுகூட அவ்விடம்‌ விடைகொண்டிருந்தேன்‌, 
எமார்மடத்தில்‌ தங்கியிருந்தோம்‌. அந்த மடத்தின்‌ விஸ்தாரம்‌ நாலு பர்லாங்கு 
கொண்டது. மித்தைமேல்‌ இறந்தவெளியான ஹால்‌ நாலாயிரம்‌ ஈபர்கள்‌ சிரமமில்லாமல்‌ 
உட்காரக்கூடிய விசாலமான இடமுள்ளது, அந்த இடக்தில்‌ பெளர்ணமியன்றிரவு 
8 மணிக்கு உத்தரா ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ ஸ்தோத்ர ரத்னாநுஸந்தானத்திற்கென்று வந்து 
சேரத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ஸ்தோத்ரம்‌ தெரியாதவர்‌ ஒருவர்கூட மேலே வரக்கூடா 
தென்ற நிர்ப்பந்தம்‌ ஏற்பட்டது. அரைமணியில்‌ ஹால்‌ நிரம்பிவிட்டது. ஸ்ரீ காதி 
ஸ்வாமி ஈடுநாயகமாக வீற்றிருக்கிறார்‌. அடியேனும்‌ இலெருமிருக்கறோம்‌. உத்தராதி 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ ஸ்தோத்ராநுஸந்தானம்‌ ரண்டுமணிகாலம்‌ ஈடைபேெற்றது, 
ஐம்பத்தாறு வருஷமாயிற்று, இந்த ஸந்கிவேசத்தை அடியேன்‌ நினையாத நாளில்லை. 
அப்போதைய ஆனந்தத்தை எந்த ஆனந்தத்தில்‌ சேர்ப்பேன்‌? ப்ரஹ்மானந்தம்‌ என்றெ. 
பதம்‌ ஏகதேசம்‌. பட்டர்‌ கண்ணனுடைய வேனுகானச்‌ சிறப்பை *சைலோக்கரிச்‌ ௪. 
ஐலாம்பபூவ* என்று தொடங்கிச்‌ சொல்லிவந்து த்வம்‌ தேஷ்வந்யதமாம்பபூவித '' 
என்று தலைக்கட்டினார்‌, வேணுகானத்தில்‌ விகாரமடைந்தவர்களில்‌ கண்ணபிரானும்‌ 
ஒருவனாயினன்‌ என்று கூறினது பட்டர்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்‌ துக்‌ கூறினதாகவல்லாமல்‌ வேறு 
விதமாக இருக்கமுடியாது, இதனையருளிச்செய்கன்ற கூரத்தாழ்வான்‌ *பஞ்சாபி கஞ்ச 
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பரிவ்ருத்தகுணாநி பூதாநி உர்வீக்ருசாநு மருதம்பர சம்பராணி* என்று பஞ்சபூதங்களும்‌ 


விகாரமுற்றதைமட்டுமே யருளிச்செய்தார்‌. * த்வம்‌ தேஷ்வந்யதாம்பபூவித ” என்ற 
வார்த்தைக்கு விண்ணெல்லாமுண்டோவிலை? அந்த வேணுகான கோஷ்டியை ஏகதேச 
மாக்கிவிட்ட து எமார்மடத்து ஸ்தோத்ர ரத்னகான கோஷ்டி j 

நம்முடைய ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ஆளவந்தார்க்கு முன்னே ஸ்தோத்ரமருளிச்செய்த 
ஆசாரியர்‌ ஒருவருமில்லை. பின்னேயிருப்பது தெரிந்தது. பட்டருடைய ஸ்ரீஸ-க்தி 
“புதாநாம்‌ ஸெளப்ராத்ராத்‌ அ9மிஷரிஷேவ்யம்‌ ச்ரவணயோ: "' என்று தாமேயருளிச்‌ 
செய்யும்‌ 1டி யிருந்தாலும்‌ ஆளவந்தாருடைய ஸ்ரீஸ-ஓக்‌தி மாதுர்யம்‌ உலூல்‌ எந்த 
வாக்குக்கும்‌ அமையாது, சதுச்சாஸ்த்ரவித்வத்தமராக எழுந்தருளியிருந்த அவருடைய 
திருவாக்கு இவ்வளவு லலிதமாக அமைந்ததென்றால்‌ இதுவொரு விலக்ஷண பகவத்‌ 
ஸங்கல்ப நிபந்தனமென்றல்லது வேறொன்றும்‌ சொல்லப்போகாது பெரும்பாலும்‌ 
ச்லோகந்தோறும்‌ ஆழ்வாரருளிச்செயற்‌ பொருள்களையே அமையவைத்திருப்பதுதான்‌ 
ஸ்தோத்ரரத்னத்தின்‌ ஏற்றத்சிற்கு ஏற்ற காரணம்‌. அதுதன்னில்‌ “ ஸக்ருத்‌ த்வதாகார 
வீலோகநாசயா த்ருணிக்ரூதா நுத்தமபுக்இு மக்திபி:, மஹாத்மபிர்‌ மாம்‌ அவலோக்யதாம்‌ 
நய க்ஷணேபி தே யத்விரஹோதுதுஸ்ஸஹ: '” என்கற சுலோகம்‌ நிகரற்றது, இதில்‌ 
முதலிரண்டு பாதங்கள்‌ ஈம்மாழ்வாருடையபடியை நிரூபிப்பன, ௩ான்காவதுபாதம்‌ 
அவ்வாழ்வார்‌ திறத்தலே எம்பெருமானிருந்தபடியை நிரூபிப்பது. தைச்‌ சிறிது 
உபபாதிக்கறேன்‌ ஸஹ்ரூதய ரஸிகமணிகளின்‌ இருவுள்ளவுகப்புக்காக, [ஸக்ருத்‌ 
த்வதாகாரவிலோக௩ ஆசயா.] *ஒருகாள்‌ காணவாராயே* என்றும்‌ *கூராராமி வெண்சங்‌ 
கேந்திக்‌ கொடியேன்பால்‌ வாராய்‌ ஒருகாள்‌* என்றும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தபடியைத்‌ 
தெரிவிக்றேது. [த்ருணீக்ருத: அநுத்தமபுக்‌இ முக்திபி:] *எம்மாவீட்டுத்‌ திறமும்‌ 
செப்பம்‌* என்றஇலே எல்லாமடங்கும்‌ ஆக ஆழ்வார்படி சொல்லிற்றாயிற்று. னி 
[யத்விரஹ: க்ஷ்ணேபி தே துஸ்ஸஹ:] என்ற நான்காவதுபாதம்‌ மிகமிக - ஆழ்ந்து 
நோக்கத்தக்கதாகவுள்ளது. இந்த. ச்லோகம்‌ “...... த்ருணிக்ருதாநுத்தமபுக்தி முக்தா 
மஹாத்மா "' என்று ஏகவசநாந்தமாகவேயீருக்கலாம்‌. ஆளவந்தாருடைய திருவுள்ளம்‌ 
அதுதான்‌. ஆனாலும்‌ பஹுவசனாந்தமாக இட்டருளினது க்ராந்திகசைலியென்றே 
கொள்ளவேணும்‌,. இங்கு மஹாத்மசப்தத்தால்‌ ஈம்மாழ்வாரொருவரே விவக்ஷிதராகிறார்‌. 
எம்பெருமானுடைய பிரிவு ஆழ்வார்க்கு அஸஹ்யமென்பதற்குப்‌ பலபல பாசுரங்கள்‌ 
இடைக்கும்‌. ஆழ்வாருடைய . பிரிவு எம்பெருமானுக்கு அஸஹ்யமாகிறதென்று இங்குச்‌ 
சொல்லப்படுன்றதே, இதற்கு ஏதேனும்‌ பிரமாணம்‌ இடைக்குமோ? ஆழ்வார்‌ தாம்‌ 
வாய்விட்டுப்‌ பாசுரங்கள்‌ பாடினவராகையாலே இவருடைய ஆற்றாமையை வர்‌ 
பாசுரங்கள்‌ கொண்டு அறியலாம்‌, எம்பெருமான்‌ ஒரு பாசுரமும்‌ பாடினவனல்லனே; 
அவனுடைய ஆற்றாமையை அறிவதற்கு மூலமில்லையே; அப்படி யிருக்க எது கொண்டு 
ஆளவந்தார்‌ இங்கு “*க்ஷணேபி தே யத்விரஹ: அதிதுஸ்ஸஹ:'' என்று அருளிச்‌ செய்தா 
ரென்று ஆராயவேண்டும்‌, இவ்வாராய்ச்‌ி மிக அவரியமானதன்றோ. இதற்குப்‌ பல 
வழிகளில்‌ ஸமாதானம்‌ சொல்லலாம்‌. முக்கியமான ஸமாதானம்‌ கேளீர்‌, 


திருவாய்மொழியில்‌ இரண்டாம்‌ பத்தில்‌ ஆறாவதான பதிகம்‌ *வைகுந்தா 
மணிவண்ணனே* என்பது, இதில்‌ முதற்பாட்டில்‌ *உன்னைநான்‌ பிடித்தேன்கொள்‌ 
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சிக்கனவே* என்பது ஈற்றடி, இதன்‌ மருமமறிந்து வியாக்கயொனம்‌ செய்தருளாநின்‌ ற 
ஆசாரியர்கள்‌ ஆழ்ந்து பணித்துள்ள சீரிய பொருளை யார்க்கு எடுத்துரைப்பது? ரஸிகர்‌ 
களுக்கு உரைக்கின்றேன்‌. Bp *அந்தாமத்தன்பு செய்து* என்னும்‌ பதிகத்திலே எம்பெரு 
மான்‌ ஆழ்வாருடனேவந்து கலந்து தான்‌ பெறாப்பேறு பெற்றானாயிருந்தான்‌. அப்படி 
யிருக்கச்‌ செய்தே ஆழ்வார்‌ “ அல்லாவியள் கலந்த ?' வென்று தம்முடைய நைச்சியத்தைக்‌ 
காட்டி * ஐூயா! பொருளல்லாத வென்னோடே இப்படி. கலந்து ஏக தத்வமேன்னலாம்‌ படி 
கடக்கறானே! ” என்று தலை£ய்த்‌ துப்‌ பேசினார்‌. அதிலிருந்து எம்பெருமானுக்கு ஒரூ கலக்க 
முண்டாயிற்று; * ஆழ்வார்‌ *வளவேழுலகு பதிகத்திற்போலே ரைச்சியமநுஸக்‌இக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டாரே! நம்மை விட்டிடுவர்‌ போலிருக்கிறதே! இவரைப்‌ பிரிந்து நாம்‌ 
எப்படி தரிப்பது! என்று நைந்து இடந்தான்‌; அதனையறிந்த ஆழ்வார்‌ அவனுக்கு அபய 
ப்ரதானம்‌ பண்ணுகிறார்‌ *உன்னை நான்‌ பிடித்தேன்கொள்‌ சிக்கனவே" என்று, எம்பெரு 
மான்‌ (கதையில்‌) சரமச்லோகத்தில்‌ (மா சுச:) என்று சொல்லி நம்முடைய சோக 
நிவ்ருத்தி பண்ணினதுபோல இப்பாசுரம்‌ ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானுக்கு (மாசுச:) 
சொல்லுவது--என்று வியாக்யொனம்‌ செய்தருளுறோர்கள்‌. திருவாய்மொழி நூற்றந்‌ 
தாதியில்‌ இது ஸுவ்யக்தமாகக்‌ காணலாம்‌; அவ்விடத்துப்‌ பாசுரம்‌ வருமாறு 
“வைகுந்தன்‌ வந்து கலந்ததற்பின்‌ வாழ்மாறன்‌, செய்ன்ற ஈைச்சியத்தைச்‌ சிந்தித்த 
BID தன்மைதனைக்‌ கண்டு உன்னைத்‌ தான்‌ விடேனென்றுலரக்க, வன்மை 
யடைந்தான்‌ கேசவன்‌ '' என்பதாம்‌ மாறன்‌ செய்8ன்ற ைச்சியத்தைச்‌ சிந்தித்து 
எம்பெருமான்‌ நைந்தானைன்றும்‌, அதுகண்டு ஆழ்வார்‌ அவனைத்‌ தேற்றினாரென்றும்‌ ஈம்‌ 
ஆசாரியர்கள்‌ நிர்உஹிக்குமிது மூலத்திற்கு மிகவும்‌ இணங்கியதேயல்லது ஏறிட்டுரைக்கு 
மதன்று. ஆக, எம்பெருமானுடைய விச்லேஷம்‌ ஆழ்வார்க்கு அஸஹ்யமென்பது எப்படி 
ப்ரமாண ஸித்தமோ அப்படியே ஆழ்வாருடைய வீச்லேஷம்‌ எம்பெருமானுக்கு அஸஹ்ய 
மென்பதும்‌ ப்ரமாண ஸித்தமே யென்று கண்டுகொள்க, இப்படைகளிலே ஆளவந்தார்‌ 
அருளிச்‌ செய்வதெல்லாம்‌ அருளிச்செயற்கடலில்‌ அவருக்கிருந்த அவகாஹநாதிசயத்தைக்‌ 
கையீலங்கு நெல்லிக்கனியா கக்‌ காட்டி நிற்கும்‌, 


ஆளவந்தாருடைய தனியன்‌ *யத்பதாம்போருஹத்யாகவித்வஸ்தாசேஷகல்மஷ:, 
வஸ்துதாம்‌ உபயாதோஹம்‌ யாமுநேயம்‌ நமாமி தம்‌* என்பது, இஃது எம்பெருமானார்‌ 
அருளிச்‌ செய்தது. ஸ்வாமியருளிய Sar பாஷ்யத்திற்கு மங்களச்லோகமாகவும்‌ அமைந்‌ 
துள்ளது இது, ஆளவந்தாருடைய இருவடிகளைச்‌ சிந்தைசெய்து தாம்‌ ஸத்தை பெற்ற 
தாகக்‌ கூறியுள்ளது இதில்‌, ஆளவந்தாருடைய இரண்டு திருவடிகள்‌ மட்டுமன்று இங்கு 
விவக்ஷிதம்‌. மொத்தம்‌ பதனான்கு திருவடிகள்‌ இங்கு உத்தேச்யமாகத்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
படுறது. எங்ஙனே யென்னில்‌; ஆளவந்தாருடைய இரண்டு திருவடிகள்‌ தெரிந்ததே. 
சிஷ்யர்களைத்‌ திருவடி.யென்றே வழங்குவது ஸம்பிரதாயமாகையாலே, *பஞ்சாசார்ய 
பதாச்ரிதரான ஸ்வாமிக்கு ஆசார்யர்கள்‌ ஐவரும்‌ ஆளவந்தாருடைய திருவடிகளே 
யாதலால்‌ இவர்களும்‌ இங்கு விவக்ஷிதர்கள்‌. இவர்களது இருவடிகள்‌ பத்து, ஆளவந்தார்‌ 
கொண்டாடின இருவடிகளும்‌ யத்பகாம்போருஹ சப்த விவக்ஷிதமேயாகக்‌ குறையில்லை. 
*மாதா பிதா யுவதய:* என்கிற சுலோகத்திலே “ ஆத்யஸ்ய ந: குலபதேர்‌ வகுலாபிராமம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ தத்‌ அங்க்ரியுகளம்‌'' என்று போற்றப்பட்ட இரு திருவடிகள்‌ ஈம்மாழ்‌ 
வாருடையவை, ஆகப்‌ பதினான்கு திருவடிகளைத்‌ தாம்‌ தியானித்து ஸத்தை பெற்றதாக 
ச்லோகரசநா நைபுண்யம்‌ ஸ்வாமிக்‌கே அஸாதாரணமான து. ie 3 2% 
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சாதுர்மாஸ்ய வித்வத்ஸபை. 


ஸ்ரீ காஞ்‌8 காமகோடி ' மடஸம்ஸ்தானம்‌ மானேஜர்‌ ப்ரஹ்மஸ்ரீ. 
ம. வி, க்ருஷ்ணமூர்த்‌தயவர்கள்‌ தெரிவிக்கிருர்கள்‌.-- 


ஸ்ரீ காஞ்€ காமகோடி பீடாதிபதிகளான ஐகத்குரு ஸ்ரீ சங்கராசார்ய 
ஸ்வாமிகள்‌ ' சாதுர்மாஸ்யவ்ரதானுஷ்டானத்தை காளஹஸ்தி ஸ்தலத்தில்‌ 
நடத்தவருகருர்களெள்பது ஜகத்விதிதமே. அவ்விடத்தில்‌ பெரியவாள்‌ 
ஸன்னிதானத்தில்‌ அலெபாரத வித்வத்ஸபையொன்று 11--9--66 தேதி 
முதல்‌ 16--9--06 தேதி வரையில்‌ ஐந்துநாள்‌ ௩டத்த நியமனமாகயீருக்‌கற து. 
(8ழ்க்காணும்‌ விவரப்படி.) வேதங்களிலும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ பரிக்ஷை 
கொடுக்க விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ இந்த வித்வத்ஸபையில்‌ அவகாசம்‌ பெறலாம்‌. 


. (வேதவிபாகம்‌,) ருக்வேதத்தில்‌--ப்ராஇசாக்க்யகனாந்தம்‌. க்ருஷ்ண 
யஜுர்‌ வேதத்திலும்‌ சுகலயஜுர்‌ வேதத்திலும்‌ அப்படியே. ஸாமவேதத்தில்‌ 
புஷ்பஸு-ஒத்ர ரஹஸ்யாந்தம்‌, அதர்வவேத ஸம்ஹிதை. 


(சாஸ்த்ரவிபாகம்‌,) வ்யுத்பத்திவாதம்‌ — த்வித்யாந்தம்‌, பாட்ட 
ரஹஸ்யம்‌--ச துர்த்தெயந்தம்‌, வையாகரணலகுமஞ்ஜ-9ஷா-ப்ரா திபதிகார்த்‌ 
தமும்‌ ஸுபர்த்தவிசாரமும்‌, கண்டனகண்டகாத்யம்‌--முதல்‌ பரிச்சேதத்தில்‌ 
ப்ரத்யக்ஷகண்டனாந்தம்‌. 


(குறிப்புகள்‌.) வேதபாகத்தில்‌ வாக்பரீக்ஷமைட்டுமே, மற்ற க்ரந்தங்‌ 
களில்‌ வாக்பரீகையும்‌ எழுத்துப்‌ பரீக்ஷையுமுண்டு, வேதத்திலோ சாஸ்திரத்‌ 
இலோ முதல்‌ வகுப்பில்‌ தேறுமவர்களுக்கு ஐந்நூறு ரூபா ஸன்மானமும்‌ 
ஜோடி. சால்வையும்‌ அளிக்கப்படும்‌. இரண்டாம்‌ வகுப்பில்‌ தேறுமவர்‌ 
களுக்கு 250 ரூபாயும்‌ ஒரு, சால்வையும்‌ பரிசளிக்கப்படும்‌. பயணச்‌ செலவு 
தனியாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌, பரிக்ஷையில்‌ அந்வயிக்க விருப்பமுள்ள வர்கள்‌ 
81--8--006ககுள்‌ “மானேஜர்‌. ஸ்ரீ காமகோடி மடஸம்ஸ்தானம்‌. 
காளஹஸ்தி'' என்கிற முகவரிக்கு விண்ணப்பமெழுதிக்கொள்ள 
வேண்டியது. இவ்வண்ணமாக மடம்‌ மானேஜர்‌ தெரிவிக்கருர்‌, ... ஆ 
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ஸ்ரீமதுபயவே. நல்லான்‌. சக்ரவர்த்தி, தேசூர்‌. ரங்கஸ்வாமி ஐயங்கார்‌ _ 
(வைகுண்டவாளி.) 


மேலே குறித்த திருமாமமுடைய ஸ்வாமி இங்கே ஸேவை ஸாஇக்கருர்‌, இவர்‌ 
காஞ்‌£புரம்‌ தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ அறுபது வருஷகாலம்‌ இடையறாமல்‌ அருளிச்‌ 
செயல்‌ கைங்கரியம்‌ நீர்வஹித்தவர்‌. தேவப்பெருமாள்‌ ' ஸன்னிதியில்‌ நடைபெறும்‌ 
அருளிச்செயல்‌ கைங்கரியத்தின்‌ 
பெருமை பலர்க்குத்‌ தெரிந்திராது, 
அதை இங்கு ப்ரஸங்காத்‌ தெரி 
விக்கவேண்டியது அவசியமாகி. 
றது. ஸ்ரீ வைஷ்ணவக்‌ கோவில்‌ 
களில்‌ (அதிலும்‌) அழ்வார்களின்‌' 
மங்களாசாஸனம்‌ பெற்ற இவ்ய 
தேசங்களில்‌ இனப்படி காலை 
மாலைகளில்‌ அருளிச்செயல்‌. 
ஸேவை (இவ்யப்ரபந்த Gowa- 
காலம்‌) ௩டைபெருமலிராது. 
காலை வேளைகளில்‌ திருப்பாவை 
ஸேவையும்‌, மாலை' வேளைகளில்‌ 
நித்யாநுஸந்தானக்ரமமும்‌ 
ஸேவிப்ப.து எங்குமுள்ள 
வழக்கம்‌, அந்தந்த இவ்யதேசப்‌ 
பதிகங்களை மாலை நித்யா நுஸந்தா. 
னத்தில்‌ சேர்த்து ஸேவித்து 
விடுவர்கள்‌, ` தேவப்பெருமாள்‌ 
ஸன்னிதியில்‌ ஸேவாக்ரமம்‌ 
ப்படி யன்று, காலைவேளைகளில்‌ 
நியமேஈ நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்த 
அடைவிலேயே ஸேவை நடந்து 
வரும்‌. அதாவது, முதலாயிரம்‌ 
தொடங்க இனந்தே றும்‌ ஜம்பது: 
பாசுரங்கள்‌ முறையே Canals g 
வருவது. திருச்சந்த ளிருத்தம்‌, 
தருவந்தாதிகள்‌, இருவிருத்தம்‌, | 
திருவாய்மொழி போன்ற இவ்ய 
ப்ரபந்தங்களை இடையில்‌ (50 பாசுரத்தில்‌) நிறுத்துவது உசதெமன்றாகையால்‌ அவை 
ஸேவீக்க கேருங்காலத்தில்‌ ஒவ்வொரு நூறு: பூர்த்தியாகவே ஸேலிக்கப்படும்‌, இடை 
யிடையில்‌ தருவிதியுத்ஸவங்கள்‌ நேருவதுண்டே, அப்போது, ழே விவரித்த நாலாயிர 

4 


5 z e 


r- 


p 
fo 
S 
ki 
ல்‌ 

ட்‌ 

i 
pa: 
p 
Ve, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


14 २०००४, LO ஸ்ரீராமாநுஜன்‌- el Hi 
MRSS NSS a படட டட 
ஸேவாக்ரமத்தில்‌ எந்த பகுதி ஸேவிக்க ப்ராப்தமாகறதோ அதுதான்‌ ஸேவிக்கப்படும்‌. 
இருவீஇிகளில்‌ இருவாய்மொழியாயீரம்‌ ஸேவிக்கற ஸம்பிரதாயம்‌ எங்குமே கடையாதாத 
லால்‌ அது ஸன்னிஜிக்குள்‌ ளேயே ளேவிக்கப்படும்‌, மற்ற மூவாயிர இவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ 
முறைப்படி நித்ய தருவாராதனத்திலும்‌ இருவீஃயுத்ஸவங்களிலும்‌ ஸேலிக்கப்பட்டு 
வ்ருவது இந்த இவ்யதேசத்திற்கு அஸாதாரணமான இறப்பு, இந்த க்ரமம்‌ எந்த நாளில்‌ 
தொடங்கப்பட்டதென்பதை யாருமறியார்‌, இது அவீச்சன்னமாக ஈடைபெற்று 
வருகின்றது. ஸம்வத்ஸரத்தில்‌ மூன்று நான்கு பரியாயமாகும்‌. SES. PN 
தேவப்பெருமாளுக்கு அருளிச்செயல்பித்தர்‌ என்று ஒருவ்ய.தேசமுண்டு. 
அதனால்தான்‌ இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலிலிருந்து இருவரங்கப்‌ பெருமாளரையர்‌ இங்கே 
வந்து தேவப்பெருமாளை அருளிச்செயல்கானத்தினால்‌ மயக்க வசப்படுத்தி “ஈம்‌ இராமானு 
ச்னைத்தந்தருளவேணும்‌” என்று வரம்பெற்று எம்பெருமானாரைக்‌ கோயிலுக்கு எழுந்‌ 
தருளப்பண்ணிக்‌ கொண்டு போனது, அந்தஸம்பவமில்லையால்‌ ஸகல ஆசாரியர்களும்‌ 
பெருமாள்‌ கோயிலிலன்றோ மண்டிக்கெடப்பர்கள்‌, ““ரீரங்கச்ரியம்‌ அநுபத்ரவா மநுதிரம்‌ 
ஸ்ம்வர்த்தய'” “அடியார்கள்‌ வாழ அரங்காகர்‌ amp” என்கிற மங்களா சாஸனங்கள்‌ 
நம்து காஞ்2புரிக்கன்றோ பொலிவு பெற்றிருக்கும்‌. தேவப்பெருமாள்‌ எம்பெருமானாரை 
யிழ்ந்தது அருளிச்செயல்வியாமாஹத்தினால்தான்‌ என்பது ப்ரஸித்தமான விஷயம்‌, அந்த 
வியாமோஹத்தை இற்றைக்கும்‌ காட்டி. வருகிறான்‌ நம்‌ பேரருளாளன்‌, அவன்‌ திருவுள்ள 
முகக்கஸேவிக்க வல்லவர்‌ களை அவன்தானே அப்போதைக்கப்போது தன்‌ இருவருளாலே 
யே ஸித்தப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளுகிறுன்‌. 
© எழுபத்தாறாவது பீராயத்தில்‌ வாழ்ந்து வருமடியேன்‌ பத்தாவது பிராயத்லிருந்து 
ஏறக்குறைய ஐம்பது அத்யாபக்ஸ்வாமிகளை இந்த திவ்யதேசத்தில்‌ ஸேவித்‌இிருக்கின் றேன்‌. 
அத்யாபகர்களென்று சொல்லக்கூடியவர்கள்‌ எல்லாருமே அத்யாபகர்களல்லர்‌. அருளிச்‌ 
செயலை ஸந்தேஹவிபர்யயமறக்‌ கற்றிருக்க வேண்டும்‌; 5७060 நிரூடியுள்ளவர்களாயிருக்க 
வேண்டும்‌. பகவத்‌ கைங்கரியத்தில்‌ இயற்கையான அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. குறளாசிரியர்‌ “கற்றதனாலாய பயனென்‌ கொல்‌ வாலறிவன்‌ நற்றாள்‌ தொழா ௮ 
Grate” என்றொரு குறள்‌ பாடியுள்ளார்‌. (திருக்குறளில்‌ இதுதான்‌ முதற்‌ குறள்‌.) 
து, பொதுவாக கற்றவர்களுக்‌:க பகவத்‌ பக்தியிருக்க வேண்டுமென்பதை மட்டும்‌ காட்ட 
வல்லது, - பசவானிடத்தில்‌ பக்தி செலுத்துவது பல வகைப்பட்ட து. அஷ்டவித பக்தி, 
நவவித பக்தி என்று சொல்லப்படுவது நூற்களில்‌ ப்ரஸித்தம்‌. அர்ச்சாவதாரப்ராவண்ய 
ரூபமான பக்தியைத்தான்‌ பக்தியாகக்‌ கொள்வர்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ போல்வார்‌. அவரு 
டைய பாசுரங்களில்‌ “உலக மேத்துங்கண்டி யூரரங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச்சிபேர்‌ மல்லை'யென்று 
மண்டினார்‌ உய்யலல்லால்‌ மற்றையார்க்கு உய்யலாமே* என்கிற பாசுரம்‌ தலைசிறந்தது. 
ஆகவே அர்ச்சாவதார ப்ராவண்யம்‌ பூண்டு, தாங்கள்‌ பரிச்ரமப்பட்டுப்‌ பெற்ற யோக்ய 
தையை அர்ச்சாவதார எம்பெருமான்களிடத்தலே ஸமலமாக்‌8க்‌ கொள்பவர்களையே 
கற்றவர்களாக அடியேன்‌ கருதுவது, காஞ்£புர வாஸிகளில்‌ அடியேன்‌ மதித்த பெரியார்‌ 
கள்‌ €ர்த்திமூர்த்தகளாயுள்ளவர்கள்‌ பலர்‌. அவர்களின்‌ இருவுரூவப்‌ படங்களையெல்லாம்‌ 
சேகரித்து வெளியிட ஆவல்‌ கொண்டிருக்குமடி யேனுக்கு இன்று இந்தத்‌ திருவுருவப்‌ 
படம்‌ ப்ராப்தமாயிற்று, இப்பெரியார்‌ ஒப்பற்ற நிரூடிகொண்டு அறுபதுஸம்வத்ஸரங்‌ 


களுக்கு மேலாகவே அவிச்சக்நகைங்கரியம்‌ பண்ணின ஏற்றம்‌ பெற்றவர்‌. . இந்த ஸ்வாமி. 


அடிக்கடி ஸாதிப்பதொருவார்த்தை-- “நான்‌. தப்பினால்‌ அண்ணா -எடுத்துக்‌ கொடுக்க 


வேண்டும்‌, அண்ணாதப்பீனால்‌ நான்தானெடுத்துக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌'” என்று, அண்ணா 


என்பது அடியேனை, Qat பரமபஇத்தப்‌ பதினான்கு வருடங்களாயின.. 
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்‌ ஸ்ீமதுபயவே. 1, N. வேங்கடவ்ரதர்சாரியர்ஸ்வாமி. Advocate, Egmore. 
LO :முன்னேகாட்டிய மஹான்‌ வைகுண்டவாஸி, இங்கே காட்சிதரும்‌ மஹான்‌ 
நம்முடைய பாக்யவசத்தினால்‌ லீலாவிபூதியை அலங்கரித்‌இருக்குமவர்‌, அடியேனுக்குத்‌ 
தெரிந்து சென்னையில்‌ பலபல பிரபல வக்கீல்கள்‌ விளங்ஜனார்கள்‌. ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களில்‌ 
மட்டுமன்‌ றிக்கே ஸ்மார்த்தமாத்வர்களில்‌ விளங்கன்‌ பல பிரபல வக்‌8ஃகளையும்‌ யானறி 
` ்‌ வேன்‌. இக்காலத்தில்‌ எல்லா' 

mm வக்கீல்களும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
Advocate எனப்படுஒரர்கள்‌. 

,முற்காலத்தில்‌ சிலரே இப்‌ 
பட்டப்‌ பெயருக்கு உரியரா 

யிருந்தனர்‌. அன்னவர்களில்‌ 

' மிகச்‌ : இறந்து விளங்கெவர்‌ 
ஸ்ரீமத்‌, T. 'ரங்காசாரியார்‌ 

ஸ்வாமியென்பவர்‌ வர்‌ 

ஸ்ரீரங்கத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 

சென்னையில்‌ பெரும்‌ : புகழ்‌ 
படைத்து விளங்கனவர்‌, இந்த. 

ஸ்வாமி பரமபதம்‌ சேர்ந்து, 

ஏறக்குறைய முப்பது வருஷ. 

மானாலும்‌ இவர்‌ பெருமையை 

நன்கறிந்த பல மஹான்கள்‌ 

இப்போதும்‌ பலவிடங்களில்‌ 

விளங்குகன்றார்கள்‌, அடியே 

“னுக்கு அவருடைய பரிசயம்‌ 
விசேஷமாக இருந்தது, காஞ்ச: 

. புரம்‌ தேவப்பெருமாள்‌ தேவஸ்‌ 
தானத்தில்‌ Trust Board 

Supervisor பதவியில்‌ அவர்‌” 

சில.வருஷங்கள்‌ அமர்ந்திருந்த 

படியால்‌ ஸமய விசேஷங்களில்‌, 

காஞ்சீபுரத்திற்கும்‌ விஜயம்‌ 

செய்து அநுக்ரஹம்‌ செய்‌இருக்‌ 

Ami, மிகப்‌ பெருந்தன்மை: 

வாய்ந்தவர்‌ 


அவருடைய ஜாமாதா ஸ்ரீஉவே, V. N, வெங்கடவரதாசாரியர்‌ ஸ்வாமியென்பவர்‌ 
இங்கே ஸேவை ஸாதிக்கறோர்‌. இந்த ஸ்வாமி அடியேனைவிட மிகப்‌ பெரியவர்‌. நாற்பது” 
வருஷகாலமாகவே . இவருடைய பரிசயங்கொண்டிருக்கறேன்‌. இவருடைய தருவம்சத்‌ 
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- ப. ப ப A கலவை ககக 
தைச்‌ சேர்ந்த பல பெரியார்கள்‌ அடியேன்பால்‌ பரமகருணை பொலிந்தவர்கள்‌. இவர்‌ 
களுடைய இருமாளிகைகளில்‌ நடைபெறும்‌ கல்யாண ஸந்தர்ப்பங்களில்‌ சல ஸமயம்‌ 
அடியேன்‌ விடைகொண்டிருக்கையில்‌ ஸம்பாவநாப்ரகரணத்தில்‌ ' வம்சபிருதாவளிகள்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டி ருந்தேன்‌. இவர்கள்‌ இருமலைநல்லான்‌ சக்ரவர்த்தி வம்சஸ்தர்களாதலால்‌ 
ஆசார்யபீடஸ்தர்கள்‌, இவர்கள்‌ அநுஸந்‌இக்கும்‌ பிருதாவளிகள்‌ அடியேனுக்கு செவிக்‌ 
இனிய செஞ்சொற்களாயிருந்தபடியால்‌ சல வருடங்களுக்கு முன்னமே கு றிக்கொண்‌. 
டிருந்த அவற்றை ஆத்மத்ருப்‌இக்காக இங்கே பிரசுரம்‌ செய்கிறேன்‌. 


தி, ந. சக்ரவர்த்தி வம்ச பிருதாவளி 


“ஸ்ரீமத்‌ வேதமார்க்க ப்ரதிஷ்டாபகா சார்யோபயவேதாந்தாசார்யாணாம்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாதமுநி சரணாரவிந்த: ப்ருங்காயமாஈமா௩ஸாநாம்‌ தத்ப்ரஸாதாதிகத ஸகல சாஸ்த்ரரஹஸ்‌ 
யாநாம்‌ ஸ்ரீவத்ஸவம்ச ஜாதாராம்‌ ஸ்ரீமத்‌ இருமலை நல்லான்‌ சக்ரவர்த்தி வம்சகூடஸ்தாகாம்‌ 
உருப்புட்டூராச்சான்ஸம்ஜ்ஞகாநாம்‌ தத்ரபவதாம்‌ ஸ்ரீமதாம்‌ வரதாசார்யாணாம்‌ 
ஸம்பாவநா. 


ஸ்ரீமத்வேத மார்க்க ப்ரதிஷ்டாப5ா சார்யோபய வேதாந்தா சார்யாணாம்‌ ஸ்வபக்தவர்ய 
தநூஜக்ருத்யகரணஸ்‌ துஷ்ட ஸ்ரீவரதராஜதத்த நல்லான்‌ ஸம்ஜ்ஞகாகாம்‌ தப்தாயஸ்‌ துரக 
ஸமாரோஹண ரூபபணபந்த நிர்வஹண ஸ-ப்ரீத வ்ருஷபாசலாதீச்வரதத்த ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
சக்ரவர்த்தி பிருதபாஜாம்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகார நிதேசாதிகத சதுஸ்ஸப்தத்பந்யதமஸிம்‌ 
ஹாஸநாசார்யபீட நிர்வாஹ துரந்தராணாம்‌ சிஷ்யஸஞ்சாரகாலிக--பூதோடபூர்வபாக 
சஷ்யோடோத்தரபாக சிபிகாரோஹண நீர்ஜிதகககாக்க்ய காலீராம்‌ அதஏவ பூதவாஹ௩ 
நாமதேய ப்ரஇதாநாம்‌ மா க்கமத்யே மத்யாஹ்௩ஸமயே க்ஷஈத்பிபாஸாபரீத சிஷ்யஜஐ sr 
நுக்ரஹாய ஸமீபஸ்தாந்‌ விஷத்ருமாநபி ஸ்வாதுபலாந்‌ க்ருதவதாம்‌, இச்சாகாலகாவேரீ 
ப்ரவாஹாப்தி ப்ரப்ருத்யத்புத க்ருத்யரிவஹ விக்க்யாதமஹா மஹிமசாலிநாம்‌ பகவத்‌ 
ராமா.நுஐ ஸித்தாந்த நீர்த்தாரண ஸார்வபெளமாநாம்‌ ஆசார்ய பங்க்தி மத்யவர்த்தகாம்‌ 
தத்ரபவதாம்‌ ஸ்ரீமதாம்‌ ஆசார்யவர்யாணாம்‌ ஸம்பாவரா, 


பகவத்‌ ராமாநுஜ ஸித்தாந்த நீர்த்தாரண ஸார்வபெளமாநாம்‌ ஸ்ரீரிவாஸாசார்‌ 
யாணாம்‌ மஹாதேசிகாமாம்‌ ஸம்பாவநா,”” 


இந்த பிருதாவளிகளை விசேஷளந்தர்ப்பங்களில்‌ பலர்‌ கூடிப்‌ பெருமிடறு செய்து 
அநுஸந்திக்கும்‌ போது கர்ணச்ராவ்யமாயீருக்கும்‌, இத்தகைய பெருமை பெற்ற மஹாவம்‌ 
சத்தில்‌ தோன்றிய நம்‌ வேங்கட வாதாசார்ய ஸ்வாமிக்கு அடியேனறிந்த விசேஷமான 
சிறப்பு, கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்‌ கோயிலென்ற திவ்யதேசங்கள்‌ மூன்றிலும்‌ நேரும்‌ 
உபப்லவங்களை நீதிமன்றம்‌ மூலமாக நிவர்த்திப்பதே, இப்பெரியார்‌ நீடூழி வாழவேணு 
மென்று பல்லாண்டுபாடி நிற்கிறேன்‌, க ets . & 
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வேதம்மாவும்‌ வேங்கடம்மாவும்‌ பேசுகிறார்கள்‌ | 


வேதம்மாவும்‌ வேங்கடம்மாவும்‌. பேசுகிறார்கள்‌ ` 

(வேதம்மா.) அம்மா வேங்கடம்‌! உன்னைப்பார்த்து: வெகு நாளாயிற்றே; ஊரில்‌ 
இல்லையா என்ன? எங்கிருக்கிறாய்‌? உன்னுடைய யோகக்ஷமம்‌ தெரிந்து வெகுராளாய்‌ 
விட்டதே. (வேங்கடம்‌) இந்த பிணக்கட்டை எங்கருந்தாலென்ன? எக்கேடுகெட்டா. 
லென்ன? என்‌ வயிற்றெரிச்சல்‌ வீட்டைவிட்டுக்‌ இளம்புவதற்கே மனமில்லை. என்னைப்‌! 
பற்றி எதுவும்‌ விசாரிக்கவேண்டாம்‌.  (வேதம்மா,) . வேங்கடம்‌! என்ன : இவ்வளவு 
வைராக்யமாகப்‌ பேசுகிறாய்‌? எவ்வளவோ உற்சாகமாகவும்‌ தமாஷாகவும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்த நீ திடீரென்று இப்படி பேசத்தொடங்க விட்டாயே; என்ன காரணம்‌? 
பிள்ளைக்கு நல்ல உத்யோகமென்றும்‌ .உயர்ந்த சம்பளமென்றும்‌ சொல்லுகிறார்களே. 
மெய்தானே? குடும்பவாழ்க்கை நன்றாகத்தானே . நடக்கறது? (வேங்கடம்‌.) அந்த 
வயிற்றெரிச்சலைக்‌ இளப்பாதேயென்று நான்‌ சொன்னால்‌. அதையே களப்பித்‌ தொலைக்‌ 
இருயே, . என்னை விட்டுவிடு; நான்‌ வீடுபோய்ச்‌ சேருகிறேன்‌. (வேதம்மா,) உள்ள 
கஷ்டத்தை உள்ளபடி எனக்குச்‌ சொல்லாமல்‌ நீ:போகவே கூடாது. பிள்ளைக்கு நல்ல 
உத்யோகமும்‌ உயர்ந்த சம்பளமும்‌ மெய்தானே. மாதம்‌ 500 ரூ. சம்பளமென்‌ று கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌. . என்ன குறையுனக்கு? என்னிடத்தில்‌ உள்ளதைச்‌ சொல்லக்‌ கூடாதா? 
(வேங்கடம்‌.) பிள்ளைக்கு சம்பளம்‌ 500 ரூ. என்று யார்‌ சொன்ன து? 1750 ரூ. சம்பளம்‌. 
அது தவிர இம்பளம்‌. ஆயிரம்‌ இரண்டாயிரம்‌ வரும்‌, . (வேதம்மா.) அப்படியிருக்க ஏன்‌ 
இவ்வளவு பரிதாபத்தோடு பேசுகிறாய்‌? உன்னுடம்பில்‌ நகையொன்றையும்‌ காணம்‌; நல்ல 
சேலையைக்‌ - காணம்‌, கிழவர்‌ ஸெளக்கியந்தானே, (வேங்கடம்‌) என்னைப்போலே 
அவரொரு ஜீவச்சவம்‌ dyis கடக்கிறார்‌. நான்‌ வீட்டைவிட்டு வெளியில்‌ தலை 
காட்டினதே தப்பாய்விட்ட து. நான்‌ போகிறேனம்மா. (வேதம்மா,) பிள்ளை கொள்ளை 
கொள்ளையாகப்‌ பணம்‌ சம்பாடப்பதாகச்‌ சொல்லுகிருங்‌, அப்படியிருக்க ஏன்‌ இவ்வளவு 
வயிற்றேரிச்சலாக வார்த்தை சொல்லுகருய்‌? 


_.... (வேங்கடம்‌. ஆறு இருகரையும்‌ பெருகினாலும்‌ நாய்‌. .ஈக்கத்தானே . குடிக்க 
வேண்டுமென்ற வசனம்‌. உனக்குத்‌ தெரியாதா? அவனுக்குப்‌ பணம்‌ வந்தால்‌ எனக்கு 
என்ன ஆச்சுது? தம்பியின்‌ பெண்ணைத்தான்‌ கல்யாணம்செய்து வைத்தேன்‌, வீட்டுக்கு 
வருகிறவரையில்‌ தம்பீபெண்ணாகவேயீருந்தாள்‌, வீடுவந்து சேர்ந்தாளோ இல்லையோ 
சண்டாளியாக ஆய்விட்டாள்‌. பிள்ளையாண்டானுக்கு மருந்திட்டு விட்டாள்‌. : என்‌ 
வாயைக்கிளறி வயிற்றெரிச்சலைக்‌ சளெப்பவேண்டாம்‌. (வேதம்மா.). பிள்ளை உன்னை 
யென்ன பண்ணுகிறான்‌? அடிக்கிறானா? புடைக்கறானா? (வேங்கடம்‌.) அதுவும்‌ வேணு 
மென்று உனக்காசையா? நாலுகாள்போனால்‌ அதுவும்‌ நேருமோ என்னமோ? (வேதம்மா.) 
பின்னை என்னத்தான்‌ நடக்கிறது? அதைச்‌ சொல்லாமல்‌ ஏதேதோ. சொல்லுகருயே._ 
(வேங்கடம்‌) சொல்லித்‌ தொலைக்கிறேன்‌ கேள்‌, பிள்ளையாண்டானுடைய படிப்புக்காக 
வீட்டை வீற்று வாசலை விற்று காணியை விற்று. கண்டதெல்லாம்‌ விற்று எவ்வளவோ 
சிரமப்பட்டு எவ்வளவோ செலவு செய்தோம்‌, இப்போது கோட்டுநோட்டாகச்‌ சம்பளம்‌ 
கிம்பளம்‌ வாங்குகிருனே, அம்பா அப்பா கண்ணில்‌ ஒரு பைஸா காட்டுறோனா? 
அப்படியே அந்த சண்டாளியீடத்தில்‌ கொண்டு ஸமர்ப்பித்துவீட்டு பெட்டி சாவியை 

* 
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௫ ட பீராமாநுஜன்‌-அ14 - ' 


அவள்‌ தாலியில்‌: தொங்கவிட்டு அவளுக்குத்‌ தோப்பிக்கணம்‌: போடுகிறான்‌. அவள்‌ 
இப்போது ஆகாசத்திலே யேறிவிட்டாள்‌, இந்த வயிற்றெரிச்சலுக்குப்‌ பரிஹாரமேது ? 
(வேதம்மா.) ஆமாம்‌ ஆமாம்‌; இந்த காலம்‌ இப்படியாய்‌ விட்டது. வரவர கலி 
மூற்றுறது, எனக்கு பெண்ணுமில்லை பீள்ளையுமில்லை. ஒரு கஷ்டமுமில்லாமல்‌ காலம்‌ 
கழிக்கிறேன்‌. இந்த துக்கத்தை நீ மறந்துவிடு, உனக்கு ஒரு பெண்‌ உண்டே? அவள்‌ 
ஸேளக்‌ஜயமாக வாழ்ந்துகொண்டிருக்‌றாளா? அதைச்‌ சொல்லு. (வேங்கடம்‌,) அடி 
வேதா! இந்த - துக்கம்‌ மறைய அதைக்‌ ' கேட்டாயே, சொல்லுறேன்‌ கேள்‌ 
மாப்பிள்ளைக்கு மூவாயிரம்‌ ரூபா சம்பளம்‌. ஒரு பைசா கூட தன்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளமாட்டார்‌. அப்படியே கொண்டுவந்து என்‌ பெண்ணிடமே கொடுத்துவிடுவர்‌ 
அமட்டனுக்கோ வண்ணானுக்கோ இவளிடம்‌ பீச்சை வாங்கத்தான்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ 
மாமியார்‌ மாமனார்கள்‌ சொல்லாமலே வீட்டைவிட்டு ஒழிந்துபோய்‌ விட்டார்கள்‌. என்‌ 
பெண்ணுக்கு எண்ணெய்‌ தேய்ப்பதோ ஸ்னானம்‌ செய்விப்பதோ புடவை யுடுத்துவதோ 
சாப்பாடு சாய்ப்பதோ எல்லாம்‌ மாப்பிள்ளைதான்‌ செய்து வருஜறார்‌. பல்‌ கூட அவள்‌ 
கையால்‌ தேய்ப்பதில்லை, அவர்தான்‌ தேய்க்கறோர்‌. பிள்ளையானாலும்‌ பிள்ளையா? தங்கமான 
பிள்ளை. அவள்‌ Sher By தாண்டவே மாட்டார்‌, அந்த குணங்களை எத்தனை நாள்‌ 
சொன்னாலும்‌ போதாது, (வேதம்மா,) ரொம்ப ஸந்தோஷம்‌, ரொம்ப ஸந்தோஷம்‌! 
மாப்பிள்ளைதான்‌ இப்படி. யிருக்கலாமேயொழிய பிள்ளை இப்படி யிருக்கக்கூடாதென்று 
பகவானை வேண்டிக்கொள்‌, நல்லது இந்த சந்தோஷத்தை நினைத்துக்கொண்டு அந்த 
துக்கத்தை மறந்துவிடு, உன்‌ மாட்டுப்பெண்ணைப்பற்றி அவளுடைய தாயாரும்‌ 
தகப்பனாரும்‌ சந்தோஷப்படட்டும்‌, ஈல்லது, போய்வா. நானும்‌ போய்வருறேன்‌. ई 


அமுதனின்‌ (திருவரங்கத்து) அமுதம்‌. 
(அகராதி) 


true ஸாவித்ரியென்‌ று குலாவப்படும்‌, “இராமாநுச நூற்றந்தாதி, திருவரங்கத்‌ 
தமுதனார்‌ ' ஒங்குமன்பால்‌ இயம்பும்‌ கலித்துறையந்தாதி. இதுதான்‌ பரமபோக்யமா 
யிருப்பதால்‌, இதுதன்னை ஓத இசையாத நெஞ்சமுளதோ வென்னும்படியாயிருக்கன்ற து 
இந்த ப்ரபந்தகர்த்தா ஸ்ரீ பகவத்‌ ராமாநுசனின்‌ ஈராறு இருநாமங்களையும்‌ அநுபவிக்கப்‌ 
பாரித்து, இராமாநுசனென்னும்‌ ப்ரதம நாமாவில்‌ ஆழங்கால்பட்டு, அப்பால்போக 
வொண்ணாதபடி ஈடுபட்டவிதம்‌ , நிதர்சனமாகக்‌ காண்கிறோம்‌. அஸ்மதாதிகளும்‌ 
அவ்வண்ணமநுபவிக்க ப்ராப்தமாயிருக்கறெ.து. நித்யாநுஸந்தானக்ரமத்தில்‌ இப்பாசுரங்களை 
அடைவே ஸேவித்து, “ இருப்பிடம்‌ வைகுந்தம்‌ ° முதலான மூன்று இறுதிப்‌ பாசுரங்களை 
சாற்றுமுறையில்‌ அநுஸந்‌இக்கவேண்டியதாயிருப்பினும்‌, கீழ்க்கண்ட. அகராதியம்‌ அத்யந்த 
அநுபாவ்யமாயிருக்குமென்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஆன துபற்றியே இதைத்‌ தொகுத்துள்ளேன்‌ 
இதனை கானரூபமாய்‌ ஸேவித்து அடியேனெய்தும்‌ இன்பரிலையை-பரவசத்தைச்‌ சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டமுடியாது, நம்மிராமாநுசன்பால்‌ . ஈடுபட்ட அனைவரும்‌ இவ்வின்பத்தைப்‌ 
பகிர்க துகொள்ளுவர்ராக டட 00० ०७० ; 


குவாலியர்‌, . ZD ட்‌ . 
26-7-'66: 5. ஸத்யமூர்த்தி ஐயங்கார்‌. 
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அமுதனின்‌ அமுதம்‌! | A 


(ராகம்‌: அடானா) 
ரங்கர்‌ மெளலி சூழ்‌ன்ற மாலையைச்‌ சூடிக்கொடுத்தவள்‌ 
தொல்லருளால்‌ வாழ்கின்ற வள்ளல்‌ இராமா நுசன்‌ 
அரங்கன்செய்ய தாளிணைகள்‌ பேர்வின்றிப்‌ பெறுத்தும்‌ இராமாநுசன்‌ 
அரங்கன்‌ மலரடிக்கு ஆள்‌ உற்றவரே தனக்கு உற்றவராய்க்‌ 
கொள்ளும்‌ உத்தமன்‌ இராமா நுசன்‌. 
அருமுனிவர்‌ தொழுந்தவத்தோன்‌ இராமா நுசன்‌ 
அருள்சுரந்தெல்லா உயிர்கட்கும்‌ நாதன்‌ அரங்கனென்னும்‌ 
்‌ பொருள்‌ சுரந்த இராமாநுசன்‌ 


சம 


அற்புதன்‌ செம்மை இராம்ர்நுசன்‌, 

அறம்‌ சீறும்‌ உறுகலியைத்துரக்கும்‌ பெருமை இராமா Be 

அறுசமயச்‌ செடியைத்‌ தொடரும்‌ மருள்செறிந்தோர்‌ சதைந்தோட வந்து 
இப்படியைத்தொடரும்‌ இராமா நுசன்‌. 

(ராகம்‌: கானடா) ; 
இராமாயணமென்னும்‌ us வெள்ளம்‌ குடிகொண்ட. கோயில்‌ இராமாநுசன்‌, 
இருள்கொண்ட வெந்துயர்மாற்றித்‌ தன்னீறில்‌ பெரும்புகழே தெருளும்‌ : : 
தெருள்தந்த இராமாநுசன்‌, 


இறைஞ்சப்படும்‌ பரன்‌ ஈசன்‌ அரங்கனென்று இவ்வுலகத்து அறஞ்செப்பும்‌ 
அண்ணல்‌ இராமாநுசன்‌ 


ன்புற்ற Fass) இராமாநுசன்‌. 
ஈட்டிய €லத்து இராமா நுசன்‌. 


° ஈன்கவிகளன்பால்‌ மயல்கொண்டு வாழ்த்தும்‌ இராமாநுசன்‌. 


(ராகம்‌: வராளி) 


உணர்ந்த மெய்ஞ்ஞானியர்‌ யோகந்தொறும்புக்குஙீற்கும்‌ குணந்தகழ்கொண்டல்‌ 
இராமாநுசன்‌. 

உணர்வின்‌ மிக்கோர்‌ தெரியும்‌ வண்‌&ர்த்து இராமா peer, 

உண்மைநன்‌ ஞானமுரைத்த இராமாநுசன்‌ 


. உயிர்கள்‌ மெய்விட்டு ஆதிப்பரனோடொன்றாமென்‌ று சொல்லுமவ்வல்லலெல்லாம்‌ 


வாதில்வென்ற இராமாநுசன்‌. 
உலகோர்களெல்லாம்‌ ஈண்ணருஞானம்‌ தலைக்கொண்டு நாரணற்காமா.றுவந்த: 
அண்ணல்‌ இராமா நுசன்‌ 
ஊழி முதல்வனையே பன்னப்பணித்த இராமா நுசன்‌. i 
எண்ணருஞ்சர்‌ நல்லார்‌ பரவும்‌ இராமாநுசன்‌. 
எனக்குற்ற செல்வம்‌ இராமா நுசன்‌. 
ஒள்ளிய நுல்‌ கற்றார்‌ பரவும்‌: இராமா நுசன்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


- ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--21 


(ராகம்‌: தன்யாசி) 


காசினியோர்‌ இடரின்கண்‌ வீழ்ந்திடத்தானும்‌ அவ்வொண்பொருள்கொண்டு 

.. ' அவர்பின்படருங்குணன்‌ இராமா நுசன்‌. 
கார்கொண்ட. வண்மை இராமாநுசன்‌ ; Ti 
காரேய்கருணை இராமாநுசன்‌ - 
இதையின்‌ செம்மைப்பொருள்‌ தெரியப்‌ பாரினில்‌ சொன்ன இராமாநுசன்‌ 
&ர்த்திப்பயிரெழுந்து விளைந்திடும்‌ ந்தை இராமா Heer 
குறையல்‌ பிரானடிக்‌8ழ்விள்ளாத.அன்பன்‌ இராமா.நுசன்‌ 
கொண்டலனையவண்மை ஏரார்குணத்து இராமாநுசன்‌. 
கொல்லிகாவலன்‌ (சொல்பஇிக்கும்‌ கலைக்கவிபாடும்‌ பெரியவர்‌ பாதங்களே ,, 

துதிக்கும்‌ பரமன்‌ இராமா.நுசன்‌. 

கொள்ளக்குறைவற்றிலங்கக்‌ கொழுநர்‌ துவிட்டோங்கிய வள்ளல்‌ இராமா நுசன்‌ 


(ராகம்‌: பிலஹரி) 
சடகோபனைச்‌ சிந்தையுள்ளே பெய்தற்கிசையும்‌ பெரியவர்‌ ரை உயிர்களெல்லாம்‌ 
உய்தற்குஉதவும்‌ இராமா நுசன்‌. 
சலியாப்பிறவிப்‌ பவம்தரும்‌ தீவினைபாற்றித்தரும்‌ இராமா நுசன்‌ 
சீரரங்கத்‌ து ஐயன்‌ :க[றற்கணியும்‌ பரன்தாளன்‌ றி ஆதரியாமெய்யன்‌ இராமா நுசன்‌, 


.> சீலங்கொள்‌ நாதமுனியை நெஞ்சால்‌ வாரிப்பருகும்‌ இராமாநுசன்‌ 


செம்மைநூற்‌ புலவர்க்கு எண்ணருங்கர்த்தி இராமாநுசன்‌, : 


. 'செறுகலியால்‌ வருந்திய ஞாலத்தை வண்மையினால்‌ வந்தெடுத்தளித்த 


அருந்தவன்‌ இராமா நுசன்‌. 


ஞானமென்னும்‌ நிறைவீளக்கேற்றிய பூதத்திருவடித்தாள்கள்‌ நெஞ்சத்து 
உறையவைத்தாளும்‌ இராமா நுசன்‌. 


தண்டமிழ்செய்த நீலன்‌ தனக்கு உல௫ல்‌ இனியான்‌ இராமாநுசன்‌ 

தமிழ்த்தலைவன்‌ பொன்னடி, போற்றும்‌ இராமா நுசன்‌ 

தவம்தரும்‌ செல்வும்தகவும்தரும்‌ தீதிலிராமா நுசன்‌. 3 

தன்னை எய்தினர்க்குத்‌ தன்தகவென்னும்‌ சரண்கொடுத்து வானம்‌ கொடுக்கும்‌ 
இராமா நுசன்‌. 


திக்குற்ற 8ர்த்தி இராமாநுசன்‌ 
இசையனைத்தும்‌ ஏறும்குணன்‌ இராமா நுசன்‌. 


(ராகம்‌: மோஹனம்‌) 


_ திருவாய்மொழியின்‌ மணந்தரும்‌ இன்னிசை மன்னும்‌ இடந்தொறும்‌ 


.... புக்குநிற்கும்‌ குணம்திகழ்கொண்டல்‌ இராமாநுசன்‌. 
துயரகற்றி உயக்கொண்டு நல்கும்‌ இராமாநுசன்‌ 


தெரிவுற்ற 859 இராமாநுசன்‌ 
தென்குருகைப்பிரான்‌ பாட்டென்னும்‌ வேதப்பசுந்தமிழ்தன்னை 


தன்பத்தியென்னும்‌ வீட்டின்கண்வைத்த இராமா Bre 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


E 


; -பூமன்னுமாது.பொருந்திய மார்பன்‌ புகழ்மலிந்த பாமன து 


போற்றரும்‌ Fass இராமாநுசன்‌, 
* 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


அமுதனின்‌-(இருவரங்கத்து) அமுதம்‌ ட்டு 


தென்னத்தியூரர்‌ 'கழலிணைக்£ழ்பூண்ட்‌, அன்பாளன்‌ இராமா நுசன்‌ 
தென்னரங்கன்‌ கழல்சென்னிவைத்துத்‌ தானஇல்‌.மன்னும்‌ இராமாநுசன்‌, ஈ 0? 


௨. தென்னரங்கள்‌ தொண்டர்‌. குலாவும்‌ இராமா நுசன்‌ 
, நம்‌ தலைமிசையே பொங்கிய &t59 இராமாநுசன்‌ 


நல்தவர்‌ போற்றும்‌ இராமா நுசன்‌ 
நல்லன்பர்‌ மனத்தகத்தே எப்போதும்‌ வைக்கும்‌ இராமாநுசன்‌. : ` | =° 1 SB 
நல்வேதியர்கள்‌ தொழுக்‌இருப்பாதன்‌ இராமா நுசன்‌. 
நினைவார்‌ பிறவியை நீக்கும்‌ பிரான்‌ இராமாநுசன்‌. 


(ராகம்‌: சாவேரி) 

பண்டருமாறன்‌ பசுந்தமிழ்‌ ஆனந்தம்‌ பாயமதமாய்‌ விண்டிட 
மெய்ம்‌ பமைகொண்ட. ஈல்வேதக்‌ கொழுந்தண்டமேந்தக்‌ - 

குவலயத்தே மண்டி வந்தேன்ற இராமா peer. 
பரந்தாம மென்னும்‌ இவந்தரும்‌ இதில்‌ இராமா நுன்‌ 
பல்கலையோர்‌ தாம்மன்னவந்த இராமா நுசன்‌ n i 
பல்லாண்டென் று காப்பீடும்‌ பான்மையன்தாள்‌ பேராதஉள்ளத்து இராமா நுசன்‌. 
பல்லுயிர்க்கும்‌ விண்ணின்தலைநின்று வீடளிப்பான்‌ இராமா. நுசன்‌ 88 
பழியைக்கடத்தும்‌ இராமா நுசன்‌ 
பாரதப்போர்‌ முடியப்‌ பரிநெடுந்தேர்‌ விடுங்கோனை முழுதுணர்ந்த 


அடியர்க்கு அமுதம்‌ இராமாநுசன்‌ 
பாவுதொல்சீர்‌ எதித்தலை நாதன்‌ இராமா நுசன்‌. 
பின்னைதன்‌. காதலன்பாதம்‌ ஈண்ணாவஞ்சர்க்கரிய இராமா நுசன்‌ 
புகழ்ப்பாண்பெருமாள்‌ சரணாம்பதுமத்தாரியல்‌ சென்னி இராமாநுசன்‌ 
புண்ணியர்தம்‌ வாக்கில்‌ பிரியா'இராமாநுசன்‌ H 
புவனமெங்கும்‌ ஆக்கிய£€ர்த்து இராமாநுசன்‌ 
புன்மையிலோர்‌ பகரும்பெருமை இராமா நுசன்‌ 


`~ 
¢) 


மாறன்‌. அடிபணிந்துய்ந்த இராமாநுசன்‌ 


- பெருவினையைக்‌ இட்டிக்கழங்கொடு தன்னருளென்‌ றும்‌ ஒள்வாளுருவி 


வெட்டிக்களைத்த இராமா நுசன்‌ 
பொய்கைப்பிரான்‌ மறையின்‌ குருத்தன்பொருளையும்‌ செந்தமிழ்தன்னையும்‌ 
கூட்டி ஒன்றத்திரித்தன்றெரித்த தருவிளக்கைத்‌ 
தன்‌ இருவுள்ளத்தே இருந்தும்‌ பரமன்‌ இராமாநுசன்‌. 
பொய்தவம்போற்றும்‌ புலைச்சமயங்கள்‌ நிலத்தவியக்‌ ; : : 
_ - கைத்த மெய்ஞானத்து இராமாநுசன்‌. 
பொய்யைச்சுரக்கும்‌ பொருளைத்‌ துறந்து இந்தப்பூதலத்தே 
மெய்யைப்‌ புரக்கும்‌ இராமா நுசன்‌ 
பொருவரும்‌ Ft ஆரியன்‌ செம்மை இராமாநுசன்‌ 
பொன்னரங்கமென்னில்‌ மயலேபெருகும்‌ இராமா நுசன்‌. 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


க: hoor orton pgi lA : 


(ராகம்‌: தோடி) 
79. மழிசைக்கறைவன்‌ இணையடி Gur sg அட்ங்குமிதயத்து இராமா நுசன்‌ 
80. மன்பல்லுயிர்கட்ிறைவன்‌ மாயனென மொழிந்த அன்பன்‌ அனகன்‌ இராமாநுசன்‌ 
81. மாமலரான்புணர்ந்த பொன்மார்பன்‌' பொருந்தும்‌ பதிதொறும்‌ 
புக்குநிற்கும்‌ குணந்திகழ்கொண்டல்‌ இராமாநுசன்‌ 
82, மாயவன்‌ தன்னை .வண்ங்கவைத்தகரணம்‌ உம்க்கன்றென்று 
_ உயிர்கட்கு அரணமைத்த இராமா நுசன்‌ 


83. மிக்ககான்மறையின்‌ சுடரொளியால்‌'-கலியிருளைத்துறந்த இராமாநுசன்‌, 
84. யமுனைத்துறைவன்‌ இணையடியாம்‌ கதிபெற்றுடைய இராமா நுசன்‌ 


(ராகம்‌: மத்யமாவதி) 


85, வலிமிக்கசயம்‌ இராமா நுசன்‌-—கலிமிக்க்‌ செந்நெல்‌ கழளிக்‌ 
"7  குறையல்‌ கலைப்பெருமான்‌ ஒலிமிக்கபாடலை உண்டுஉள்ள௩்‌ 
்‌ தடித்து அதனால்‌ வலிமிக்கசீயம்‌ இராமா நுசன்‌ 
80. வாணன்‌ பிழைபொறுத்த இர்த்தனையேத்தும்‌ இராமா நுசன்‌ 
87, வாமனன்‌ சலன்‌ (வாமன துல்ய லேன்‌) 
88. வேதத்தின்‌ உச்சிமிக்கசோதியை நாதனென அறியாது PTC 
உழல்கின்‌ ற தொண்டர்பேதமை இர்த்த 'இராமாநுசன்‌ 
89. வைகுந்தம்‌, வேங்கடம்‌; மாலிருஞ்சோலை தன்னொம்‌ 
. ४७ स! மாயன்‌ வந்திருப்பிடம்‌ இராமா நுசன்‌ 


யாடிய ஸத்யமூர்த்தி 
wa Ca. ஸத்யமூர்த்தி ஸ்வாமியின்‌ பேருதவி. — 


ஆங்லெபாஷையை அற்புதமாகக்‌ கற்று மிகத்‌ தெளிந்த. ஸம்பிரதாய. ஞானமும்‌ 
பெற்று எழுதும்‌ வல்லமையையும்‌ ஈடுமெடுப்புமில்லாமல்‌ பெற்றிருக்‌ன்ற பெரியார்களில்‌ 
Waa, 5, ஸத்யமூர்த்இஸ்வாமி : தற்காலத்தில்‌ முன்னணியில்‌ நிற்பவர்‌, க்வாலியர்‌ 
ஸிடியில்‌ வாழ்பவர்‌, “ஸதாசார்ய்‌ ஸம்பந்தம்பெற்று ஸத்ஸ்ம்பீரதாய ஸாரார்த்தங்களை 
நிஷ்களங்கமாக அறிந்தவரென்பது இப்பெரியார்க்குத்‌ தனிச்சிறப்பு. பத்தெட்டு வருடங்‌ 
களுக்கு மேலாகவே இந்த ஸ்வாமியோடு அடியேன்‌ அடிக்கடி. நேர்முகமாகவும்‌ கடித 
மூலமாகவும்‌ பழவெருகின்றேன்‌, ' இவருடைய ஆங்கலகடையை உலகமெல்லாம்‌ மெச்சு 
இன்றது. அடியேனுடைய பல வியர்ஸங்களை : அங்லெத்ஒல்‌ மொழிபெயர்த்து. உதவி 
யிருக்ன்றார்‌; மேன்மேலும்‌ உதவியருள , உறுதி கூறியிருக்கன்றார்‌. நேற்றைய 
ஸ்ரீ ராமாதுஜனில்‌ (212,2130) “கம்மாழ்வாருத்ஸவமும்‌ தேவப்பெருமாளுத்ஸவமும்‌ 
என்று மகுடமிட்டு அடியேனெழுஇயிருந்த வியாஸத்தை இந்த ஸ்வாமி மிகவும்‌ ரஸித்து 
அதை ஆங்ஜலமாக்யெருளியிருக்கின்றார்‌; அதனை 'இங்கு அநுபவிக்க வேண்டுன்றேன்‌ 
ஆங்கேமறிந்த அன்பர்களை 
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ON FESTIVALS OF THE LORD AND HIS DEVOTEES. 


The eleven-day long festival of Nammazhvar, the chief of the Vaishnavite 
Saints and the Brahmotsavam of Lord Devaraja, both conducted recently by the 
Devarajaswami Devasthanam at Kanchi, went through without any hitch or 
hinderance, with all the customary pomp and pageantry befitting these annual 
celebrations : Speaking about the festivals of the Deity, the Azhvars and the 
Acharyas, celebrated by the Vaishnavite world, all over, we are led to meditate 
on their respective Toles, their interaction and their impact on the Vaishnavites. 


As between the Lord, and the Azhvars and the Acharyas all of whom 
we adore and venerate, the Lord’s Supremacy is, no doubt, unquestionable. And 
yet, He considers the Azhvars and the Acharyas, the God-intoxicated gnanies 
(ஞானி) as His own self and holds them dearest of all, seeing that they solely 
subsist ௦௩00010546 and are soaked in it all the time. Therefore it is, He has 
enlogised, in Sloka 34, Chapter IV of Bhagvad Gita’ ‘Tadviddhi pranipatena 
pariprasnena sevaya, Upadekshyanti te gnanam gnaninastatva darsinah’, 
these sages the great seers = as the propagators of true knowledge of the self, 
shorn of all doubts and despair, discrepancies and ‘deviations, which the fratl 
human beings; choked with sins and ignorance, are heir to. The Azhvars and 
Acharyas do a good bit of a job in weaning away the sense-buried and earth- 
"bound commonalty, ‘despair of even the ‘Almighty Lord, and making them 
“00௦0-0000, a thing, which naturally compels the affectionate admiration of the 
Lord for these Divine Messengars. To put it frankly, but for the miraculous 
metamorphosis wrought by the Azhvars and the Acharyas, the Lord will be 
‘an unknown entity, sunk into oblivion. The manner in whieh Nammazhvar 
. ‘has turned to good account the very duds and ‘riffraffs has well been brought 
out in the penultimate ‘stanza of Mathura Kavigal’s “‘Kanninun siruthambu” 
‘Why go so far? The perplexed mother who describes the peculiar conduct 
‘and behaviour of the religious fervom of her daughter (Nammazhvar) 
“‘Oorum nadum ulagamum thannaippol avanudaya pehrum thargalum pithatra” 
(Tiruvoimozhi 6-7-2) indirectly brings out the mass’ conversion effected by the 
Azhvar, making all and sundries throughout the length and breadth of the 
‘ Jand, sing like him the glory of the Lord and recite His names as vociferously 
as he did. Likewise, Amudanar has highlighted, in his “Ramanuja Nootran- 
dadi”, the reclamation work carried out by Sri Ramanuja in making the people 
of this land, straying away from the lord, God-minded The marvellous 
interaction, rather interdependence between the Lord and the Azhvar-Acharyas 
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and their mutual adoration fully explain our celebrating their festivals, stem- 
ming, as it does, from our adoration of all of them 


But then, we find that the festivals of the presiding Deity are being 
celebrated everywhere on a much grander scale and with greater eclat than 
those of the Azhvar-Acharyas. The question’ being asked by some is, why 
‘there should bea distinction of this: sort, if as elucidated in the foregoing 
paragraph, there is mutual adoration between the Lord and the Azhvar- 
_Acharyas, suggestive of our obligation to bestow on them the same degree of 
love and reverence - an interesting point for examination indeed. In the 432nd 
‘aphorism of ‘Srivachana Bhooshanam’, it has been argued that it would be 
possible for the disciple to recompense the Acharya, in an adequate measure 
only if there were four vibhooties (there are only two vibhooties, (viv) Nitya 
vibhooti or Eternal land (High Heavens) and the Lila Vibhooti - the sportive 
universe, (subject to violent fluetuations) and two Gods - the idea being that 
any reward skort of both the worlds and the lord God Himself will be inade- 
quate and, therefore, in order to make a suitable reward, two sets of each 
would be necessary - an obvious impossibility.: The very next choornika (433) 
goes to stress that only link with the Acharya sets us on the one-way traffic, 
leading exclusively to the final goal; unlike our: bonds with the lord, which 
operate both ways, depending upon His modus operandi (viz) throwing us back 
again into the whirlpools and eddies of Samsara, solely guided by the credit 
and debit entries in the ledger account for our good and bad actions respec- 
tively, (sure enough, there will be far more of the latter than the former) or 
granting us ‘Moksha’ invoking His voluntary redemptive grace. Against .this 
background of doubt and uncertainty it is now crystal-clear that the Acharya 

Is even superior to god, from our point of view. The Acharya is, however, the 


Lord's gift to us. It is indeed a wonderful cyclic operation = the gift of an . 


Acharya to us by the Lord and the Acharya’s gift, in turn, of the Lord to us 

The greater, of the two gifts, namely, the Acharya, has thus come to us from 
this point of veiw, the Lord becomes the Superior benefactor This at once 
justifies the celebration of the Lord’s festivals on a grander scale than those of 
the Azhwar - Acharyas. .What an ingenious and interesting study 
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ஸ்ரீ. காஞ்ச. P. 8, அண்ணங்க்ராசாரியர்‌. 


(ச்லோகம்‌,) வேங்கடாசார்ய'ஷஷ்ட்யப்தபூர்த்தி ஸ்மாரகபுஸ்தகம்‌, 
விம்ருசந்‌ ஷஷ்டிஸங்க்யாகவார்த்தாமாலாம்‌ ஸமர்ப்ப்யே, 
(வெண்பா.) வேங்கடவர்‌ வீங்குபுகழ்‌ மேதனியி Cori Ca 
Bis ps செம்மொழிகள்‌ ஈர்த்தடவே--பாங்குடனே 


பேரருளா எப்பெருமாள்‌ பேரருளாற்‌ பேசுன்றேன்‌ 
பாருலக முய்யப்‌ பரிந்து. 


1, நாம்‌ காவ்யபாடம்‌ வாசிக்கத்‌ தொடங்கும்போது காளிதாஸருடைய ரகுவம்ச 
காவியத்தையே முந்துறமுன்னம்‌ எடுத்துக்கொள்ளுக றோம்‌. அதில்‌. முதல்‌ சுலோகம்‌ 
“வாகர்த்தாவிவ ஸம்ப்ருக்தெள '' என்பது, * உபமா காலிதாஸஸ்ய ' என்றபடி உவமை 
கொடுத்துப்‌ பேசுவதில்‌ நிகரற்றவராகப்‌ . புகழ்பெற்ற காலிதாஸ கவிவரர்‌ தமது காளி 
யத்தை உவமையிலேயே ஆரம்பம்‌ செய்தார்‌. “நித்யயக்தர்களான பார்வல்‌ பரமேச்வரர்‌ 
களைத்‌ தொழுகின்றேன்‌" என்று சொல்ல விரும்பிப கவி அவர்களின்‌. நித்ய: யோகத்திற்கு 
நிதர்சனங்காட்டப்‌ புகுந்து. “ வாகர்த்தாவிவ ” என்றிட்டது மிகவும்‌ சுவைக்கத்‌ தக்கது, 
சொல்லும்‌ பொருளும்‌ சேர்ந்திருப்பது போல' என்றதை நாம்‌ ஊன்றி ஆராயவேண்டும்‌. 
சொல்லும்‌ பொருளும்‌ ஒன்றைவிட்டொன்று . பீரியாமலிருப்பன என்பதை . நாம்‌ 
அறியாமலில்லை. அறிந்த விஷயமும்‌ ஒருவர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டின பின்பே நமது நெஞ்சில்‌ 
நன்றாகப்‌ பதிகின்றது.. காளிதாஸர்‌ கொடுத்துள்ள அருமையான பல உவமைகளுள்‌ இது 
மிகச்சிறந்ததென்று,அடியேன்‌ இளமையிலேயே Brads: 


2. இதிலிருந்து நாம்‌ உய்த்துணரத்தக்க விஷயமொன்‌ றுண்டு, . அதாவது, சொல்‌ 
ஸுஷ்டுவாக இருந்தால்தான்‌ அர்த்தம்‌ (பொருள்‌) ஸுஷ்டுவாக அமையும்‌; பொருள்‌ 
ஸுஷ்டுவாக இருக்கவேணுமானால்‌ சோல்‌ ஸுஈஷ்டுவாக ' இருக்கவேணும்‌ என்பதாம்‌. 
“சொல்‌ எப்படியிருந்தாலென்ன? , பழக்கவழக்கங்களினால்‌ நமக்குப்‌ பொருள்பட்டு 
விடுமானால்‌ சொற்களில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு. இருந்தாலிருக்கட்டுமே, அதனால்‌ என்ன குடி: 
கெட்டுப்போய்விடும்‌ ?' என்று சிலர்‌ தர்க்பப்பதுண்டு. இது விதண்டாவாத -மெனப்‌ 
படும்‌. அறிவாளிகள்‌ விவே௫கள்‌ என்று பேர்பெற்றஙர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ சொல்லார்கள்‌. 
மண்வெட்டியை மமிட்டியென்றும்‌, திருமண்‌ “பெட்டியைத்‌ இருமட்டியென்றும்‌ ........ 
ங்ஙனே பல்லாயீரக்கணக்கான விகார வழக்குகள்‌" உலகில்‌ நடையாடுகின்‌ றன. எழுதும்‌ 
போது. இந்தச்‌ சொற்களை உபயோ௫க்கலாகாதென்றும்‌ ஸுஈஷ்டுவான சொல்வடிவங்‌ 
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களையே யெழுக வேண்டுமென்றும்‌ எண்ணியிராதவர்கள்‌ இல்லை. “எழுதப்‌ படிக்கத்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌' - என்று பேர்பெற்றவர்கள்‌ கைபோனபடியேல்லா மெழுதாமல்‌ 
அவதானத்தோடுதான்‌ எழுதி வருகிறார்கள்‌, உலகமெல்லாம்‌ காணும்படியாக அச்சிட்டும்‌ 
வெளியிடுபவர்கள்‌ . மிகுந்த அவதானத்தோடுதான்‌ எழுதுவர்கள்‌ என்பதில்‌ ஸந்தேஹ 
மில்லை. ஆனால்‌, இருள்துயக்கு மயக்கு மறப்‌ பென்‌கற மனுஷ்ய ஸஹஜமான குற்றங்‌ 
களுக்கு வசப்பட்டவர்கள்‌ அவதானங்கொண்டும்‌ பயனில்லாமற்போதறது, அந்ய 
தாஜ்ஞான வீபரிதஜ்ஞானங்களினால்‌ லபல சொற்களைத்‌ தவறாகவே யெழுதி வழக்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ அந்தத்‌ தய வழக்கத்தையே அநுவர்த்திக்கச்‌ செய்துகொண்டு 
போனால்‌ அது உலகுக்குத்‌ தங்காக முடியும்‌, உபந்யாஸகர்களுக்குப்போல்‌ எழுத்தாளர்‌ 
களுக்கும்‌ அடியேன்‌ நெடுநாளாகவே உபகாரங்கள்‌ செய்து வருபவனாதலால்‌ இப்போது 
சில எழுத்தாளர்களுக்கு ஈன்கு உத்போதனம்‌ செய்யும்‌ முகத்தால்‌ உலகுக்கு மஹோபகார 
மொன்று செய்ய முயல்கின்‌ றேன்‌. இந்த வியாஸத்திற்கு விலக்ஷணஜகதுபகாரம்‌ என்று 
மகுடமிட்ட.து ஸபலமாகவேணும்‌. 


8. சுத்தமான ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையிலும்‌ சுத்தமான தமிழ்ப்‌ பாஷையிலும்‌ 
சுலோகமாகவோ செய்யுளாகவோ வசனமாகவோ எழுதுமவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஜாகருகர்களாகவே எழுதுவர்கள்‌, எழுதுகிறார்கள்‌. தமிழ்‌ வசனமாகவே.யெழு துகையில்‌ 
ஊடேயூடே ஸம்ஸ்க்ருத பதங்களைச்‌ சேர்த்து எழுதவேண்டிய நிர்ப்பந்த முள்ளவர்கள்‌ 
சில தவறான வழிகளைக்‌ கைப்பற்றி வருகிறார்கள்‌. தமிழ்ப்‌ பாஷையிலும்‌ ப்ரஜ்ஞை 
யில்லாமல்‌, வடமொழியிலும்‌ விமர்சஸஹமான. ப்ரவேசமில்லாதிருக்க, ‘orth. பே? 
வருகிறோம்‌, எழுதிவருகறோம்‌ * என்பதேகொண்டு தாராளமாக எழுத முன்வருதறார்கள்‌. 
* இப்பவும்‌ இவடம்‌ க்ஷேமம்‌; அவடம்‌, : க்ஷேமத்தைத்‌ தருவிக்கவும்‌ £ என்றெழுதக்‌ 
கற்றிருக்கரோமே, எதையுமெழுதலாமன்றோ? என்று துணிந்தே காதமும்‌ WALD 
தூலிகையும்‌ கைவசமுள்ளதென்‌ றுங்கொண்டு எழுத முற்படுகருர்கள்‌. உணர்த்தினாலும்‌ 
உணர:மாட்டாத (அல்லது) அவத்தங்களை அகற்றிக்கொள்ள நினைக்கவும்‌ மாட்டாத 
பிடிவாதக்காரர்‌ பலருண்டு; அன்னவர்களை கோக்க நாம்‌ எதுவும்‌ எழுதமாட்டோம்‌. 
கொண்டது விடாமை யென்ற இய குணத்திற்கு ஆளாகாமல்‌, எம்பெருமானளித்த 
விவேக சக்தியை ஸபலமாக்கக்‌ கொள்ள விருப்பமுடையாரும்‌ இலரிருக்கக்‌ கூடுமாதலால்‌ 
அன்னவர்களை வியாஜமாகக்‌ கொண்டு இந்த விலக்ஷ்ண ஐகதுபகாரத்தில்‌ கைவைக்கறேன்‌. 
எம்பெருமானார்‌ வேதார்த்த ஸங்க்ரஹத்தின்‌ முடிவில்‌ * ஸாராஸாரவிவேகஜ்ஞா: 
கரியாம்ஸோ விமத்ஸரா:, ப்ரமாணதந்த்ராஸ்‌ ஸந்தீதி க்ருதோ வேதார்த்தஸங்க்ரஹ; " 
என்றருளிச்‌ செய்ததை நினைப்பூட்டுகிறேன்‌. ° 

4; சில. நாட்களுக்கு முன்பு அடியேன்‌ ஸ்ரீபெரும்பூ தூர்‌ விடைகொள்ள நேர்ந்த 
போது அங்கு ஸ்ரீஈத்‌ பரமஹம்ஸேத்பாதி எம்பார்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமியை ஸேவித்து வார்த்தை 
யாடி விடை பெற்றுக்கொண்ட, பின்பு. ஸ்ரீகார்யஸ்தர்‌ மூலமாக -ஒரு புத்தகத்தைக்‌ 
கொடுத்தனுப்பி இதைக்‌ கடாக்ஷிக்க வேணுமென்று நியமனம்‌ தந்தருளியிருந்தார்‌. ஜீயர்‌ 
ஸ்வாமி, முகப்பில்‌ ஸ்ரீ பார்த்தஸாரதி உபயநாச்சிமாருடன்‌ ஸேவை ஸாதிக்கப்பெற்ற 
புத்தகமிது, இதில்‌ சில பண்டிதர்கள்‌ வெவ்வேறு விஷயங்களைப்பற்றி யெழுதிய 
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விலக்ஷ்ணஜ்க துபகாரம்‌ ' 3 


வியாஸங்கள்‌ பிரசுரமாசியிருக்கன்றன. ' ன்னின்னரெழுதியவை யென்று காணும்போதே 
எழுத்தின்‌ போக்கு இன்னபடி. யிருக்குமென்ப.து அடியேனுக்கு நன்கு தெரியுமாதலால்‌ 
ஏடுகளைத்‌ தள்ளிக்கொண்டே G ரம்போது சுகர்சுவைத்த வேதக்கனி யென்பதோர்‌ 
வியாஸம்‌ கண்ணில்‌ பட்டது. இதை யெழுஇனவரின்‌ திருநாமமும்‌ நளினமாகக்‌ கண்டது 
சைலி எங்ஙனே யுள்ளதென்று பார்ப்போமென்று அதனை வாசிக்கக்‌ குதாஹலம்‌ 
இளர்ந்தது. வாரித்தேன்‌. முக்கியமாக இந்த வியாஸத்தை ளியாஜமாகக்‌ கொண்டே 
அடியேனுடைய இந்த விலக்ஷ்ணஜகதுபகாரம்‌ அவதரிக்கின்றது, அவரவர்கள்‌. தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ க்ருஹங்களிலே எதையோ சமைத்து உண்டுன்‌ றனர்‌. அதில்‌ உப்பு புளிப்பு கைப்பு 
காரம்‌ கூறப்‌ புறம்புள்ளார்‌ முற்படுவதில்லை. நூற்றுக்கணக்காகவோ ஆயிரக்கணக்‌ 
காகவோவுள்ள (பெருமக்கள்‌ உண்ணச்‌ சமைத்தவற்றிலை சுவைக்கேடுகள்‌ சொல்ல 
நேர்ந்தால்‌ . சொல்லித்தானாகவேண்டும்‌. சொல்லுவது சமையற்காரர்களின்‌ செயல்‌ 
இருந்துவதற்காகவேயாகும்‌ துபோல, பண்டிதர்களென்று பேர்‌. சுமப்பவர்கள்‌ 
எழுதும்‌ வியாஸங்கள்‌ அமையவேண்டிய அமைதியை அறிவிப்பது அவசியமேயாகும்‌ 
*ஸர் வதா. வ்யவஹர்த்தவ்யம்‌ குதோ ஹி அவசரீயதா* என்று பவபூகி மஹாகவி சொல்லி 
வைத்தாரென்று கொண்டு அரதிகாரிகள்‌ ப்ரவர்த்திக்கத்‌ தகாதென்பதுதான்‌ இந்த 


வியாஸத்தின்‌ முழுநோக்கு, முன்னுரையாக இன்னமும்‌ ரில முக்கியமான வார்த்தைகளை 
விஜ்ஞாபிக்கின்றேன்‌ 


5. தமிழ்‌ நூல்களில்‌ ஸம்ஸ்க்ருதபதங்களைச்‌ சேர்த்து எழுதுகிற ,ஸரணியை 
நமக்கு முதன்முதலாகத்‌ இருக்குருகைப்பிரான்பிள்ளான்‌ 
உபகரித்தருளினார்‌, அவர்க்குப்‌ 'பின்புள்ள ஈஞ்சயர்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை வடக்குத்‌இருவிஇப்பிள்ளை - முதலான ஆசாரி 
யர்கள்‌ அந்தப்‌ பத்ததியை வளரச்‌ செய்தருளினார்கள்‌. இந்த 
பத்ததி இறுதியாக மணவாளமாமுனிகள்‌ பக்கலிலே அக்யாத்ருச 
மான spoon பெற்றதாயிற்று. மாமுனிகளின்‌ Life 
விர்யாஸ ஸரணி எந்த க்ரந்தத்தலும்‌ கண்ட துமில்லை, காணப்‌ 
போதிறதுமில்லை. ப்ராஸங்கெமானவிது நிற்க, ப்கவத்விஷய 
ரஹஸ்யாதிகளில்‌ ஆசாரியர்கள்‌ கைப்பற்றினகடைக்கு: மணிப்ர 
-வாள நடையென்று பெயர்‌ என்பது உலகப்ரஸித்தம்‌. அவர்கள்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருதப்தங்களைத்‌ தமிழோடு' கலந்து எழுதியருளினபோது 
ஸம்ஸ்க்ருதபதங்களுக்கு க்ரந்தலிபியையே உபயோகப்படுத்தி 
னர்களென்பதற்குத்‌ தாளகோசங்களே சான்று பகரும்‌, இந்த 
மணிப்ரவாள க்ரக்தங்களை அச்சேற்றப்புகுந்த பெரியார்கள்‌ 
தமிழ்லிபியும்‌ கரந்தலிபியுமுள்ள அச்சுக்கூடங்களைத்‌ தேடிப்‌ 
பிடித்து வெகு ரெமப்பட்டு அச்சிரிவீத்தார்கள்‌. ல பெரியார்கள்‌ 
இந்த சங்கடம்‌ வேண்டாமென்று தெலுங்குலிபியிலேயே 

ல்‌ ழுதும்‌ அச்சிடுவித்தார்கள்‌. ஸம்ஸ்க்ருதபதங்களை ஸுகமாக 
வாசிக்க ஸெளகரிய முள்ளதன்றேளிதில்‌, அடியேனும்‌ மணிப்ரவாள க்ரந்தங்கள்‌ பலவற்‌ 
றையும்‌ இப்படியே தெலுங்குலீபியில்‌ அச்‌டுவித்தருக்கறேன்‌. நாளடைவில்‌ பல 
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ஸெளகரியங்களை யுத்தேசித்து முழுதும்‌ .தமிழ்லிபியிலேயே அச்சிடவேண்டியதாய்‌ 
விட்டது. பெரும்பாலும்‌ ந்த பத்ததியே க்ஷுண்ணமாய்விட்ட து. இப்போது ut Ris 
எடுத்துக்கொண்ட புத்தகமும்‌ இத்தகைத்தே, இதல்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பதங்களையெழுதும்‌ 
வைகரியான து இவர்களுக்கு ஸ்ம்ஸ்க்ருதபாஷையின்‌ நரம்பே தெரியாதென்று தெரிவிக்க 
வண்ட ய நில்மையிலுள்ளது. இது ஸாமார்யமான விஷபமாயிருந்தால்‌ அடியேன்‌ இதை 
உபேச்ஷ்த்து நிற்பேன்‌. அத்யந்தம்‌ சோசரீயமாயிருப்பதால்‌ ப்ரஸ்‌ துதவ்யாஸத்தையும்‌ 
தை யொட்டிச்‌ சில வியாஸங்களையும்‌ விமர்சிக்கும்‌ வ்யரஜே௩ உலகுக்கு உயர்ந்த 
உபகாரம்‌ செய்யவேணுமென்றே துணிந்து முன்வருகின்றேன்‌ af oia $ 


முன்னுரை முற்றிற்று. 


6. ஸம்ஸ்க்ருத பதங்களைத்‌ தமிழாக்கும்‌ போதைக்கான நிபந்தனைகள்‌. me 
லென்னுமிலக்கண நூலில்‌ ' உள்ளன. “இண்‌ இயல்காலை ய்ரலக்கமும்‌ लळे 
CB சில சூத்திரங்கள்‌ செய்யுள்‌ நடைக்கேயொழிய வசன௩டைக்கு. அவசியமற்றவை, 
5 த क - aram Gh கொள்ளுகறோமென்றால்‌ 'தடூப்பாரில்லை. இலக்கண 
Fo அன்பற்ற இங்கு அடியேன்‌ ஏதும்‌ எழுதுன்‌ றிலேனென்பதைப்‌ ப தர்கள்‌ 
Reie காள்ள வேணும்‌, ப்ரக்ருதம்‌ அடியேனுடைய உத்போதனத்திற்கு லக்கா 

OSSD பண்டிதர்கள்‌ ஸம்ஸ்க்ருபதத்தன்‌ உண்மை நிலையையே உணராது தவறாக 
எழுதிவருசன்றார்க ளென்பதை ருபித்துத்‌ தெளிவு பெறுத்துவதே ங்கு விஷயம்‌. 


டடம ee புராணங்களை ஆராய வியாஸரால்‌ நியமிக்கப்பட்டி ருந்த ரோமஹர்‌ 
வனக்‌ i an த்க்‌ இட ௫ுந்தனராக முனிவர்கள றுவரைக்‌ குறிப்பிடுகின்‌ ற “சுகர்‌ 
aa வேத யாஸகாரர்‌ முதல்வரை ஜிரய்யாருணியென்‌ று எழுதுகின்றார்‌. 
ங்கு ம்ஸகீருதபத ஸ்வரூபமென்னவென்‌ று பார்க்கவேணும்‌, இது தத்‌ snr 
புகமேன்பதை, சாப்திகர்கள்‌ அறிவர்கள்‌. காடகச்ருஇியில்‌ “ப்லக்ஷோ epee 
என்றோதப்பட்டு வருகின்றது, ' த்யாம்பாதியின்‌ புதல்வர்‌ தையாம்பாஇயென்பவர்‌ 
அங்ஙனமே தீர்யாருணியின்‌ புதல்வர்‌ த்ரையாருணியென்பவர்‌' வையாகரண: என்பை 
வய்யாகரண: என்றும்‌, வையாஸி€ என்பதை வய்யாஸி£ என்‌ றும்‌, நையாயிக: என்‌ TA 
ஈய்யாயிக: arroi (ஒம்பஹ-கா2) வைசம்பாயக: என்பதை! வுயிசம்பாயா: என்‌ a 
peers தட படர  அன்னவர்களுக்குத்‌ துணைவராயன் ரோ இந்த. பண்றான்‌ 
ன்‌ யாருணியென்‌ றழு.துரரூர்‌, இங்கு முதலெழுத்தில்‌ அகாரம்‌ கிடையாது, இரண்டா 
Opi யகாரத்வித்வம்‌ கிடையாது--என்பதை' இப்பண்டிதர்‌ உணரவேணும்‌, gre. 
பஞ்சகத்தில்‌ ££ த்ரய்யா மாங்கள்ய ஸூத்ரம்‌ " என்‌ றிருக்கிறதேயென் று காட்டவருவரிவர்‌, 


~ 


8. எழுதுகிருரிவர்‌--** உலகமனைத்தும்‌ à 
हक a மனத்தும்‌ பிரமையின்‌ தோற்றமென்று பேசப்‌ 
மதம்‌ எங்ஙனம்‌ ஸ்ரீ பாகவதத்தில்‌ இடம்‌ பெறுமென்பதை re Guna 
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பார்க்க வேண்டும்‌” என்று, பல வித்வான்‌௧ள்‌ கூடி ஆலோசித்துப்‌ பார்த்தார்கள்‌, 
உலகமெல்லாம்‌ ப்ரமையின்‌ தோற்றமென்றுதான்‌ ஸ்ரீ பாகவதத்தில்‌ அக்ஷரந்தோறும்‌ 
இடம்‌ பெற்றிருப்பதாகவும்‌, வேறு எந்த மதமும்‌ அதில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை யென்றும்‌ 
ஸந்தேஹகந்தமற நிஷ்கர்ஷித்தார்கள்‌, [பிரமையின்‌ தோற்றம்‌] இங்கு ப்ரை யென்பது 
தென்மொழியன்று, வடமொழியே யாகும்‌, இதல்‌ முதலெழுத்தை ப வர்க்கத்தின்‌ 
முதலெழுத்தாக நினைத்துப்‌ பிரயோஇத்தாரா? நான்காமெழுத்தாக நினைத்துப்‌ பிரயோூத்‌ 
தாரா$ என்று வினவினால்‌ இரண்டத்தொன்று சொல்லியாக வேண்டும்‌. ப வர்க்க ப்ரதமா 
க்ஷரமாக நினை த்துப்‌ பிரயோ௫ுத்தேனென்னில்‌; ப்ரமா என்னும்‌ வடசொல்‌ ° ஆலிறுஜயும்‌ :' 
என்ற ஈன்னூற்சூத்திர விதிப்படி ப்ரமை யென்று ஐகார வீற்றதாகப்‌ பிரயோகக்கப்‌ 
பட்டதென்று தேறும்‌; ùror என்னும்‌ வடசொல்லுக்கு யதார்த்தஜ்ஞான மென்றே 
பொருள்‌ தவிர வேறோரு பொருள்‌ இடையாதென்பது ஸம்ஸ்க்ருதஜ்ஞர்களறிந்ததே. 
யதார்த்தம்‌ ஸர்வவிஜ்ஞா௩ம்‌* என்கிற பகவத்‌ பாஷ்யகாரருடைய மீரவத்ய ஹ்ருத்யமான 
கொள்கைதான்‌ இதர ஸகல வைக க்ரந்தங்களிற்போல ஸ்ரீ பாகவத மஹாக்ரந்தத்திலும்‌ 
டம்‌ பெற்றிருப்பதாக வைதிகவுலகம்‌ முழுதும்‌ நினைத்திருக்க இந்தமதம்‌ 
ஸ்ரீ பாகவதத்தில்‌ எங்ஙனம்‌ இடம்‌ பெறுமென்று இப்பண்டி.தர்‌ எழுதியுள்ளதைப்‌ பார்க்‌ 
கையில்‌ *இவர்க்கு ஏதேனும்‌ சித்த ப்ரமமோ?' என்றுதான்‌ நினைக்க வேண்டி 
யிருக்கின்ற து, ` stale 

9. இதற்குமேல்‌, ப்ரமையென்பதில்‌ முதலெழுத்து பவர்க்கத்தில்‌ ப்ரதமமன்று; 
சதுர்த்தம்‌--என்று விவசை யென்பர்‌, அப்படியொரு சொல்‌ வடமொழியிலுமில்லை, தென்‌ 
மொழியிலுமில்லை. ப்ரம: என்கற ஸம்ஸ்க்ருத பதமுள்ளது. அது ஐகார வீற்றதாக 
ப்ரயோ௫க்கப்‌ படுவதற்கு ஒருவிதமான உபபத்தியும்‌ கிடையாது. ஸ்வாமியெம்பெரு 
மானார்‌ வேதார்த்த ஸங்க்ர ஹோபக்ரமத்தில்‌ ச்ருதிங்யாயபேதமாய்‌ மோஹ௩தமோ 
ரூபமான மதாந்தரத்தன்‌ கொள்கையை அநுவதிக்கன்ற ச்லோகரத்னத்தில்‌ “பரம்‌ 
ப்ரஹ்மைவாஜ்ஞம்‌ ப்ரம பரிகதம்‌ ஸம்ஸரதி தத்‌” என்றருளிச்‌' * செய்தாரேயல்லது 
“ப்ரமாபரிகதம்‌' என்று ஸாஇத்‌இருக்கவில்லை. பவர்க்க சதுர்த்தாதியான ப்ரமாசப்தம்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத நூல்களிலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருதஜ்ஞ கோஷ்டியிலும்‌ சசவிஷாண துல்யமேயாகும்‌. 
சதுர்த்த வர்ணஸ்தர்களில்‌ Aat ப்ரமத்தை ப்ரமையென்று வழங்குவதுண்டு; அந்த: 
வழக்கம்‌ இந்தப்‌ பண்டி தர்க்கு எங்ஙனே புகுந்ததோ அறியோம்‌. ; 


10. இனி அடுத்த சொல்வடிவத்தில்‌ புகுதும்‌. இது மிகவும்‌ அருவருக்கத்தக்க தும்‌ 
அநியாயமுமான து. பலவாண்டுகட்கு முன்‌ மறைந்த இருவயிந்திரபுரம்‌ சேட்‌ லூர்‌ 
ஈரஸிம்ஹாசாரியருடைய மருள்களில்‌ இவர்க்கும்‌ பங்குண்டு போலும்‌. வேதாந்திகளின்‌ 
வாக்கில்‌ ப்ரஹ்மசப்தம்‌ ஒருகாளைக்குக்‌ குறைந்தபக்ஷம்‌. நூ றுதட்வையாவது வெளிவந்து 
இரும்‌, அச்சொல்வடிவத்தை உள்ளபடி க்ரஹிக்க ஆற்றலற்றவர்கள்‌ வேதாந்திகளென்‌ று 
பெயர்‌ சுமக்கப்‌ பாங்கல்லை. ச்ருதப்ரகாசிகையின்‌ ० தொடக்கத்திலேயே ப்ரஹ்மசப்த 
நிஷ்பத்தி க்ரமம்‌ காட்டப்படுகிறது. “ப்ர்ஹஇதாதோ: மநிற்ப்ரத்யயாந்தத்வேர 
நிஷ்பந்கஸ்ய ப்ரஹ்மசப்தஸ்ய '' என்று, இதனால்‌ பவர்க்க த்ருதயாக்ஷரத்தன்‌ மேல்‌ 


.ரேபமும்‌ அகாரமும்‌ சேர்ந்து முதலேழுத்தாஜறெது. அதன்பிறகு ஹகாரமகார அகாரங்கள்‌ 
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சேர்ந்து இரண்டாமெழுத்துள்ளது. இதைத்‌ தமிழில்‌ எழுதினால்‌ ப்ரஹ்ம என்றல்லது 
வேறுவிதமாக எழுதத்தகாது. பொருளுண்மைக்குச்‌ சேர்ந்த சப்தஸ்வரூபத்தை யறியப்‌ 
பெருதவர்கள்‌--அறிய பாக்கிய்மற்றவர்கள்‌ எப்படியுமெழுதலாம்‌. தத்வஜிஜ்ஞாஸ-க்‌ 
களுக்கு. உபகரிக்க வந்த. அடியேன்‌ .செய்யரினைத்த ' உபகாரத்தைச்‌ செய்யாதிருக்க 
முடியுமோ? தாராளமாகச்‌ செய்கிறேன்‌. 

aces இப்பண்டிதர்‌ ப்ரக்ருத. வ்யாஸத்தில்‌ ப்ரஹ்ம சப்தத்தை நாற்பத்துமூன்று 
தடவை இடுகறார்‌. ப்ரஹ்மம்‌, ப்ரஹ்மபரம்‌, ப்ரஹ்மபாகம்‌, ப்ரஹ்மமீமாம்ஸை, 
ப்ரஹ்மத்ஞானி, ப்ரஹ்மஸ-௫த்ரம்‌, ப்ரஹ்மர்ஷி, பரப்ரஹ்மம்‌, ப்ரஹ்மவாதி, நிர்க்குண 
ப்ரஹ்மம்‌, என்னுமிந்த பதங்கள்‌ அஸக்ருத்‌ விபரீதமாக்வே பிரயோகக்கப்பட்டுள்ளன. 
அதையெல்லாம்‌ , கணகட்டே ஈாற்பத்துமூன்‌ நுதடவை 'யென்றெழுதினேன்‌. அதிக 
மாயுமிருக்கும்‌. இத்தனை பர்யாயங்களில்‌ ஒரு பர்யாயமாவ்து--தவறிப்போயாவது ப்ரஹ்ம 
என்று விழுந்தருக்குமோவென்று பார்த்தேன்‌... பிரும்ஹ என்றும்‌ ப்ரும்ஹ என்று 
முள்ளதே தவிர ப்ரஹ்ம என்று தவறியும்‌ விழுந்ததில்லை. வேதாத்யயநத்தில்‌ நிரூடியில்லாத 
வர்கள்‌ பாராயண கோஷ்டி யிற்புகுந்‌து வாயில்வந்த்படி நீர்ப்பயமாய்‌ கோஷீப்பதண்டு; 
பெரும்பாலும்‌ தவறாகவே ssa பித்தக வென்று சொல்லிவரச்‌ செய்தேயும்‌ இடை 
யிடையே அவர்களையுமறியாமல்‌ ௬ஐ-₹வாகவும்‌ வாயில்‌ வர்‌ துவிடும்‌. அந்த ரீதியில்‌ ஓரிடத்தி 
லாவது இவரையுமறியாமல்‌ ப்ரஹ்ம என்று விழுந்தருக்குமோ வென்று ஆய்ந்து பார்த்‌ 
தேன்‌; அந்தோ! அதுகாண அத்ருஷ்ட மில்லையாயிற்றடியேற்கு. 

i 12. HG aD என்றும்‌ பிரும்ஹ என்றும்‌ மாறிமாறி யெழுவருதிறாரிவர்‌, :இஇல்‌ 
கான்கெழுத்துக்களுள்ளன. முதலெழுத்தொன்று தவிர மற்ற மூன்றெழுத்தும்‌. அபத்தம்‌ 
அவத்தம்‌ அஸம்பத்தம்‌. இங்கு (௬): ஸ்ர்வாத்மநா அப்ரஸக்தம்‌. (ம்‌) ஸர்வப்ரகாரத்தா லும்‌ 
அப்ரஸக்தம்‌, (ஹ்‌) ப்ரஸக்‌திலேச;ம்மற்றது. வடமொழியில்‌' உபப்ர்ஹணம்‌ என்றெரு 
சொல்வடிவமுண்டு. "அதில்‌ ர--ம்‌--ஹ என்றெ மூன்றெழுத்தும்‌ தாராளமாகவண்டு, 
இவற்றுள்‌ ர என்பது உண்டா இல்லையா என்பது தனிப்பட்ட விசாரம்‌. அதைப்பற்றி 
விவேகள்‌ அவசியம்‌ தெரிந்‌ துகொள்ளவேண்டி ய துண்டு, அதை மேலே .விவரிப்பேன்‌. 
© உண்டென்று வைத்துக்கொள்வது, ys உபப்ர்‌ (ரு )ம்ஹணமென்கற சொல்லில்‌ 
'ர--ம்‌--ஹ என்னுமிவ்வெழுத்‌ துக்களுண்டேயல்லது ப்ரஹ்மபதத்தில்‌ இவ்வெழுத்துக்கள்‌ 
புக ப்ரஸக்திலேசமுமில்லை.' ஏழேழ்பிறவி தவம்புரிந்தாலும்‌ ப்ரஹ்மசப்தத்தில்‌ இவ்‌ 9வழுத்‌ 
துக்களைப்‌ புகுவிக்க முடியாது முடியாது முடியாதே, ஸம்ஸ்க்ருத பரிசயமுள்ளவராகக்‌ 
காணப்படுகிற இவரும்‌ இவரைப்‌ 'போன்றவர்களும்‌ இப்படியே யெழுதிக்கொண்டு 
போவதற்கு 'என்ன காரணமென்றால்‌, இவர்கள்‌ ஸம்ஸ்க்ருதோச்சாரணத்திலுங்கூட 
ப்ரம்மம்‌ ப்ரும்மம்‌ என்றே சொல்லிவருகிற அஸப்யமான அபரிஹார்யமான பழக்கந்தான்‌ 
காரணம்‌. அஇஉண்‌ என்கிற (மாஹேச்வர) ஸ்‌த்ரத்‌தற்கு அடுத்த DT FBT 
முதலெழுத்து இன்னூதன்பது சாப்திகர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. அதை இங்கு நாம்‌ எழுதிக்‌ 
காட்டமுடி யளில்லை. ஏன்‌ £ அத மிழில்‌ இல்லாமையால்‌, அது அச்செழுத்தேயொழிய 
ஹல்லெழுத்தன்று. ப்ரஹ்‌ மம்‌, பரப்ரஹமம்‌ இத்யாதி சப்தங்களில்‌ அந்த அச்செழுத்துத்‌ 
தான்‌ ஏறியிருப்பதாக இவருடையவும்‌ இவருடைய ஜ்ஞாதிகளுடையவும்‌ மருள்‌. 

இல்லயாகல்‌ இங்கே ௬ எழுதுவதற்கு ஒருகாலும்‌ கைவராது, க்ரந்தம்‌ என்றெழுத 
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வேண்டும்போதும்‌ : (க்ருந்தம்‌) என்றே “எழுதப்‌ பயின்றவர்கள்‌ இம்மஹாநுபாவர்கள்‌. 
“வ்யாஸமஹர்ஷியம்‌ வைஷ்ணவமும்‌'” என்று: மகுடமிட்டெழுதாநின்ற மற்றொரு 
பண்டி.தரும்‌ ப்ரஹ்மபதப்ரயோகம்‌ செய்‌.தவருகிறார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ ஸம்சயாத்மாவாக 
நிற்கிறார்‌. ஒருகால்‌ (ப்ரஹ்ம) oe AG. மற்றொருகால்‌ (ப்ரம்ஹ) என்றோர்‌; (பக்கம்‌ 
18ல்‌) “ப்ரமஹ சூத்ரபதைச்சைவ '* என்கிறோர்‌, ' சூத்ரபதத்தில்‌ , அவர்க்கு மிக்க ஆவல்‌ 
போலும்‌. “ ஸர்வஸ்ருஷ்டாரமீச்வரம்‌ "' என்றோர்‌. உத்திரம்‌ உத்‌இராடம்‌ உத்திரட்டாதி 
யென்று லெ பாமரர்கள்‌ வ்பவஹரிப்பதுபோல உத்‌இரமீமாம்ஸை என்கிறார்‌. “ எக்கக்க 
Gude சரிதே பணாமி 8ம்‌ எக்க எக்கஸ்ஸ ” என்றெ .சாகுந்தலச்லோகமே நினைவுக்கு 
வருகிற து. (இவருடைய 'மருள்கள்‌ மேலே விரிவாக விளங்கும்‌.) ்‌ 

18. இதெல்லாம்‌ அச்சுப்பிழையேயொழிய அறிலில்பிழை அணுவளவும்‌ கடையா 
தென்று ஏகாந்தத்திலே சிலரோடு சொல்லிக்‌ கொள்ளுவர்கள்‌, “அச்சுப்பிழைகளைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டு ஆரவாரம்‌ செய்றார்‌ ' என்றும்‌ லரோடு உசாவி க்ருதக்ருத்யராவர்கள்‌. அச்சுப்‌ 
பிழையோ ஹல்லுப்பிழையோ எல்லாம்‌ விவேக்களுக்கு விசதமாகும்‌. இவர்க்குத்‌ 
துணையான மற்றொருவர்‌ “தேசிகன்‌ .வளர்த்த உபயவேதாந்தம்‌ '” என்றொரு வியாஸ 
மெழுதயுள்ளார்‌. அதில்‌ விஷய விந்யாஸ க்ரமம்‌ :எத்தகைத்‌ தென்றால்‌ --*யஸ்யஜ்ஞான 
குயாஸிந்தோரகாதஸ்ய* என்றும்‌ *.அகாத பகவத்பக்தி ஸிக்தவே* என்றும்‌ *தயாஸிந்தோ! 
பந்தோ!* என்றும்‌ “பந்தார்‌ mei (EB என்றும்‌ *குருணா தத்தம்‌ ப்ரதபத்யாதிகம்‌* 
என்றும்‌ *அதிகஸ்யாதிகம்‌ பலல்‌* என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே பாஷண்ட த்ருமஷண்ட 
காவதஹனராய்‌, *ரீல$தோாயத மத்யஸ்தா வித்யுல்லேகேவ பாஸ்வரா என்று பாஷ்யகாரர்‌ 
உதாஹரித்த சதபத : ப்ராம்மண சாகாஸஞ்சாரியான தாபடீயோபநிஷத்தும்‌ சொல்லி 
வைத்தது, அதேபோல *ஸ்யாத்‌ Goats: கர்க்கடக;:* என்னப்பெற்ற வஜ்ரதண்டம்‌ 
த்ரிதண்டமென்ற *பரிஹர மதுஸ-ஐத௩ ப்ரபந்கானென்னும்‌ பரமஸாத்விகர்களுக்கு 
எதிரில்லை . யென்பது .ப்ரஸித்தம்‌, . இது றொம்பவும்‌ ப்ரஸித்தமான விஷயம்‌ ”'......... 
இப்படியே ஓயாமல்‌ செல்லுகின்ற உபக்யாஸமோ வ்யாஸமோ உண்டே அது இதுதான்‌ 
என்னத்தட்டில்லை. இவர்கள்‌ சப்தங்களையும்‌ ஸ-ஒக்திகளையும்‌ ஸ்ரீ ஸா௫க்திகளையும்‌ 
கொலைசெய்றெவிகம்‌ சொல்லத்தரமன்‌ று. . -இவர்‌ . தம்முடைய வியாஸத்தின்‌ முடிவில்‌ 
 தே௫கன்‌ மாதரி '' என்று தொடங்கப்‌ பத்தெட்டு வரிகள்‌ எழுதியிருப்பது ரஸவத்தரம்‌, 
ப்ரக்ருதம்‌ எழுதவேண்டிய விஷயம்‌ அது, அது வெகு அழகாக எழுதப்பட்டுள்ள து, 
எழுத நியமித்தவர்களின்‌ மனோரதமும்‌ பூர்த்திபெற்றது. . அவ்வளவோடு நிற்பது அல்லது 
அதைப்‌ .பன்னியுரைத்து நிற்பது அழயெது. தலைகாலில்லாத மற்ற விஸ்தரங்கள்‌-—காடு 
பாய்ந்த கந்தைப்புராணங்கள்‌ ஏதுக்கு? நிகழும்‌ ஸம்வத்ஸரத்தின்‌ பொருளைப்‌ பெறுவதற்குத்‌ 
கானே. பெறுகபெறுக பேரின்பவெள்ளம்‌ பெருகப்‌ பெறுக, 


14, இவர்‌ உதாஹரிக்றெ இருவாக்குக்களெல்லாம்‌ விபரீதம்‌. வரிசையாகக்‌ 
கேளுங்கள்‌, ஸ்தோத்ர .பாஷ்யத்தில்‌ ' இருவாய்மொழியின்‌ வைபவ பரமாக ஸ்வாமி 
ஸாஇத்த ஸ்ரீ ஸ-ஐக்‌இகளை யெடுக்கிருர்‌ “ ஸர்வோபஜீவ்யை: உபப்ரஹ்மணை: '' என்று 
முடிக்கிறார்‌. ஸ்தோத்ரபாஷ்யம்‌ எத்தனை பதிப்பேறியிருக்கறது, ஒருபதிப்பிலாவது 
இந்த அபசப்தம்‌ காணமுடியுமா? அபத்தப்‌ பதிப்பு என்‌ று.கழிக்கப்படும்‌ பதிப்புகள்‌ Ay 
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8 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌-214 
TT mss வதய வ न அவலக்‌ 
வுண்டே; அவற்றிலாவது காணமுடியுமா? முந்தின பண்டி தர்‌ உபப்ர்ம்ஹண பதத்தில்‌ 
மருள்‌ கொண்டி.லரென்று ம௫ழ்ந்இருந்தேன்‌. அந்த ம௫ழ்ச்சியையும்‌ தொலைக்கிறுரிவர்‌. 
ப்ரஹ்ம சப்தத்தில்‌ எந்த மூன்றெழுத்துக்கள்‌ இருக்கவேண்டுமோ, எந்த மூன்றெழுத்துக்‌ 
களை அந்த பண்டிதர்‌ தள்ளினாரோ, எந்த மூன்றெழுத்துக்கள்‌ இங்கே புகுவதற்கு 
ப்ரஸக்‌யே யில்லையோ அந்த (ர. ஹ்‌. ம.) மூன்றெழுத்துக்களை வர்‌ இங்கே புக 
ளிடுகருரந்தோ!. இப்படி தேசிகன்‌ ஸாதித்ததாக அவர்‌ இருமுடியிலேற்றி வைத்தார்‌. 
உபநிஷக்தில்‌ *பர்‌(௬)தகாத்மாரம்‌ ப்ரேரிதாரஞ்ச மத்வார்‌ என்றொரு வாக்யத்தை 
யெடுக்கிருர்‌. இதில்‌ முதலெழுத்து ஸம்யுக்தாக்ஷரமன்று; [ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரலாபம்‌ 
இத்யாதிகளில்‌ முதலெழுத்துப்போலன்று,] அதை ஸம்யுக்தாக்ஷரமாக ப்ரமித்து 
£ப்ரதகாத்மாநம்‌* என்றதோடு நில்லாமல்‌ “ ஸேவ்யத்வாதர்‌ தசார்த்தாக்‌ '' or ன்ற தேசிக 
திவ்ய ஸுஒக்கயை அஈவஸரமாக! உதாஹரித்து, 
தான்‌ மருண்ட ப்ரதக்‌ பதத்தை அதிலும்‌ புகுத்தி 
னார்‌. இதனிடையில்‌ “ சேர்ப்பாரைப்‌ பக்ஷிக 
mra என்றெ. ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸ்ரீ ஸு9க்தியி 
லும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ காணலாம்‌ '' என்கிறார்‌. இவர்‌ 
தாம்‌ கண்டவராயிருந்தால்‌ இங்கு எங்ஙனே 
. யெழுதியிருக்கவேணுமென்னில்‌; ४९ சேர்ப்பாரைப்‌ 
பக்ஷிகளாக்கி இத்யாதி ஆசார்ய ஹ்ருதய 
ஸ்ரீ ஸஒக்தியைத்‌ 'இருவுள்ளத்திலே கொண்டு 
ஸ்வாமி தேசிகனும்‌ *தேசிகாஸ்‌ தத்ர 'தூதா:* 
என்றருளிச்‌ செய்தார்‌” என்றெழுதியிருக்க 
வேண்டும்‌. தேசிக திவ்ய ஸக்தி யநுபவம்‌ 
செய்து போருகற பீரகரணத்திற்கு ப்படி 
யெழுதுவதன்றோ பொருந்தும்‌, “பாஞ்சால 
தேசத்து ராஜாவின்‌] பெண்ணான ' என்று 
| தொடங்கியும்‌, “எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ 
தமிழ்ப்பாஷையால்‌ பாடுவது '” என்று தொடங்கி 
யும்‌ தேசிக திவ்ய ஸு9க்தியின்‌ பொருளாக 
வரெழுதியீருப்பவற்றையும்‌ “ இருவாய்‌ மொழி 
யின்‌ ௩ம்பிள்ளை வியாக்கயானத்திலிருந்து தேசிகன்‌ ஸங்க்ரஹித்தருளினார்‌ ?' என்றெழுஇி 
யிருக்கவேண்டும்‌, அதுவன்றோவுண்மை. அத்தகைய ப்ராமாணிக பத்ததி எங்கிருந்து 
வரப்போகிறது? அது டக்க. 


15. ஆழ்வார்களிடத்திலும்‌ அருளிச்‌ செயல்களிடத்திலும்‌ ப்ராவண்யத்தை 
ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளத்‌ தொடங்கே (அல்லது) அபிரயிக்கத்‌ தொடங்க ஈவீனர்கள்‌ 
*டசய்யதமிழ்மாலைகள்‌ நாம்‌ தெளியவோஇத்‌ தெளியாத மறைகிலங்கள்‌ தெளிகின்றோமே 
யென்றல்லவா ஈம்‌ தேசிகன்‌ ஸாதித்திருப்பதென்று சொல்லி ஆனந்த பாஷ்பத்துக்கு 
அரைபலம்‌ மிளகு கதையாய்‌ பாஷ்பம்‌ விடுவதுண்டு, “ எந்த தமிழ்மாலைகளைக்‌ கொண்டு 
எந்த தெளியாத மறைநிலங்களைத்‌ (தெளிந்தார்‌ ஸ்வாமி” என்று இவர்களைக்‌ கேட்டாலோ 
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விலக்ஷ்ணஜகதுபகாரம்‌ "9 
வாய்‌இறக்க வழியில்லை. அது.எப்படியாவது தொலையட்டும்‌. இந்தப்பாட்டை நவீனர்கள்‌ 
அதிகமாகக்‌ கையாள்வது -வழக்கம்‌. அதுவும்‌ அடியேனுடைய உபந்யாஸங்களில்‌ 
கேட்டும்‌ வியாஸங்களில்‌ கண்டுமேயென்று சபதமிட்டுச்‌ சொல்வேன்‌. இந்தப்‌ பண்டி தரும்‌ 
இதைக்‌ கேட்டிருக்கிறார்‌. இதை ப்ரக்ருத dures உதாஹரிக்க' ஆசைகொண்டார்‌ 
செய்யதமிழ்‌ மாலைகளென்பதை விட்டிட்டு “செய்யதமிழ்‌. மறைகள்‌ நாம்‌ தெளியவோதி* 
என்று காட்டுகிறார்‌. இப்படியொரு பாடமிருப்பதாசு ,எங்கேனும்‌ கண்டதுண்டோ? 
கேட்டதுண்டோ? ७) क பேோ.,ன. போக்கெல்லாமெழுதி விட்டால்‌ காண்பாரார்‌? 
கேட்பாரார்‌? ஏசுவாரார்‌? பேசுவாரார்‌? ' என்பதன்றோ , இவர்களது. எண்ணம்‌, உண்மை 
என்ன தேறுகின்றதென்றால்‌, இவர்கள்‌ எதையும்‌ குருமுகமாகக்‌ கேளாமல்‌ 
*பத்ரேக்ஷிதோ வா......யத்ருச்சாச்ருத ஏவ வா* 'என்னும்படியே, யாத்ருச்செமாகக்‌ 
காதில்‌ விழுந்தவற்றையே தப்பும்‌ தவறுமாகக்‌ கொண்டு ப்ரவசனலேகனங்கள்‌. பண்ணிப்‌ 
போருகிருர்களென்பதொன்றே தேறிரிற்கும்‌ 


16. அதென்‌? தமிழ்மாலைகளென்னுமதிற்காட்டிலும்‌ தமிழ்மறைகளென்னுமது 
சிறந்த சொல்தானே; Saw ப்ரபந்தங்களை வெறும்‌ சொல்‌ மாலையாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
மறையாகக்‌ கொள்வது விசேஷந்தானே: *தந்தஸம்வத்ஸரம்‌ தந்தஸம்வத்ஸரமென்‌ றும்‌ 
தமிழ்ப்பாட்டென்றும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தவர்களின்‌ வாக்கில்‌ தமிழ்மறையென்று 
வந்தால்‌ இதைச்‌ ரும்‌ சிறப்புமாகக்‌ கொள்ளவேண்டியிருக்கப்‌ பறிப்பானேன்‌? 'என்று 
கேட்கக்‌ கூடும்‌. ஈன்னூலாசிரியர்‌ * முன்னோர்‌ மொழிபொருளேயன்றி அவர்‌ மொழியும்‌ 
பொன்னே போல்‌ போற்றுவம்‌” என்று கூறியிருப்பதை . நினைப்பது, “ப்ரணாமம்‌ 
லக்்மணமுகி:* “என்றதைவீட்டு *ப்ரணாமாந்‌ லக்ஷ்மணமுரி; ப்ரதிக்ர்ஹ்ணாது மாமகாந்‌* 
என்பதும்‌, ஹயக்ரிவஸ்தோத்ரத்தில்‌ *ஸமேதிஷீரந்‌ தவபாதபத்மே ஸங்கல்பசிந்தாமணய 
ப்ரணாமா:* என்ற ப்ஹாத்வத்தை யெடுத்துக்‌ காட்டுவது முண்டோ? *கமப்யாத்யம்‌* 
என்பது ஈன்றாயில்லை, *விஷ்ணுமாத்யம்‌ குரும்‌ வந்தே* என்று தருத்தவேணும்‌-—என்பா 
ருண்டோ? இது கிடக்கட்டும்‌ 


17. பெரிய விஷயமொன்று கேளீர்‌. : ஸ்ரீ பாஷ்யாஇகாரிகள்‌ [வேதாந்திகள்‌ |! அதிக 
மாகக்‌ கையாளு8ற உபரிஷத்வாக்யம்‌ எதுவென்றால்‌ *ஸதேவ ஸோம்ய இதமக்ர ஆஸீத்‌ 
என்பதே. ஸ்ரீ பாஷ்பத்இல்‌ ஸ்வாமி அதிகமாக உதாஹரிக்கற வேதாந்த வாக்யங்களுக்கு 
அடியேன்‌ கணக்கெடுத்து, “ஸர்வம்‌ கல்விதம்‌*ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாாம்‌“தத்த்வமஸி*ஸதேவ 
ஸோம்யர்‌ ' இந்த நான்கு வாக்யங்களே அடிக்கடி உதாஹரிக்கப்‌ படுமவை யென்றும்‌, 
இவற்றினுள்‌ *ஸதேவ ஸோம்ய* என்பதுதான்‌ மிக அதிகமாக உதாஹரிக்கப்‌ படும 
தென்றும்‌ ' ஸுவ்யக்தமாக எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளேன்‌ அடியேனுடைய ஸ்ரீ பாஷ்யப்‌ 
பதிப்பில்‌, உண்மையில்‌ இந்த வாக்யம்‌ வேதாந்த ' விசாரத்தில்‌ தலையானதென்பதை 
வேதாந்திகள்‌ அறிவர்கள்‌, இந்த வாக்யத்தின்‌ உண்மையானவடிவத்தை குருகுல 
க்லிஷ்டர்கள்‌ மட்டுமே தெரிந்து கொண்டிருப்பர்கள்‌.” லோகத்தில்‌ * ஸோம்ய ' என்கிற 
பதம்‌ -அப்ரஸித்தமாய்‌ “ஸெளம்ய என்பதே ஸுப்ரஸித்தமாயிருப்பதால்‌ *ஸதேவ 
ஸெளம்ய' என்றே பண்டித பாமரவிபாகமற வேதாந்த பண்டிதம்‌ மந்யர்கள்‌ சொல்லி 
வருவது, அழகான அப்பா! என்று வியாக்கயொனமும்‌ பண்ணுவர்கள்‌, இது ஸாப்ர ஸித்த 
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10 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--814 
A 
மான விஷயம்‌; இந்த பண்டி தர்க்கு அந்த பரம்பரையேயாயிற்று. ஸக்ருத்தானால்‌ அச்சுப்‌ 
பிழையாயிருக்கலாமென்று விட்டிடுவேன்‌. - இவர்களின்‌  அபத்தங்களெல்லாம்‌. ஸக்ருத்‌ 
தன்று, அஸக்ருத்‌, .இந்த (ஸெள) : அபத்தத்தை பக்கம்‌ 67லும்‌ 69 லும்‌ காணலாம்‌. 
அந்யத்ராபி “காணலாம்‌, - ஸோம்ய! என்பது . *ஸதேவச்ருதயில்‌. மட்டுமன்று; மற்றும்‌ 
பலவற்றிலும்‌ சேர்ந்து வருவது, ' எங்கும்‌ இவர்களுக்கு மருளே. 


18. இஃது எழுதிக்கொண்டு. போம்போது அடியேனுக்கு நினைவுக்குவந்த 
தொன்றையும்‌ மறைத்திடாமல்‌ எழுதுஒறேன்‌, . பெரிய திருமொழியில்‌ திருநறையூர்ப்‌ 
பாசுரமொன்றில்‌ (6-7-4.) *மென்மலர்மேல்‌ களியாவண்டு கள்ளுண்ணக்‌ காமர்தென்றல்‌ 
அலர்தூற்ற, - நளிர்வாய்முல்லை முறுவலிக்கும்‌ ஈறையூர்நின்ற. ஈம்பியே* என்றவீடத்தப்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை நுட்பமாக வருளிச்செய்ததொரு . சுவைப்பொருளை அடியே 
னுடைய இவ்யார்த்ததபிகையில்‌ விவரித்‌ தெழுதியிருக்கின்றேன்‌, மூலத்தில்‌ £ கள்ளுண்ண- 
அலர்தூற்ற-முறுவலிக்கும்‌ £ என்றவற்றில்‌ என்ன 'இருக்வெதென்று போய்விடாமல்‌ 
ஆழ்ந்து பார்க்கவேணும்‌. இருநறையூரின்‌:சோலைவளம்‌ OFT BD HS. ஒரு பக்கத்தில்‌ 
வண்டுகள்‌ களித்து மதுபானம்‌ பண்ணுவதும்‌, மற்றொரு பக்கத்தில்‌ தென்றல்‌ காற்று வீசி 
மலர்களை யுதிர்த்துத்‌ தூற்றுவதும்‌, இன்னொரு: பக்கத்தில்‌ முல்லைப்பூக்கள்‌ மலரத்‌ 
தொடங்குவதுமாயிருக்கன்ற தென்று. சோலையின்‌ நிலைமை சொல்லியிருக்கன்‌ றதத்தனை. 
ங்கே -சொற்சேர்க்கை அமைந்த: அழகு அற்புதம்‌.. , [கள்ளுண்ண--அலர்‌ தூற்ற-- 
முறுவலிக்கும்‌.] - வண்டு. கள்ளுண்டதாம்‌, தென்றல்‌. . அலர்தூற்றிற்றாம்‌. முல்லை 
முறுவலித்ததாம்‌, இதிலிருந்து , ஸ்புரிக்கு . மதுகேளீர்‌. வண்டு. என்று ஒரு ஸ்ரீ வைஷ்ண 
வனைச்‌ சொன்னபடியாய்‌ அவன்‌ ஏதோ.விதிவசாத்‌ மதுபானம்‌. பண்ணிவிட்டான்‌. அதைக்‌ 
கண்ட... (தென்றலென்கற) ஒருவன்‌. *இன்னான்‌. மதுபானம்‌ பண்ணினான்‌ என்று 
நாட்டிலே அலர்தூற்றப்‌ புறப்பட்டான்‌. இவ்விரண்டையுங்கண்ட (முல்லை யென்ற) 
ஒரு ஸாத்விகன்‌ “ஏதோ வீதிவசத்தால்‌ ஒருவன்‌ : மதுபானம்‌ பண்ணிவிட்டால்‌ அதைப்‌ 
பற்றி இப்படியும்‌ ஒருவன்‌ அலர்‌ தூற்ற வேணுமோ? இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்தில்‌ இது 
ஸஹஜந்தானே யென்று வாளாவிருக்கலாகாதோ வென்று தனக்குள்ளே சரிக்கறானாம்‌. 
எப்படிப்‌ பட்டவனுக்கும்‌ தவறுசெய்ய நேர்ந்துவீடுவ து இயல்பென்றும்‌, அதைப்பற்றிப்‌ 
பழிதூற்ற 'நேருவதும்‌ இயல்பென்றும்‌; இதுவொரு ப்ரமாதமா£ இதை ப்ரகடனம்‌ செய்ய 
வேணுமாவென்று சில மஹான்கள்‌ நினைப்பது முண்டென்றும்‌ உலகரீதியை யுணர்த்தின 
படியாஜன்றதென்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ-ஓசிப்பித்த விநோதார்த்தம்‌. 


19. இவ்வடைவிலே, Ga குருகுல விமுகர்கள்‌ தப்பும்‌ தவறுமாக - எழுதி 
விட்டால்‌: அதற்கு இவ்வளவு ப்ரக்க்பாபனம்‌ . அவசியமோ வென்று இலர்‌ கருதலாம்‌. 
அவர்கள்‌ இந்த வியாஸத்தின்‌ மகுடத்தை மறவாமல்‌ மதியிற்கொள்ளவேணும்‌, இங்ஙனே 
அந்தபரம்பரையில்‌ தொடர்ந்து வருகிற அவத்தங்களை அகற்றுவதில்தான்‌ முக்கிய நோக்‌ 
கென்று :கொள்ளவேணும்‌. இவ்வகையில்‌ ஆயிரக்கணக்கான உபகாரங்களை உலக 
மடைந்திருக்கன்றதடியேனால்‌.. SC) யெடுத்துக்‌ காட்ட நேர்ந்த சேட்லூர்‌ நரஸிம்ஹா 
சாரியரென்பவர்‌ தமது ஷஷ்டி. பூர்த்திவரையில்‌ ஈரஸிஹ்மாசாரியரென்றே எழுதிவந்தார்‌; 
* கவிதார்க்கெ ஸிஹ்மாய ':என்றெழுஇியே காலங்கழித்து வந்தார்‌. அவருடைய நூற்றுக்‌ 
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வில்கூண்ஐகதுபகாரம்‌ 11 
பனானா வை வ வ அகவை ககக சசககக கை கை nn க க அவைகளை வைக வைகள்‌ ° 


கணக்கான ' அஸம்பத்தங்களை . யெடுத்துக்காட்ட © நேர்ந்தபோது இதையுமெடுத்துக்‌ 
காட்டினேன்‌. க்ஷ£மணபத்ரிகையோடு உய்ந்து போனார்‌. *உலூல்‌. இருந்தாதார்‌ தம்மைத்‌ 


திருத்திய மாறன்‌ போலே. உலகைத்‌ இருத்தவந்தாயோ B? என்பார்க்கு:.ஆம்‌. என்றே 
விடையளிப்பேன்‌. . ஆஸ்தாமேதத்‌ ப்ராஸங்ககம்‌ 


` 80, ச்ருததஹாஸ ' - புராணங்களிலோ தேசிகாத்யாசார்ய' ஸுக்திகளிலோ 
முறையே பரிசயம்‌ பண்ணாமலும்‌, முக்ய ராக தேசிக Beware Bader உள்ளபடி 
யுணராமலும்‌ அவற்றை -அங்கபங்கம்செய்து விஷயப்ரதானம்செய்ம முன்வருகறார்களே 
துவன்றோ ஆச்சரியம்‌! அடியேனிடத்தில்‌ பரமகருணைகொண்ட வேதாந்தவா௫ிரியர்‌ 
இவரையும்‌ இவரைப்‌ போன்‌ றவர்களையங்கொண்டு ''இப்படியெல்லாம்‌ எழுதுவிக்கிரு 
ரென்பது உண்மை. ' பொன்னேபோல்‌ போற்றத்தக்க முன்னோர்‌ மொழிகளை உதாஹரிக்க 
வேண்டுமிடத்து பயபக்திகள்‌ வேண்டாவா? ஜாகரூகதை வேண்டாவா? எதுவும்‌ ஆசார்ய 
முகே க்ருஹீதமாகவில்லையென்பதும்‌ கண்டபாடத்தில்‌ இல்லையென்பதும்‌ தெரிந்‌இருக்‌ 
கின்றது, இங்குமங்கும்‌ கேள்வியில்‌ காதில்விழுந்த . வசனங்களை, பலர்‌. காண நேரும்‌ 
வியாஸங்களில்‌ - உதாஹரிக்க நினைக்கும்போது  மூலநூலைக்‌ . கண்ணால்கண்டும்‌ கையில்‌ 
வைத்துக்கொண்டுமன்றோ எழுதவேண்டும்‌, ஒரு மஹான்‌ பெருமாள்‌ இருமொழி 
உபந்யஸிக்கறார்‌; *அன்னனைய பொற்குவடா மருந்தவத்தனாவேனே* என்றவிடத்து 
விசேஷமாக ஸாஇக்கருர்‌. gos அரைகுறையுறக்கத்தோடு கேட்டுக்கொண்டிருந்த 
வொருவர்‌ ¢“ அன்னனைய பொற்குவடாம்‌ அனந்தபத்மநாபேனே என்று ப்ரஸங்கம்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்க), குலசேகராழ்வார்‌ அனந்தபத்மநாபனைப்‌ . பாடவில்லையென்று யார்‌ 
சொன்ன து,.இப்படியன்றோ பாட யிருக்கிறார்‌--என்‌று அட்டஹாஸம்‌, செய்கிறார்‌. அதே 
கதையல்லவா இதெல்லாம்‌. இது நிற்க 


21. இந்த பண்டிதருடைய இந்த வியாஸத்தினால்‌ ஒரு விவாதம்‌ தர்ந்தொழிந்தது 
அதாவதென்னென்னில்‌; தேசிகன்‌ தருவாய்‌மொழிக்கு . வியாக்யொானமாக நிகமபரிம்ள 
மென்று 'அத்புதமான க்ரந்தமொன்று ஸாதித்தருந்தாரென்றும்‌, அதில்‌ எல்லா வியாக்க 
யானங்களும்‌ கண்டிக்கப்பட்டொழிந்தனவென்றும்‌, ஆனால்‌ அது லுப்தமாய்ப்‌ போயிற்‌ 
றென்றும்‌ ஒரு வகுப்பினர்‌ சொல்லியும்‌ எழு$யும்‌ வருவதுண்டே, . அதைக்‌ கண்டித்‌' 
தொழித்தாரிவர்‌. 'எங்ஙனேயென்னில்‌; (பக்கம்‌ 09ல்‌) 

“தேசிகன்‌ நிகமபரிமலமென்று மிக விரிவான வியாக்யானம்‌ அருளிச்செய்தாரென்றும்‌ 
அது லுப்தமாய்விட்டதென்றும்‌ சிலர்‌ சொல்லுூருர்கள்‌ தேசிகனிடத்தில்‌ 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ சென்று எல்லா. க்ரந்தங்களுக்கும்‌ அத்யத்புதங்களான .வியாக்‌ 
.யானங்களை இயற்றுதன்ற தேவரீர்‌ இவ்யப்ரபந்தங்களுக்கும்‌ ஒரு. அத்பத்புதமான 
வியாக்யானம்‌ - இயற்றவேணுமென்று - பீரார்த்தித்ததாகவும்‌,: . அதற்கு தேசிகன்‌ 
சோழியன்‌ யாவற்றையும்‌ சுவைத்துவீட்டான்‌, Goss சக்கையே காணுமுள்ளது 
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என்றருளிச்செய்ததாகவும்‌. லர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இங்கு: 'சோழியனென்பதால்‌ 
३877 பெரிய்வாச்சான்பிள்ளையைக்‌ குறிப்பிட்டாரென்று கொள்க, பரமகாருணிகரான 
- பெரியவாச்சான்பிள்ளை நாலாயிர இவ்யப்ரபந்தத்தற்கும்‌ வெகு' அழகான மதுரமான 
கம்பீரமான வியாக்யொனத்தை அருளிச்செய்‌தருக்‌்கறபடியினலே காம்‌ அதற்கு 
, .உரை.இயற்றவேண்டிய அவசியமில்லை என்று ஸாதித்தரர்‌ என்பதே அவ்வாக்யத்தின்‌ 
பப SGD ப்ச்‌ 
என்றெழுதியுள்ளாரிவர்‌... “அப்படி : Gat சொல்லுவர்‌, இப்படி சிலர்‌ சொல்லுவர்‌” 
என்றெழுதனேனேயோழிய .. எனது .,முடிவாக ஒன்றுமெழுதிற்றிலேனேயென்பர்‌, 
அப்பய£க்ஷிதரை ஸ்ரீ ராமாயண: வியாக்யொனமெழுதும்படி. வேண்டிக்கொண்ட, சிலர்க்கு 
அவர்‌ இறுத்த விடையை இவர்‌ இங்கேகொண்டு கூட்டினதே போதுமானது. 


22, இவருடைய வியாஸத்தின்‌ முடிவில்‌ ஒரு விநோதம்‌ கேண்மின்‌. “ ப்ரபந்த 
சாரமென்ற அத்புதமான ப்ரபந்தரத்னத்தில்‌ *ஆழ்வார்களவதரித்த நாள்‌ ஊர்‌ இங்கள்‌ 
அடைவு இருகாமங்கள்‌ அவர்தாம்‌ செய்தவாழ்வான இருமொழிகள்‌ அவற்றுள்‌ பாட்டின்‌ 
வகையான : தொகை: லக்கம்‌ முதலியவைகளை மிக ஸ்பஷ்டமாக நிரூபித்து.........: 
வ்யவஸ்தை செய்தது பரமோபகாரமாகும்‌ "" “என்றெழுதியுள்ளார்‌. ' ஆயிரத்துத்‌ 
தொள்ளாயிரத்தறுபத்தாறாமாண்டிலுமா இப்படியெழு தும்‌ மேதாவி மஹான்‌ இருக்கிறா 
ரென்று மிக வீயக்கிறோம்‌. ஸர்வார்த்தஸித்தியில்‌ *மரீசிகாம்பஸி ஸ்நாத: கபுஷ்பக்ருத 
சேகர:, ஏஷ வந்த்யாஸுதோ யாதி சசச்ருங்க தநுர்த்தர:* என்றொரு ச்லோகம்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌ ஸ்வாமி. இது ஸ்வாமியின்‌ ஸ்வயேகாரிகையோ? அல்லது உதாஹ்ருதவசனமோ? 
அறியேன்‌. எப்ப்டியானாலென்ன? “ச்லோகம்‌ பரமாத்புதம்‌, அந்த வந்த்யாஸ்‌ தன்‌ 
கங்கை யமுனை காவிரி தாமிரபரணி முதலான ஸகல புண்ய £ர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்னானம்‌ 
பண்ணினவனாம்‌. ஆனால்‌ மரீசிகாம்பஸ்ஸில்‌ மட்டும்‌ நீராடப்‌ பெற்றதில்லையென்று 
குறையுற்றிருந்து அர்த இர்த்தத்தை -நாற்றிசையிலும்‌ தேடித்திரிந்து பெற்றுக்‌ 
குடைந்தாடினானாம்‌. அன்றியும்‌ “எல்லாப்‌. .புஷ்பங்களையும்‌ சூடியிருக்கறேன்‌, கபுஷ்ப 
மொன்றுதான்‌. இதுகாறும்‌ இடைக்கவில்லை, அதுவும்‌' இன்று-இடைத்துவிட்ட து' என்று 
அதையும்‌ பெற்றுச்‌ சூடினானாம்‌. சசலீஷாணத நுஸ்ஸையும்‌ ஸம்பாதித்துவிட்டேனென்று 
சொல்லி அதையும்‌ கையிலே தாங்கிக்கொண்டு. பிரபந்தசாரம்‌ பாடிக்கொண்டே 
போக&ிறானாம்‌. லெளகர்கள்‌ சொல்லுவர்கள்‌ “ஸுப்ரீம்‌ கோர்ட்டிலும்‌ சென்று 
அலம்பிக்‌ கவிழ்த்தான. வ்யவஹாரத்தை இன்னமும்‌ சளப்புவதுண்டோ ?'* என்று, 
Bertie grb ஒருவகையில்‌ உபகாரமே, மஹோபகாரமே, wars ஸ்ரீ பாஷ்யத்தோடு 
நிற்கவில்லையே; இபஸாரங்களு:மன்றோ அருளிச்செய்தார்‌, ஸம்க்ஷேப ருசியுடையார்க்கு 
ஸாரமாகெடுத்துக்காட்டித்‌  தெளிவிக்கவேணுபென்று குதூஹலம்போ லுமிவர்க்கு. 
அப்படியே செய்வோம்‌. ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ ஸப்தவிதா.நுபபத்து கெட்டமென்‌ று ஒன்றுண்டு. 
அதை ஒருபுடை யோத்திருக்கவல்ல ஏழு விஷயங்களை இங்கு உபஹரிக்கன்றேன்‌. 
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பரபக்தஸார ஸப்தவிதாநுபபத்திகள்‌ 

23. (A) ஆழ்வார்ஸீஸாஎக்திகளை அருளிச்செயலென்றும்‌ இவ்யப்பிரபந்தமென்றும்‌ 
வழங்காமல்‌ பிரபந்தமென்று வழங்குவது இவ்யப்ரந்தத்வேஷிகளானா॥ தரளிலே தோன்‌ றியது. 
அது பிறகு ஸாமானியர்களான வைணவர்களின்‌ வாக்கிலும்‌ புகுந்தது. பூருவாசாரியர்கள்‌, 
விசஷ்ய நிகமாந்த மஹாகுரு பீரபந்தமென்‌ று ஒருவர்‌ சொல்லக்‌ காதால்‌.கேட்டாலும்‌ மாய்ந்து 
போவரே. இக்காலத்திலொருவர்‌ தம்முடைய இவ்யப்ரபந்தத்வேஷத்திற்கும்‌, பூர்வாசார்ய 
வித்வேஷத்திற்கும்‌ சாச்வதஜபத்வஜமாக ப்ரபந்தரக்ஷையென்று 9பயரிட்டு எழுதி 
வரும்படியான அவத்யம்‌ தேகெனிடத்தில்‌ ஏறுமா; எங்ஙனே யேறும்‌? ஒருகாலும்‌ ஏறாது. 


24. (B) ஸ்வாமி வரைந்தருளின குருபரம்பராஸாரத்தில்‌ ஆளவந்தார்‌ முதலான ஆசார்யர்‌ 
களின்‌ ப்ரஸ்தாவத்தில்‌ *இவரருளிச்‌ செய்த: ப்ரபந்தங்கள்‌'' என்று அஸக்ருத்‌ ஸாதிக்கறார்‌. 
எம்பெருமானார்‌ ப்ரஸ்தாவத்தில்‌ “திருவாய்மொழி யோஇனார்‌"” '“இருவாய்‌ மொழிக்கு அர்த்தம்‌ 
கேட்டருளினார்‌'” என்றே ஸாதத்‌இிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இப்படிப்‌ பட்ட மஹாசார்யர்‌ 
ப்ரபக்தஸார மென்று பெயரிட்டு ஒரு ப்ரபந்தம்‌ பண்ணினாரென்கை அநுவதஜிக்கவும்‌ 
தகாததே. து வெளிவ்யவஹாரங்களோடு நின்றாலும்‌: பாதகமில்லை. “வேதாந்த குரு 
மொழிந்த ப்ரபந்தசாரம்‌'' என்று நூலினுள்ளும்‌  நுழைர்‌இருப்பது மிகவும்‌ அருவருக்கத்‌ 
தக்கதன்றே. இச்சிறு விஷயத்தை யாராயவல்ல வீவேஜகளில்லையா ? 


25. (©) எந்த ப்ரபந்தத்தின்‌ எந்த விதமான ஸாரம்‌ இதில்‌-எந்த பாட்டில்‌ பொறித்திருப்ப 
தென்று கேட்டாலோ வர்ஷசத மானாலும்‌ விடையிறுக்க முடியாது. ஸ்வாமி ரஹஸ்யத்ரய 
ஸாரமென்றும்‌, ஸாரஸார மென்றும்‌, த்ரமிடோப நிஷத்ஸார மென்றும்‌ சல ஸாரநூல்கள்‌ 
ஸாதித்‌ ஒருக்ஜறாரே, இவற்றில்‌ ஏதேனும்‌ கேள்வி பிறப்பதுண்டோ₹ ரஹஸ்யத்ரயத்தின்‌ 
ஸாரப்‌ பொருள்களைக்‌ கொண்டது ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌; அந்த ஸார க்ரந்தத்தன்‌ ஸாரம்‌ 
கொண்டது ஸாரஸாரம்‌. த்ரமிடோப நிஷத்தான இருவாய்‌ மொழியின்‌ ஸாரங்கொண்டது 
த்ரமிடோப  நிஷத்ஸாரம்‌. மற்றும்‌ அருளாளப்‌ பெருமாளெம்‌ பெருமானார்‌ ஈடாதூரம்மாள்‌ 
முதலானாருடைய ஞானஸாரம்‌ ப்ர்மேய ஸாரம்‌ தத்‌ வஸாரம்‌ முதலிய க்ரந்தங்களின்‌ திருகாமங்‌ 
களிலும்‌ விசாரம்‌ தோன்ற ப்ரஸக்தியே கிடையாது. இவ்யப்ரபந்தார்த்த விசாரலேசமுமற்ற 
சுவடிக்கு ப்ரபந்தசார மென்று ஒருகாலும்‌ ஸ்வாமி பெயரிட மாட்டரென்றால்‌ இதை மறுக்க 


நீனைப்பவர்களா தேசிக பக்தர்கள்‌ ? ஹாஹா! என்ன காலக்கொடுமை ! 


26. (D) சிலர்‌ “ப்ரபந்தங்களின்‌ ஸாரமான வகை தொகைகளை வெளியிடும்‌ நாலாகை : 


யாலேப்ரபந்த சாரமெனப்‌ பெயரிட்டிருக்கலாம்‌'” என்று சோதிடம்‌ சொல்லுவதுண்டு. ; சாரீரகமீ 
மாம்ஸையில்‌ இத்தனை அத்யாயங்கள்‌ இத்தனை பாதங்கள்‌ இத்தனை ஸுஒத்ரங்கள்‌ (இத்தனை 
யஇகரணங்கள்‌, இதை இன்னாரியற்றினார்‌-என்று இவ்வளவே விவரித்து ஒருவர்‌ ஒரு 


நூலெழுதினால்‌ அதற்கு சாரீரகஸார மென்று பெயரிடலாம்‌ போலும்‌. 


97. (7) இந்நூலில்‌ முதற்பாட்டைப்‌ பாருங்கள்‌; ““ஆழ்வார்களவதரித்த நாளூர்‌ Bison” 
என்பது தொடக்கம்‌. அதை ப்ரக்ருதபண்டிதரும்‌ உதாஹரிக்கறார்‌. [நாள்‌ ஊர்‌ திங்கள்‌ ] 
நாளென்பது கக்ஷத்தரம்‌; ஊரேன்பது தெரிந்ததே; ஜங்களென்பது மாஸம்‌. ஊரை முன்னேயோ 
பின்னேயோ எங்கும்‌ வைக்கலாம்‌. மாஸ நக்ஷத்ரங்களை மாற்றவே தகாது. இன்ன மாஸத்தல்‌ 
இன்ன ஈக்ஷத்ரத்தில்‌ என்பது தானே அடைவு; “ஆழ்வார்களவதரித்த ஊர்‌ தங்கள்‌ நான்‌ 
என்றோ “இங்கள்‌ orei” என்றோ சொல்லுவதில்‌ யாப்புச்‌ சிதைவு எள்ளளவும்‌ நேராது. 


wrat இங்கள்‌? என்பதும்‌ இரு தேமாச்‌சர்களே. ஊர்‌ இங்கள்‌ நாள்‌ என்பதும்‌ இரு 
i A é 
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தேமாச்£ர்களே. .-இங்கள்‌ நாளூர்‌ -என்பதும்‌ இரு: தெமாச்‌சர்களே. :“ப்ரபவாதி ஷஷ்டிஸம்‌ 
வத்ஸர மத்யே! உத்தராய்ணே கந்யாமாஸே பராபவ நாம ஸம்வத்ஸரே, 'தசம்யாம்‌ இதெள 
சுக்லபக்ஷ” என்று சொல்லுவது எங்கேனும்‌ கண்டதுண்டோ? இக்‌ நேர்த்திக்குச்‌ செய்யுள்‌ 
கூடா விட்டாலும்‌ - ரெமப்பட்டுக்‌ கூட்டுவர்கள்‌ Adu ஞானத்தரும்‌. எளிதாகவே 
'கூடுவதாயிருக்க, விபரீதமாகப்‌ பாடினாரென்னு மவத்யத்தை ஸ்வாமி திருமுடி மேலா ஏற்றுவது? 
இப்படியும்‌ ஒரு வீண்பிடிவாதமா ₹ 
28. (F) இந்நூலில்‌ சவையகமெண்‌*£. என்‌9ற பஜினேழாம்‌ பாட்டு மிகவும்‌ பிற்பட்டது. 
ஒருவர்‌ செய்து முடித்த பிறகு மற்றொருவர்‌ செய்து நுழைத்த தென்பதில்‌ ஐயுறவேண்டா. 
இப்பாட்டில்‌ (17ல்‌) ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவரையும்‌ ப முடித்தபின்‌ “எதிராசர்‌ தம்மோடு 
ஆறிருவர்‌ ஒரொருவர்‌ அவர்‌ தாம்‌ செய்த--நாலாயீரமும்‌'”. என்றுள்ள து. இதனால்‌ இராமானுச 
மாற்றந்தாதியை இராமானுசர்‌ தாமே செய்தருளியதாக நிஸ்ஸந்தேஹமாய்க்கூறப்பட்ட தாயிற்று. 
இதற்கு இப்படி பொருளல்லவென்றும்‌, இராமானுசர்‌ செய்வித்த நூலென்று பொருள்‌ 
கொள்ளலாமென்றும்‌ வேறு .விதமாகவுங்‌ கொள்ளலாமென்றும்‌ நவீன வுரைகாரர்கள்‌ -சரமப்‌ 
படுகறுர்கள்‌. இராமானுசர்‌ :இயற்றினபடியர்லே இராமானுச. நூற்றந்தாதி யெனப்‌ : பெயர்‌ 
(வந்தது! என்று மருண்ட வொருவர்‌ஃசெய்த' செய்யுளிது, *பர்த்ருஹரி;  பட்டிகாவ்யம்‌, . பாரவி, 
yr இத்யாதியாக வழங்கும்‌ கரந்த:காமங்கள்‌ tow ஹேதுவாயின. தேகெப்ரப்ந்த மென்றால்‌ 
தேசிகரியற்றிய ப்ரபந்த மென்று. தானே பொருள்‌. அப்படியே கொண்டார்களிங்கும்‌. இந்தப்‌ 
பெரிய மருளை நாமெடுத்துக்‌. காட்டவேணுமோ ! .வீண்‌ பிடிவாதம்‌ விவேகசக்தியை 
யொழிக்கின்றது. 3 : ; 

29. (G) சல 8ழ்ச்சாஇயர்‌ பூணூலணிந்து பன்னிரு நாமஞ்சாத்திப்‌பஞ்சகச்ச வேஷ்டியு 
VOSS ஆங்காங்கு ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ப்ராஹ்மணர்களோடு கலந்து பரிமாறுஜறொர்கள்‌. . மஹோத்‌ 
(ஸலங்களில்‌ ததீயாராதன கோஷ்டிகளிலும்‌ . .ஸமபங்க்தியில்‌ அக்வயித்து .புஜிக்றோர்கள்‌. 
(இப்படி, . காலந்‌. தள்ளுகிறது, ."ஸமயவிசேஷங்களில்‌,. 'இவ்வரீதியை. எம்பெருமான்‌ தானும்‌ 
ஹித்திருக்க: மாட்டாமல்‌: பீடியுண்ணச்‌ செய்ஜறானிவர்ளை யென்பது எங்கும்‌ . ப்ரஸித்தம்‌ 
அப்போது:நான்‌ இத்தனைநாளாய்க்‌ கலந்து! பரிமாறினேனே”'என்று வாதிக்க எழுவாருண்டோ? 
உண்மை.வெளிவந்துவிட்டதென்று ஓடிப்போவது தவிர வேறு 'செய்வார்களோ ? " வாதிக்கப்‌ 
புகுவது இன்னமும்‌ பரிபவஹேது!வாமென்‌.று தெரிந்துகொள்ளாதாருளரோ ? 

30. ப்ரக்ருதபண்டி தர்‌ “ இந்த -விசாரவீரிவுகளில்‌ 'புக வேண்டா; தாம்‌ தமது வியாஸத்தின்‌ 
முடிவில்‌ பிரபந்த சாரத்தை அத்புத ப்ரபந்தரத்னமாக.வெழுதி அஇனின்று “அழ்வார்களவசரித்த 
நாளூர்‌, தங்கள்‌, அடைவு" என்றெடுத்துக்‌ காட்டி சக்பந்தி செய்து விட்டதாக craps RT ரே; 

அது என்ன அடைவு. என்ன சக்பந்தி? என்பதை: இவர்‌ பிறர்க்கு நிருபித்துக்காட்ட 
ஏண்டா, . , தம்மனத்தினுள்‌ இந்தித்துப்பார்த்து கீருப்தியடைந்தால்‌ போதுமே. முன்னம்‌ 
நாளைச்‌ சொல்லி இடையில்‌ ஊரைச்‌ சொல்லிப்‌ பிறகு இங்களைச்‌ சொல்லுவது எங்கேனும்‌ 


கண்டதுண்டா? . ஆடியில்பூரத்தலவதாரமென்பதா? பூரத்திலாப : . 
A வில்லிப்க்‌ கரி: ப யிலவதாரமென்பதா ? 
ரத்தில்‌ ஸ்ரீ ல்லிபுத்தூரில்‌ ஆடியில்‌ ஆண்டாளவதார மென்‌। து மிகநன்று. கண்ணபிரான்‌ 


'அட்டுக்குவி சோற்றுப்பருப்பதமும்‌ தயிர்‌ வாவியும்‌ நெய்யள ங்கட்‌ ்டத்‌ துர்‌ 
பண்ட்‌ பிர்‌ f று மடங்கப்‌ பொட்ட ப 
Gung யசோதைப்பீராட்டி . "Gav றியாதன கேட்‌ஒன்றேன்‌ Gasan!” ம்‌ 


கேட்ட றியாதனவும்‌ கண்ட றியாதனவும்‌ இனியும்‌ கேட்கவும்‌ காணவும்‌ முடியாதனவுமான 


x ESE IT RD: ங்களில்‌ aBd Omre ர்க்‌ 
ஒருவ்யலஹாரத்தில்‌ பத்தெட்டு' ஸாதகங்கள்‌ காட்டிவாஇப்பார்கள்‌. ஆனல்‌ அவற்றில்‌ ல 


வாதங்கள்‌ மட்டும்‌  ஸாதகங்களாய்‌ சில வாதங்கள்‌ பல்பஜங்களாயீருக்கும்‌. ty Gs 
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விஷயத்தில்‌ நாம்‌ காட்டிய ஸப்தவிதாநுபபத்‌இிகளில்‌ ஒன்‌ று கூட : கண்ணழிக்க . முடியாதது. 
காளூர்‌ திங்க ளென்ற.அக்ரமம்‌ மிகத்‌ தலைமைபெற்றது. தேசிகன்‌ : காலத்தில்‌ இல்லாததும்‌, 
அப்பய2க்ஷிதர்‌-காலத்‌இிற்குப்‌ பிறகு (தும்பைவனத்‌£ற்கு) “கொச்சைச்‌ சொல்லாக ஏற்பட்டது 
மான தூட்ப்லென்னுஞ்சொல்‌ வேறு தேசிகப்ரபந்தங்கள்‌ ' எதிலும்‌ . புகாமல்‌ : இந்த  ப்ரபந்த 
'சாரமொன்‌ றில்‌ : மட்டுமே “sigs தமிழ்மறையோன்‌. : தூப்பல்தோன்றும்‌ வேதாந்தகுரு 
மொழிந்த” என்று புகுந்திருப்பதானது யாம்‌ உப்பாதிக்கும்‌ பல பல வுண்மைகளை நிலைகாட்டித்‌ 
தருனெ்றது. இவர்களின்‌ கோஷ்ட்டியில்‌ பெருமையாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வதென்ன வென்றால்‌ 
ஆழ்வார்களின்‌ பீரபக்தங்களும்‌ :இரூபத்துநான்‌ கு; : ஈம்‌ தேகெவள்ளல்‌ அருளிய தே கப்பிர 
பந்தங்களும்‌ இருபத்‌ து௩ான்கு'" என்று. தேசிகப்பிரபந்தங்களினுண்மையை *காம்‌ பல: கால்‌ 
பல நூல்களில்‌: (விளக்கயிருக்கறோமாதலால்‌ . .இங்கு . அதை விவரிக்கப்புகவில்லை. தேசிக 
ப்பிரபந்தங்கள்‌ இருபத்து நான்கு என்பதை அப்படியே இசைந்து கொள்ளுவோம்‌. . அவற்றுள்‌ 
ப்ரக்ருத: விவாதாஸ்பதமான .ப்ரபந்தஸார மொன்‌ றில்‌. தவிர மற்ற.இருபத்துமூன்‌ நில்‌ தூப்ப 
Caira p பேச்சு உண்டா? அத்திகரிமாகாத்மியத்‌இன்‌ முடிவில்‌ சாற்றுக்கவியாகப்‌ பின்புள்ளார்‌ 
யற்‌.றிய. வெண்பா வொன்‌ றில்‌ “£ராருந்தூப்பல்‌ இருவேங்கட முடையான்‌" என்‌ நிருப்பதைத்‌ 
தான்‌. இவர்கள்‌ .காட்ட முடியும்‌. அதற்கு முந்தின. பாட்டில்‌ ஸ்வாமி தம்முடைய இரு 
நாமத்தையிட்டுப்‌ பிரபந்தத்தை நிகமித்தாயிற்று. ஆழ்வார்கள்‌ இருவாக்கில்‌ விளங்‌னெ 
'இருநாமம்‌ தண்கா என்பது; அதைத்தான்‌ தேசிகன்‌ சரணாகதி தீபிகையென்‌ இற .பப்ரகாச 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ (8ல்‌) ஹி.மோபவன மென்றும்‌ (18 -)சரோபவன மென்றும்‌ மொழிபெயர்த்‌ 
தருளியுள்ளார்‌. அவர்‌ இருவாக்‌ஒல்‌ வராததும்‌, இருநூறுவருடங்களுக்கு முற்பட்ட கரந்த 
மொன்றிலும்‌ தலைகாட்டாததுமான தூப்பல்‌ சொல்‌ இதல்‌ புகுந்திருப்பதொன்றே இவர்களது 
விடமச்‌ செயல்களைக்‌ குன்‌ றிலிட்ட விளக்காக்கப்‌ போதுமானது. இவ்‌ வளவோடு . இவரை 
விட்டிடுவோம்‌. 

31. “வ்யாஸமஹர்ஷியும்‌ வைஷ்ணவமும்‌” என்ற -வியாஸகாரருடைய ப்ரஸ்தாவ 
ப்ரஸக்தி ஒழே நேர்ந்து விட்டபடியால்‌ இவருடைய அஈர்விதபாஷணங்களை உலகுக்குச்சிறிது 
காட்டி மஹோப்காரம்‌ செய்ய்‌ வேண்டியது அவச்யமாஇிறது. இவர்‌ எழுதத்‌ தொடங்கும்போதே 
“ஆஸ்‌ இக்யமென்பது : உல8லெங்கும்‌ : பரவீயேயுள்ளது.'!। என்றோர்‌. இது ஸர்‌.வாத்மாா 
ப்ரத்யக்ஷவிருத்தம்‌; அல்லது ப்ரத்யக்ஷாப்லாபம்‌. நாஸ்‌இக மதத்திற்கேலோகாயதமதமென்று 
பெயர்‌ பரவியுள்ளது. -- லோகே ஆயதம்‌-லோகாயதம்‌. உலகமெல்லாம்‌ பரலியது' என்பதே 
.இதன்பொருள்‌.ஃயாவஜ்ஜீவம்‌ . ஸுகம்‌. ஜீவேத்‌ நாஸ்தி .ம்ருத்யோ ரகோசர:, பஸ்மீபூதஸ்ய 
தேஹஸ்ய புராகமனம்‌ .குத:$ என்று உபகேசிக்‌றமதமே லோகாயதம்‌. . திகள்‌ 
_ஸங்கல்பஸ-ஒர்யோதயத்தல்‌. (2-6) இதைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியே “atag: கரவீராதீக்‌ 
ஸுதே :ஸாகரமேகலா, 'ம்ருதஸஞ்ஜீலீ$ யத்ர ம்ருக்பமாணதசாம்‌ -கதா உ என்‌ இற 
'ச்லோகரத்னமருளிச்‌ செய்தார்‌. அதற்குமூலம்‌ சபூயா௩ஹோ பரிகர: “ப்ரதிகூலபகேர என்றெ 
ஆழ்வான்‌ ்ரீஸுூக்‌ நி. அஸ்து. ஆஸ்‌ இக்ய மம உலகமெங்கும்‌ பரவியுள்ள தென்பதை 
பொலிக பொலிக கணக்லே கொள்வோம்‌. **ஈாஸ்இிகன்‌ இவனென்று ஒருவனை முழு 
காஸ்இகளாகக்‌ a py pudi." என்ற அடுத்த வாக்யம்‌ வெகு அழு. எப்படியிருந்தால்‌ 
கால்‌ நாஸ்‌இிகன்‌3 எப்படியிருந்தால்‌ அரை நாஸ்திகன்‌! எப்படியிருந்தால்‌ முக்கால்‌ நாஸ்திகன்‌? 
எப்படியிருக்தால்‌ முழு நாஸ்திகன்‌? என்பதை முன்னம்‌ நிர்ணயித்துவிட்டால்‌ Jos இந்த 
காலரை முக்கால்‌ முழு நாஸ்திகர்கள்‌ எவ்வெவ்விடங்களிலே எத்தனைவ t தேறுகிறார்‌ 
களென்பதை எளிதாக  நீர்ணயித்துவிடலாம்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவ குலத்திலே எம்பெருமானார்‌ 
தரிசனத்‌தலே ஜனித்து இவ்யப்ரபந்த மென்னாதே பந்தப்‌ MOROA 
வைக்கலாம்‌. வாயினாற்‌ சொல்லுவதோடு நில்லாமல்‌ LUNE AUST D யரிட்டு 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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அஸம்பத்தரக்ஷை பண்ணுமவற்கு அரை நாஸ்தகனென்று பெயரிடலாம்‌. தானுமுணராமல்‌ 
ஒருவரையு முணர்த்தமாட்டாமல்‌ “(இபயரெச்சமாக வந்த வினையெச்சத்திற்கு 'ல்யப்போடே. 
ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ நிர்வஹிப்பதில்‌ ச்ரமமிருக்கறபடியாலே வினைமுற்றுக்களை கர்மதாரய 
மாக்குவதுதான்‌ கருத்து!” என்‌ நிப்படியெழு8க்‌ கொண்டு போற வேலையற்ற வம்பனை 
முக்கால்‌ ராஸ்‌இகனென்னலாம்‌. பட்டர்‌ ஈஞ்யேர்‌ ஈம்பிள்ளைகளை வாய்க்குவாய்‌ தூஷிப்பதும்‌ 
அபார்த்தங்களெழுதுவதுமே போது போக்காயிருப்பவனை முழு காஸ்நிகனென்னலாம்‌ இப்படி 
யொருவனிருக்கும்போது “ஒருவனை முழு நாஸ்‌திகனாகக்‌ கூறமுடியவில்லை யென்பது 
எங்ஙனேயோ? ஸ்வவ்யதரிக்த: அந்ய: கச்சிதஸ்ததி கூறமுடியவில்லையென்று விவக்ஷித 
மென்னில்‌ ததாஸ்து, 

32. °: இதெல்லாம்‌ எப்படியாவது தொலையட்டும்‌. மேலேபாருங்கள்‌--'*விஷ்ணுகாராயணா இ 
சப்தங்களில்‌ ஒரு பெயரையும்‌ ஸுதத்ரத்‌இல்‌ கு றிக்கவில்லையே, அப்படியிருக்க விஷ்ணுவையே 
பரதேவதையாக ஸூத்ரம்‌ கருதுமென்ன முடியுமோ?” என்றொரு சங்கையைக்‌ இளப்பிக்‌ 
கொண்டு [இதற்கு விடை] என்று கம்பீரமாகத்‌ தொடங்க apap கொழ.கொழ பண்ணி 
முடித்‌இிருக்கறார்‌. பிரமன்‌ வென்‌ முதலானாருடைய பெயரைக்கூட குறிப்பிடவில்லை 
என்றொரு ஸமாதானமாம்‌. பரதத்வமே இடையாதென்று .கருத்தானால்‌. ப்ரஹ்மஸ-ஒத்ரமே 
வேண்டாமே யென்று ஒரு ஸமாதானமாம்‌. ஏதேோபவொன்றை அவர்‌ பரதத்துவமாகக்‌ 
௯ றியிருக்னெறார்‌. - என்றொரு. ஸமாதானமாம்‌. அதை இன்னகென்று நேர்‌ சொல்லாலே 
சொல்லவில்லையென்‌ று ஒரு முடிவு. நேர்‌ சொல்லாலே ஏன்‌ சொல்லவீல்‌லையென்‌ று கேட்டுக்‌ 
கொண்டு சொல்லாமலே வீளங்குமென்‌ று ஸ-௫த்ரகாரருடைய அபிப்ராய மென்று ஸமாதானம்‌. 
இதற்குமேல்‌ morari கையாண்ட உபநிஷத்வாக்‌ியங்களிலே அவர்‌ நிர்ணயம்‌. செய்த 
பொருள்களைக்‌ கொண்டு பார்க்கவேணு மென்கிறார்‌. பண்டிதர்களே ! ப்ரஹ்ம ovo $ 90५0 

(ஒரு ஸுஐத்திரத்திலாவது) ஒரு உபநிஷத்வாக்யத்தையாவது கையாண்டிருப்‌.. துண்டா. 
(அம்சாதிகரணத்தில்‌) *தாசகிதவாதித்வமதீயத ஏகே” என்றாப்போலே லெ ஸு-௫த்ரங்களில்‌ 
உபநிஷத்‌ பதங்களுக்கு ஸூசனையிருப்பதாகக்‌ கொள்ளுவோம்‌. உபநிஷத்‌ வாக்கியத்தைக்‌ 
கையாண்டவிடம்‌ காட்டவே முடியாது. தேசிகன்‌ சததூஷணியில்‌ அத்வைதிகளின்‌ ப்ரஹ்மம்‌ 
சாரீரகமீமாம்ஸையின்‌ பஞ்சமாத்யாயத்திலிருப்பதாக ஸாதிக்‌ஒறார்‌. அந்த அத்யாயத்தில்‌ உப்‌ 
நிஷத்வாக்கயங்களை அவர்‌ கையாண்டிருப்பர்‌ போலும்‌. 
५ 33. இதனிடையில்‌ ஒரு சித்ரவதம்‌; வியாஸர்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ பலவற்றை 'வீசாரிக்‌ 
ar pait புருஷஸுக்தம்‌ யாரைச்‌ சொல்லுறதென்பதை விசாரிக்கவேயில்லை; அது 
மட்டுமல்ல; ஜயோதிரதிகரணத்தில்‌ ஒரு வாக்கியத்தை விசாரிக்கும்போது இங்கே பக 
வானுடைய நான்கு பாதங்களைச்‌ சொல்லும்‌ புருஷ்ஸு6க்த மந்த்ரம்‌ ருப்பதாலே இங்கே 
_பரஹ்மமே சொல்லப்படவேண்டு. மென்றார்‌......... புருஷஸ-ஒக்த மந்த்ரத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டினாராகையாலே ஸம்சயச்திற்கு இடமேயில்லை என்ஒறார்‌. ஒரு சாஸ்த்ரஜ்ஞன்‌ 
எழுதுற பங்க்தியா இது? ஜயோதிரதகரணத்திலோ மற்று எந்த அதிகரணத்திலோ 
ஒளபரிஷதப்ரமாணங்களுக்கு ஸுசனையுண்டு--ப்ரத்யபிஜ்ஞாபனமுண்டு என்று சொல்ல 
இயலுமேயல்லது 'உபறிஷத்‌ வாக்யங்களைக்‌ கையாளுூருர்‌-கசையாண்டார்‌" என்பது பண்டிதர்‌ 
எழுதத்தக்கதன்‌ று, இதற்குமேலெழுதுதறார்‌- “மேலும்‌ மஹர்ஷிகளைப்போலே நாமும்‌ நமக்குக்‌ 
கிடைத்த உபநிஷத்துக்களைக்‌ கொண்டே தத்வநிர்ணயம்‌ செய்ய முற்படவேண்டும்‌” sro று 
செய்யட்டுமே தாராளமாக . TL 5 ப எட்கா தத்வ ட்‌ 
யட்டுமே தார ல்‌ யார்‌ வேண்டாமென்று. தடுப்பார்‌ ? இதற்கு ஸு௫த்ரகாரரைப்‌ 
பிடித்திழுத்து அவர்‌ தம்முடைய மீமாம்ஸையில்‌ தேவதா விசேஷ நில்‌ தா 
வரல்லர்‌ என்று பண்டித பாமரவீபாகமற அனைவரும்‌ நீர்‌ mas Rites, வான்‌ TH 
नाकी G ணயிக்கும்படியாகவா ஒரு பண்டிதர்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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34. இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ எழுதுறார்‌ “ஸாங்க்யாஇ மதங்களிற்‌ சொன்ன ப்ரக்ருதியோ 
ஜீவனோ ஜகத்காரணமில்லை யென்று தேறும்‌" என்று. இங்கே நிரூபகர்கள்‌ நுட்பமாகப்‌ 
பார்க்க வேண்டாம்‌; ஸ்தூலமாகப்‌ பார்த்தாலே போதும்‌. இல்லை என்பதை எங்கே 
ப்ரயோடுப்பது? அல்ல என்பதை எங்கே ப்ரயோடப்பது என்ற று .விஷயங்கூட 
அறியாமலன்றோ - இவர்‌ ல விஷமங்கள்‌ செய்து போருஒருர்‌. அந்யோர்யாபாவத்திற்கும்‌ 
மற்றையபாவத்‌திற்கும்‌ வாசிகாணமாட்‌ டாதவிவர்‌ தருக்கக்கடலாம்‌. 'பூதலே கடோ நாஸ்தி! 
என்னலாம்‌. “கட்‌: படோ காஸ்தி' என்னக்கூடாதென்பதை இனித்தான்‌ இவர்‌ கற்கத்‌ தொடங்க 
வேணும்‌ “Orgi வா ஜீவோ வா ஜகத்காரணம்‌ ௩ uag” என்ன வேண்டுமிடத்தில்‌ 
ப்ரக்ருஇர்‌ வா ஜீ 3வா வா ஐகத்காரணம்‌ நாஸ்தி என்று சொல்லலாகாது. தேவதத்தன்‌ யோக்ய 
னல்லன்‌ என்ன வேணும்‌, தேவதத்தன்‌ யோக்யனில்லை யென்னக்‌ கூடாது. தேவதத்தனுக்கு 
யோக்யதையில்லை என்னலாம்‌. இத்தகைய சாஸ்திர மர்யாதைகளை இனியாவது தெரிந்து 
கொள்க. இதேயிஇத்டல்‌ **மிரண்டுவிடக்‌ கூடாது'” என்‌ஒருர்‌. பள்ளிப்‌ பீச்சான்‌ வழங்க 
வரும்‌ சொற்களைக்கூட அகராதிகளில்‌ எழுதிவைப்பதுண்டு, அதைக்கண்டு மருண்டுவிடக்‌ 
கூடாது. பெரியாழ்வார்‌ “மருண்டு மான்‌ கணங்கள்‌ மேய்கைமறந்து மேய்ந்த புல்லும்‌ 
என்றருளிச்‌ செம்‌ஒருர்‌. இங்கே “மிரண்டு மான்‌ கணங்கள்‌" என்றிருந்தால்‌ மோனையின்ப 
திற்கு மிகமிகச்‌ சேரும்‌. இவர்‌ அப்படியும்‌ இருந்இவிடுவர்‌. வழிப்போக்கர்கள்‌ மெறண்டு 
என்றுதான்‌ சொல்லுவது. லேனியைக்கையால்‌ தொடவும்‌ அதிகாரமற்றவர்கள்‌ எத்தனை 
பேல்காஇதங்களைக்‌ கறுப்பாக்‌ வருகறார்களந்தோ! 


35. எழுதுறார்‌ “ப்ரஹ்‌ ஜிஜ்ஞாஸா என்ற ஸமாஸத்தல்‌ நான்முகனைக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
Sevens இத்யாதி. அப்படி கொண்டாலும்‌ “ப்ரஹ்மணோ ஜிஜ்ஞாஸா” என்றுதானே 
விக்ரஹிக்கவேணும்‌, அது .பும்லிங்கமேயொழிய க்லீபமன்று' என்று ஒருவர்‌ சொன்னால்‌ 
சொன்ன துதானே.. இங்கு விஷய மென்ன வென்றால்‌. “ப்ரஹ்ம சப்தார்த்தமாக நான்முகனைக்‌ 
கொள்ளலாம்‌' என்றெழுதுவதே பொருந்தும்‌. “ஸமாஸத்தில்‌' என்பது பண்டித பாஷிதமாகாது; 
.-ஸமாஸம்‌ இங்கு வ்யாவர்த்தகமன்றே. வ்யஸ்தமாகச்‌ சொல்லியிருந்தாலும்‌ நான்முகப்‌ 
பொருள்‌ போய்விடாதே. ப்ரஹ்மா என்று பும்லிங்கமாக வுள்ளவிடங்களிலுங்கூட திசை 
முகனாரைத் தள்ளித்‌ இசைமுகனார்‌ தங்களப்பனைப்பொருளாகப்‌ பகரவில்லையா? wo ஹ யஜ்ஜை: 
ப்ரஜாஸ்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா புரோவாச ப்ரஜா ப இ: என்ற தையில்‌ ப்ரஜாபதி சப்தத்திற்கு 
சதுர்முகபரமான பாஷ்யம்‌ சங்கரருடையது. segs பரமான பாஷ்யம்‌ எம்பெருமானா 
ருடையது. கஜக்மாத்யஸ்ய யத: ச என்கிற ஸூத்ரம்‌ மூன்று பதந்தானென்பதை யி சைந்து 
கொண்டு £ஜந்ம-ஆத்யஸ்ய-யத:'"' என்று ங்ஙனே மூன்றுபதமாகப்‌ பிரித்து, ஆத்யனான 
ப்ர மபுருஷனுக்கு எந்த' தசரத வஸுதேவாதிகளிடமிருந்து உத்பத்தியோ, அந்த தசரத 

்‌ வஸுதேவாதிகளே பரப்ரஹ்மம்‌ என்று ஸுத்ரார்த்தமாகச்‌ லர்‌ பாஷ்யம்‌ செய்‌இருக்கருர்களே. 
அதைக்‌ காணவில்லையோ ! காட்டவில்லையே? நினைவுக்கு வருவதையெல்லாம்‌ எழுதிக்‌ 
கொண்டே போக வேண்டாவா? 


36.. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ *ஆத்மவாந்‌ க; என்றலிடத்து. வியாக்யொனங்களில்‌ “ஆத்மா 
ஜீவே க்‌ நு பரமாத்மகி” “ஆத்மா ஸ்வபாவே தேஹே ச gamn 
பரமாத்மநோ:'” என்ற கோசங்களை உதாஹித்திருக்கையாலே சாரீரகமீமாம்ஸையில்‌ 
வாக்பாக்வயாஜிகரணத்தற்கு உத்திதியே யில்லையென்றும்‌, ஆச்மரத்தய ஒளடுவோமி காசக்ருத்‌ 
ஸ்£ர்களின்‌ பேச்சுக்கு “ ப்ரமேயமேயில்லை யென்றும்‌ இளப்பிவீட்டு விடைகூறினால்‌ அது 
லோகோபகாரகமாகும்‌. சக்திக்ரஹத்தில்‌ கோசம்‌ ப்ரபலப்ரமாணமே யாதலால்‌ ஆத்மா என்ற 

டத 


0206-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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A ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 214: 


. 


‘Gens ஜீவாத்மாவைப்போலே 'பரமாத்மர்வையும்‌ சொல்லக்கட்வ தாகையால்‌ “ஆத்மந்ஸ்‌ து 


'பொருத்தம்‌-என்‌ று ஒரேபேச்சில்‌'முடிக்கவேண்டியதை லிட்டு, அச்மரத்த்யர்‌: அப்படிசொல்லு 


எதற்காகவென்றுகேட்டுக்‌ 
கொண்டு விடை கூறினால்‌ 
எவ்வள வோ உபகார 
மாகுமே. அவசியமற்ற 
_ சோத்யங்களைக்‌ ஒப்பி 
OB arent nus pun 
டாதே குழப்பிவைக்கும்‌ 
வியாஸங்களை இதில்‌ வெளி 
யிடுவதனால்‌ என்ன ஐகதுப 
காரமோ அறி௫ன்‌ நீலோம்‌ 
ஸுூத்ரகாரர்‌ .விஷ்ணுநாரா 
யணாதி நாமங்களை ஏன்‌ 
தொடவில்லை யென்றுகேட்‌. 
டுக்கொண்டு இவர்‌ காடுபா 
KNE 'ய்ந்தாப்போலே, ப்ரஹ்மச 

ப விச்வாவஸு. மீன விசாக Ganda: ப்தார்த்த மருளிச்செய்ற 
்‌ ௩ம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ “ப்ரஹ்ம: சப்தேக.புருஷோத்தமோபீதயதே”' என்றும்‌ “ஸசஸர்வேச்‌ வர 

எவ” என்றும்‌ ஸாதித்தாரேயொழிய “வீஷ்ணுரபி2பதே'' “நாரயண ஏவ'' என்று.ஏன்‌ அருளிச்‌ 
: செய்யவில்லை. யென்று :கேட்டுக்‌ கொண்டும்‌: ஒரு: பருங்‌ க £ ட்‌ டி. ல்‌.பாய்ந்திருக்கலாமே. 
SMBs . ஸரணியறியாமே வ்ருதா- ச்ரம; .இமர்த்தம்‌? இவ்வளவோடு இதனை விட்டிடுவோம்‌. 


.. நீசனேன்நிறையொன்றுமிலேன்‌ கைகூப்பிச்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌ 
- ST. dager, ஐகதுபகாரமென்னுமிந்தச்‌ . எறுநால்‌ உலகம்‌ நிறைந்த புகழாளரான 
்ரீமதுபயவே. ;ஆத்ரேய.வேங்கடாசார்யஸ்‌வாமிக்கு வீச்வாவஸ-₹ மீன புநர்வஸு நன்னாளில்‌ 
நடைபெற்ற மஹோத்ஸவ , வீசேஷத்தையொட்டி,. வெளிபிடப்பட்ட நினைவுமலரில்‌ கண்ட 
ல பண்டிதர்களின்‌, வியாஸங்களைப்‌. பரீக்ஷிக்கும்‌. முகத்தால்‌ அரியபெரிய ல தத்துவங்களை 
யுணர்த்தி உலகுக்‌ த உபகரிக்க வேண்டுமென்றே யெழுகத்‌ தொடங்ஃப்பட்டதென்பதை நூன்‌ 
முகத்திலேயே விஜ்ஞாபித்துள்ளேன்‌. 935 ஸவாமியின்‌ ஞானப்பெருமைக்கோ ஒர்த்றிப்‌ 
_பேருமைக்கோ குறைவுவிளைக்கவேணுமென்ற எண்ணத்தினால்‌ இஃது எழுகப்படுவதாக* 
சிலர்‌ மாறாக நினைக்கத்‌ தகுதியில்லை. - ஏறக்குறைய நாற்பது வருஷகாலமாக அந்ச ஸ்வாமியின்‌ 
அந்தரங்க (HBSS இலக்கான்வன்டியேன்‌; அடியேலுடைய அந்தரங்க விச்வாஸத்திற்கு 
இலக்கானலர்‌ அந்தஸ்வாமி. ஏதோ €லஸமயவிசேஷங்களில்‌ லெ அர்த்தலீசேஷங்களில்‌ 


அபிப்ராய பேதங்‌ காரணமாக க்ரந்த சர்ச்சைகள்‌ 'விளைந்தருக்காலும்‌ 'அவற்றை ஸ்மரிக்கவும்‌ 


ப்‌ ஸக்தியில்லாதபடி காலம்‌ கடந்துவிட்டத. “அடியேனுடைய நிஷ்கல்மஷஹ்ருதயத்தை 
உலகமறியக்‌ காட்டவேண்டி, ஸ்வாமிக்கு நடந்த மஹோத்ஸவத்திற்கு ஸக்கிக்ருஷ்டமான 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


SC I Nps ee I as ~ Se IE சா பட்டன SER POT ००२०० றப அமையம்‌ ET ப பகவ வபா A 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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காலத்திலே ஸ்வாமியின்‌ ஞானப்பெருமை முதலானவற்றைப்பற்றி: அடியேனுடைய ஸொந்த 
பத்திரிகைகளிலும்‌ இதர பத்‌இரிகையிலும்‌ மூன்று, பாஷைகளில்‌ வீரிவான வியாஸங்களெழுஇ 
வெளியிட்ட தமன்‌ நியில்‌ உபய வேதாந்த, வித்யாநிதி;. யென்ற, வீருதையுமளித்ஒருகஓறே 
னென்பதை உலக முழுதுமுணரும்‌. ஏமாஸ்யந்யத்‌: வசஸ்யக்யத்‌; கர்மண்யந்யத்‌* என்‌ Op 
SOMEA 8009 ஓடுமனஞ்‌ செய்கையுரையொன்‌ றி .நீய்லதார்‌2. என்று. பணவாளமாமுனிகளருளிச்‌ 
செய்த படியிலுமன்‌ றிக்கே .தரிகரணசுத்‌இியுடன்‌... அடியேன்‌. அந்த. ப்ரசம்ஸாவ்யாஸங்களைப்‌ 


38. ப்ரஸங்காத்‌ சில விஷயங்களை ஈம்ஸம்பிரதாயத்‌திலுள்ள பெரியார்களுக்கு உணர்த்த 
வேண்டியது அவடியமென்று ௧௬9 இங்கு விஜ்ஞாபிக்கறேன்‌. அடியேனுக்கு (ப்பூர்வாச்ரம 
மாதாமஹரும்‌) ஜ்ஞானாசார்யருமாக எழுந்தருளியிருந்த ஸ்ரீமத்பரமஹம்ஸ,  அழூயமணவாள 
ராமாநுஜஜீயர்‌ ஸ்வாமி காலக்ஷேப ஸந்தர்ப்பங்களில்‌ -வாய்மோட்டு, வரதாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
யென்றும்‌, இங்கப்பெருமாள்ஸ்வாமி. யென்றும்‌ அடிக்கடி. ஸாதிப்ப துண்டு. வாய்மோட்டு 
ஸ்வாமி யென்பவர்‌ (ப்ரக்க்பாதராக எழுந்தருளியிருக்த) இருக்கண்ணபுரம்‌ பட்டப்பாஸ்வாமி 
யின்‌ பிதாமஹர்‌. அந்தஸ்வாமி மஹாஜ்ஞாதா வென்று ப்ரஸித்தராம்‌. அந்தஸ்வாமி 
திருகாடலங்கரித்துப்‌ பல வருடங்கள்‌ கடந்துவிட்டபடியால்‌ அவரையறியேன்‌. சிங்கப்பெருமாள்‌ 
ஸ்வாமியை மட்டுமேயறிய பாக்யம்‌ பெற்றிருந்தேன்‌. இருக்கண்ணபுரம்‌ பட்டப்பாஸ்வாமி 
யோடு அஇகபரிசய மேற்பட்டிருந்த காலத்தில்‌ அவர்தாமும்‌ சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
ஞானப்பெருமைகளை அடிக்கடி. அகவஇகாக ஸாடக்கக்‌ கேட்டிருந்கேனாகையாலே* அறியாக்‌ 
காலத்துள்ளேயென்ற கட்டளையிலே மிக்க இளமையிலேயே ூங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமி 
பக்கலிலே மிக்க ப்ராவணயம்‌ பொண்டிருந்பேன்‌. :'அந்தஸ்வாமியை ஸேவிப்பதற்‌ கென்றே. 
இரண்டு பர்யாயம்‌ அவருடைய: ஸ்ரீக்ராமத்‌திற்கு 'விடை கொண்டவனடியேன்‌. அந்தஸ்வாமி 
கோயிலில்‌ எழுந்தருளியிரு்கபோது அடிக்கடி தெண்டன்ஸமர்ப்பிக்க ப்ராப்தமாயிருந்தது 
அந்தஸ்வாமியை அடியேன்‌ உபகார காசார்யர்களில்‌:ஒருவராகவும்‌ அநுஸந்தித்து வருவதுண்டு. 


39. அந்தஸ்வாமியின்‌ உபய. வேதாந்த:- ப்ரவசனம்‌: கோயிலில்‌ ஸ்ரீரங்ககாராயண ஜீயர்‌ 


' மடத்தில்‌ நடைபெற்றுவந்தபோது  இருமந்த்ரார்த்த க்ரந்தம்‌ சாத்துமுறை செய்யப்பட்டது; 


அச்சமயம்‌ அடியேன்‌ அங்கிருக்தேன்‌. அப்போது. அடியேனுக்கு ஆசுகவி யென்றும்‌ 
சித்ரகவி யென்றும்‌ ப்ரஸித்தியிருந்தது. ஸ்ரீரங்நாராயண ஜீயர்‌ ஸ்வாமியாயிருந்த. அயோத்தியா 
ராமாநுஜ: ஜீயர்ஸ்வாமி. அந்த சாத்துமுறைஸமயத்தில்‌,. அடியேனுக்கு நியமித்தரர்‌. “இங்கப்‌ 
பெருமாள்ஸ்வாமி விஷயமாக ஒரு ஸ்துஇிமாலிகை விண்ணப்பம்‌ செய்‌. ஸம்ஸக்ருதத்தில்‌ 
அந்தா ஜித்‌! தொடை விசேஷமாக இல்லாமற்‌ போனாலும்‌. இந்த ச்லோகங்களை. அந்தாஜத்தொடை 
யாகவே வீணஸ்ணப்பஞ்செய்‌; அன்‌ நியும்‌ ச்லோகாரம்பத்தில்‌ எந்த எழுத்து கொள்ள்ட்படு9றதோ 
அதுவே மற்ற மூன்று பாதங்களிறரம்பத்இிலுமிருக்கவேண்டும்‌ - என்று கட்டளையிட்டார்‌. 
உடனே விண்ணப்பம்‌ செய்துகொண்டே போனேன்‌ ஒருபண்டிதரை  யெமுதிக்கொண்டே 
போம்படி. சொல்லி. i ; i i 


1. “ஆத்ரேய சிங்கராசார்யம்‌ ஆதித்யமவரீதலே, 
ஆவிர்ப்பூதமிவ த்யேயம்‌ ஆசார்யமணிமாச்ரயே. 
2 ' ஆச்ரிதாக்‌ ப்ரத்யசேஷார்த்தார்‌. ஆதரேணோபதிச்ய ய 
3 ஆரந்ததுந்திலஸ்‌ வாந்தாந்‌ ஆதத்தே தமஹம்‌ பஜே. 
3. பஜேய ஆத்ரேயஸிம்ஹார்யம்‌ பத்திவைராக்யபூஷணம்‌ 
பகவத்விஷயஜ்ஞாநபரிதம்‌ பஜதாம்‌ நிதிம்‌, 
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4. நிதிம்‌ ஸர்வார்த்தவர்க்காணாம்‌ நித்யம்‌ ப்ரவசகே ரதம்‌ | 
நிஸ்துலஜ்ஞாஈஸிம்ஹார்யம்‌ நிததே ஹ்ருதி ஸந்ததம்‌. 
5. ஸந்ததம்‌ ஸர்வசாஸ்த்ரார்த்த ஸம்வர்‌ஷணஸமுத்ஸுகம்‌, 
்‌... எம்ஸாரேபி ஸமம்‌ 'நித்யை: ஸம்ச்ரயே ஸிம்ஹதேசிகம்‌. 
6. தேசிகேம்த்ர நருஸிச்ஹார்ய!: தேவதாஸார்வபெளமவத்‌ 
தேஹிபிஸ்‌ ஸததம்‌ ஸேவ்ய! தேஹி மே கருணாம்‌ ஸதா. 
7. ஸதா முதா ஸதாம்‌ கோஷ்ட்யாம்‌ ஸதாசார்யோக்திவைபவம்‌, 
ஸமுத்போதயதாகே௩ ஸ௩ாதோ குருணாஸ்ம்யஹம்‌. 
8. அஹங்காரவிதூரஸ்தம்‌ அரந்த குணசேவதிம்‌, 
அத்புதப்ரஜ்ஞமீடேஹம்‌. அநிசம்‌ ஸிம்ஹஸத்குரும்‌. 
9. குருப்யோபி கரீயரம்ஸம்‌ குருவர்யம்‌ மஹாமதிம்‌ 
குணாம்புராசிம்‌ ஸிம்ஹார்யம்‌ குரூத்தம்ஸம்‌ ஸதா wena. 
10. ந வைஷ்ணவாகாம்‌ த்வத்தோந்யோ ஈந்தவ்யோஸ்தி மஹாகுரோ! 
நமந்தி wigi த்வாமேவ ஈக்தந்திவமசேஷத. 
1 1. சேஷாம்ச வரயோகீந்த்ரசேஷதைககிரூபிதம்‌. 
சேமுஷீஸாகரம வித்யாசேவதிம்‌ த்வாமுபாஸ்மஹே. 
12. , உபாஸ்யரநாமுபா ஸ்ஙம்‌ த்வாம்‌ உபாயோபேய பாவத: 
உபாஸ்ய ஸததம்‌ சிஷ்யா உபாயாந்து நிஜம்‌ நிதிம்‌. 
13 “நிதிமிவ ஜந்மதரித்ரோ நிஷேவ்ய பவதீயதிவ்யஸ 9க்திஸுதாம்‌, 
.நித்யமிஹ பாக்யவந்தோ நிரவதிமாநந்தமஹஹ! விந்தந்தி. 
14. ' தந்திகிரிசிகரசேகரதயாலு பக்வத்‌ பகரம்புஜப்ரமர: 
தயரீயதாஸ ஏவம்‌ தத்வ பத்யாநி தந்யதந்யோபூத்‌. 


40. இந்தச்லோகங்களை : அடியேன்‌ விஜ்ஞாபித்துக்கொண்டே வந்தேன்‌, ஒருஸ்வாமி 
எழுதிக்கொண்டே வந்தார்‌. அப்போது சிங்கப்பெருமாள்ஸ்வாமி ஸாதிக்ஜறார்‌; . “அண்ணா! 
அமுதனார்‌ நூற்றந்தாஇயினால்‌. எம்பெருமானாரையுருக்யெது போல இந்தஸ்‌ துதயினால்‌ என்னை 

i யுருக்விட்டீரே Bt" அன்று. அந்த கோஷ்டி mun மூடாம்பபூவு:' என்று பட்டர்ஸாதித்த 
கட்டளையிலேதானிருந்த து. © இதைய றிந்தவர்களில்‌ ஒருவரேயுள்‌ ளாரீப்போது கோயிலில்‌. 


41. சென்றப்லவங்க வருஷம்‌ முதலாக ஸ்வாசார்ய நியமனத்தால்‌ அடயேன்‌ ஈடத்திக்‌ 
கொண்டிருந்த மஞ்ஜ-பாஷிணி யென்னும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பத்திரிகையில்‌ -ஸேளம்ய வருஷத்தில்‌ 
: ஐப்பரி மாதத்தில்‌ வெளிவந்த வொருஸஞ்சிகையில்‌ இந்தச்லோகமாலிகை பிரசுரம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளது. இதைத்‌ தொடர்ந்து தெரிவிக்க வேண்டிய விஷயங்கள்‌ பலவுண்டு. விரிவுக்கஞ்9 
விடுத்தேன்‌. சிங்கப்பெருமாள்ஸ்வாமி பக்கலிலும்‌ அவரைத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ 
பக்கலிலும்‌ அடியேன்‌ ஸஹஐ ஸெளஹார்த்தஸம்பன்னனென்பதை வெளியிடுவ துதான்‌ இங்கு 
ஸாரமான விஷயம்‌. அர்த்தங்களில்‌ விளையும்‌ சர்ச்சைகளினால்‌ ஸெளஹார்த்த பங்க முண்டாவது 
மணவாளமாமுனிகளினடியார்க்கு' உற்றதன்‌ று. இருள்‌ துயக்கு மயக்கு மறப்பென்‌ற மனக்‌ 
குற்றங்கள்‌ மலிந்திருப்பதுகாரணமாக அர்த்தங்களை விபரீதமாகச்‌ சொல்லுவதும்‌ எழுதுவதும்‌ 
பிறர்க்குப்போல்‌ எனக்கும்‌, எனக்குப்போல்‌ பிறர்க்கும்‌ ஸஹஜமென்று “கொள்ளுங்கள்‌. 
அதனால்‌ நட்புக்குக்‌ குலைதல்‌ விளையாது. இதை நடுநிலையாளர்கள்‌ நெஞ்ற்கொள்க. இனி 
ப்ரக்ருத மநுஸராம; பாயஸம்‌ ஸம்பிபாம ६, 
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ஒன்று முதல்‌ 20 பக்கம்‌ வரையிலுள்ள விஷயங்களுக்கு ஸாரமான சுலோக மாலிகை. 
श्रीमते रामानुजाय नमः | श्रीमद्वर्वरमुनये नमः 
जगदाचार्यसिहासनाधीश - श्री काञ्ची प्रतिवादिभयङ्कर - எனனம कृतिषु 


मधुरार्थमहानिधिः ॥ 


जगदुपकारसमाए्य-द्राविडवाड्मयकृतौ मदीयायास्‌ | 
सस्कृतविदेकमोग्यान्‌ இண विषयान्‌ लिखामि ளோ || १ ॥ 
fak विद्वहिरुदे ये तावत्ते: पदानि साधुतया | लेख्यानि नाभ्यथेति AAAI सुएंयमु दिष्टम्‌ ॥ 2 ॥ 
வாண்ட்‌ எள तरैयारुणिरेव सुप्रसिद्ध इह । त्रय्यारुणिरिति विल्खिन्‌ वि्वानुदुबुद्धधीः प्रहषिमियात्‌ ॥ ३ ॥ 
Frain கோளி கி धारयन्‌ सत्‌ । 
्रय्यन्तमित्यादि च विस्मरन्‌ सन्‌ प्रसन्नचेता भविता मनीषी ॥ ४ ॥ 
माकं HAI TAGE च नास्ति मोः तथा जडा जना agfa मा எ भूततदाद्रः | 
अदन्तमेव त(पदे नचान्यथेति निर्णयात्‌ अमापदप्रयोगङ्कसयुनश्च नो भविष्यसि । ५ ॥ 
अहो 89௭28 मनिम्पत्ययान्ते agat हि எள मर्मावबोधः | 
अतो RRR भूयिष्ठलेलोऽमवच्छोचनीय तदेतम्मद्दा्नन्‌ ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मइतत्ववेदनबिधुरो Aga: என்‌ नु वेदान्ती १ | भवितुं प्रमवति भगवन्निति तावद्भवति मनसि विचिकित्सा ॥ 
उपब्रुहणमितिशब्दरस्योपन्नह्मणविक्ारसंजननम्‌ | केषुचन शोचनीयं, तदिद पदमभबोधदा रिद्यात्‌ ॥ ८ ॥ 
सष्ठपदसष्रपद Airaga ARa: कश्चित्‌ | यद्वा तद्वा विरिति saga करने ॥ ९ ॥ 
gagag प्रथकपदमोहमागसौ बुधः पुनः पुनः ஏகா கோர்‌ | 
श्रयीशिरोगुरोगिर विपर्थयेण दर्शयन्‌ गुरूपदेशपात्रभावदूरगः प्रकाशते ॥ १०॥ 
सदेव सोम्येति वचो विशुद्धे न az, सौम्येति लिखत्यजस्तम्‌ | 
विनीतिपूव बिनिवेदयेऽई गुरोः F எகா: ॥ R Ul 
इह निगमपरिमळा्यमर्ैतिह्यय विदन स्याने | ag प्रबन्धसारप्रशसन तत्‌ खपुष्पसौरमवाक्‌ ॥ १२ ॥ 
नैव प्रबन्धसारो देशिकक्ृतिरिति निनिर्णये wa | geet साधनानि ब्रुमः என்ன்‌ नाशर्ितानि ॥ १३॥ 
पूर्वायपूक्तितत्यां ரானன்‌ क्तिरहह | नासत्येव | दिव्यप्रबन्थवाचे विहाय RA எனககக ॥ १४ Al 
सारावबोधनकथादरिद्रकृत्यां न सारवागुचिता | कत्ति दिवप्ततिवरणकरणं न हि சாகரன்‌ स्थात्‌ ॥ १५॥ 
क्षत्रनगरमासान्‌ वक्ष्यामीति SAARI | अमृतकर चितङत्यां यतिपतिरचितलवकथनमपदास्यम्‌ ॥ १६॥ 
qaga எனன न्यसनं तु नव्यतां குரிய । तदिदं प्राधानयेनावपेयमतिमात्रमि तटस्थानाम्‌ ॥ १७ ॥ 
अणयदी षित निर्मित देश विदोषस्य नाम विङ्करिम | तूथलपद॑ दधानः प्रबन््रसारः कथं TUNA ? ॥ १८ ॥ 
Reaffirming | दन्दो ரான कतु न शया ¦ ॥ १९ | 
வினால்‌ சிண यतत तकम्‌ | शालनज्ञमोग्यताया दविष्ठमिति gg सुविशदे व्यल्खिम्‌ ॥ 
एकपाद द्विपाद Page fifa: । नालि विशृत्स्सम्यक्‌ ताइशो न हि Gea: ॥ २१ ॥ 
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विष्णुनारायणादयक्तयमावात्कयं तुत्रततयां मवेद्िष्णुतासयैधीः | 
ன ஏகன்‌ संजनय्य!सतिकान्‌ क्षोमयामासिथ ॥ २२ ॥ 
सूतेपुपनिषश्ममाणवचसामुद्रोधन Sas इष्ट, नेव तु कुत्रचापि तदुपादानं समीक्षामहे | 
aha: पद्ुम्भनैरुपनिषद्वाकयसपरतिं சாக प्रसूतेति विविश्वतां कृतथियो என்கன: ॥ २३॥ 
अस्मा मिश्च विवेकिमिमैहित धीमूज्ञा प्रमाणोक्तितस्यामर्शेन विनिर्णये प्रयतने ஈண்ட | 
काम पण्डित एष तत्कल्यतात्‌ को वा निरोद्धा सुधीः ? सूत्राकपणपूविक बतबत ! क्षोभः कुतः कर्प्यते ॥२४॥ 
aaae विवृण्वन्‌ यतीन्द्रो मदान्‌ भाष्यकृद्विष्णुनारायणायुक्तिमिः i 
केन वा हेतुना नो वित्रे वदेत्याक्षिगन्तो बुधा ஈர்க்க ॥ २५ ॥ 
पूर्वांचायजदिव्यसृक्तिविततौ சோளா बृथा ततापाथविलेखनेः गुरुवरश्रीसूक्तयुपालम्भनेः | 
कारू यापयतः प्रतीपधिषणाराशे स्समीचीनवासिन्यासाध्वपराङ्मुखस्य वचनेहहिन्त भूमिहता ॥ २६ ॥ 
निगमान्तमहागुरुदिव्यवचस्ततयो विमला विमछाथमराः | 
सततं बदन!र्यमासदनं मम दन्त | पुनम्तु मुदे जगत।स्‌ ॥ 
fea गतानां विपश्चिद्परिचिमानां श्रीमदुभयवे 
कारप्पङ्काइ शिङ्गप्पेरुमाङस्वामिनां स्तुतिप्यमालिका ॥ अन्तादिरूपा ப 
आत्रेयसिङ्गराचारथम्‌ आदित्यमवनीतले | आविर्मूतम्िव ध्येयम्‌ आचार्यमणिमाश्रये ॥ १ ॥ 
आशभितान्पत्यशेषार्थान्‌ என்றி यः | आनन्दतुन्दिरुस्वान्तान्‌ आधत्ते तमहं मजे ॥ २ ॥ 
भजेथात्रेयसिंहार्ये भक्तिविराग्यमूपणस्‌ । भगवद्विपयज्ञानभरितं भजतां निधिम्‌ ॥ ३ ॥ 
निधिं सर्वाथवर्गाणां नित्यं प्रवचने रतम्‌ । निशतुलज्ञानिंद्वां निदधे efx सन्ततम्‌ ॥ ४ ॥ 
सन्ततं समेशास्ना्थपवर्षणसमुत्युकम्‌ । संसारेऽपि समं नित्यैः संश्रये என்ன்ன || ५ ॥ 
देशिकेन्द्र | afield | देवतासा्मीमवत्‌ । देहिभिस्सततं सेव्य | देहि मे करुणां सदा ॥ ६ ॥ 
सदा मुदा सतां गोष्ठ्यां सदर।चार्योक्तिवैभवस्‌ । மான்சி सनाथो ஏனா ॥ ७ ॥ 
FERRARA अनन्तगुणशेवधिम्‌ | जङ्भुतपरजञमीडेऽहम्‌ अनिशं Agag ॥ ८ ॥ 
गुरुभ्योऽपि गरीयांसं ead महामतिम्‌ | गुणाम्बुराशि gà Tati सदा नै ॥ ९ ॥ 
न वेप्णवानां त्वत्तोडन्यो எனி महागुरो । नमन्ति सन्तस्वामेव எனக்கோரி; ॥ १० ॥ 
शेषांशव!योगीन्दररोषरेकनिरूपितम्‌ | शेधुषीसागरं ental त्वामुषाःमहे ॥ ११ ॥ 
उपास्यानायुपास्यं त्वाम्‌ उापयोपेयमावतः | उपास्य सततं शिष्या उपायाम्ति निजे निविम्‌ ॥ १२ ॥ 
निधिमिव बम्भदरिद्रो ஈன भवदीयदिव्यसूक्तिपुधाम्‌ | 
नित्यमिह भाग्यबन्तो निरव धिमानन्दमहृहद | fafa ॥ १३ ॥ 
दन्तिगिरिसिखरशेखरद॒याङमगवसदासुजश्रमरः | दयनीयदास एवं दत्वा पद्यानि धन्यधन्योऽमूत्‌ || १४ ॥ 


इति श्रीकाञ्ची-प्रतिवादिभयक्ूर श्रीवैष्णवदासः |) 
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42. ஆசார்ய பக்தி தலையெடுத்தவர்கள்‌ அந்த பக்தி விசேஷத்‌இனால்‌ ஆசார்யவைபவத்தை 
நாடு ஈகரமும்‌ ஈன்கறிய வசனங்களாலும்‌ ச்லோகங்களாலும்‌ செய்யுட்களாலும்‌ நீடூழி விளங்கு 
மாறு வெளியிடக்‌ கடமைப்பட்டவர்கள்‌. ஞானோபதேசம்‌ செய்து தமனங்கெடுத்து மருவித்‌ 
தொழும்‌ மன்‌ மேதந்‌து மஹோபகாரம்‌ செய்யும்‌ ஆசார்ய வள்ளல்களைப்பற்றிப்‌ பூ ருவர்கள்‌ 
பணிக்கும்போது “இரும்பைப்‌ பொன்னாக்குமா போலே” என்றார்கள்‌. அப்படியாக்‌யருள்‌ 
பவரன்றோ ஈம்‌ ஆசிரியர்‌. அப்படிப்பட்டவருடைய பெருமையை ப்ரகடனஞ்‌ செய்ய எத்தனை 
புத்தகங்கள்‌ வெளிவந்தாலும்‌ போதாதே. யசோதைப்பிராட்டி கண்ணனை நோக ஆயிரம்‌ 


, பேச்சுக்கள்‌ பேசினாள்‌. அவற்றுள்‌ ஒரு பேச்சு பொய்யாவுன்னைப்‌ புறம்பல பேசுவ புத்தகத்‌ 


துக்குள கேட்டேன்‌ என்பது. அப்போது கண்ணனைப்பற்றி ஒரு புஸ்தகமும்‌ தோன்‌ நின 
தில லை, அவள்‌ வாயில்‌ “புத்தகத்துக்குள கேட்டேன்‌!" என்று வந்தபடியாலே கண்ணனைப்‌ 
பற்றி எத்தனையோ புத்தகங்கள்‌ அவதரித்துவிட்டன. அவதரித்துக்கொண்டுமிருக்கன்றன. 
அவற்றிற்கு. மேற்படவும்‌ ஆசாரியரைப்பற்றி ப்ரசம்ஸா புஸ்தகங்கள்‌ ப்ராதுர்ப்பவித்தால்‌ 
“இன்னுஞ்‌ சொல்லாய்‌ மானே! இன்னும்‌ பேசாய்‌ பெருமானே ” என்று ஆதரங்‌ 
காட்டிக்‌ கேட்கவன்றோ கடவது, வைஷ்ணவ ஸார்வபெளமராய்‌, சுத்ராபி மணவாளமா 
முனிவன்‌ பொன்னடியாஞ்‌ செங்கமலப்‌ போதுகளைப்‌ போற்றுமவராய்‌ விளங்குகின்ற ஸ்வாமி 
யின்‌ பெருமையைப்பற்றி ப்ரசம்ஸா. புஸ்தகம்‌ வெளிவந்தால்‌ அதில்‌. அழுக்காறு: கொள்பவன்‌ 
அந்தணனாக மாட்டான்‌, வைணவனாகமாட்டான்‌. i I 


49. தருவாய்‌ மொழியில்‌. ஈம்மாழ்வார்விடும்‌ தூதுகளிலே மூன்றாந்தூதுசபொன்னுலகா 
ளீரோ புவனிழுழுதாளீரோ !'' என்று. தொடங்குவது. அங்கு*புள்ளினங்காள்‌ ! விளையாட்டி 
யேன்‌ நானிரக்தேன்‌ஈ என்றுள்ளது. இது எவ்வளவு ஆச்சரியமான ஸ்ரீ ஸக்தி தெரியுமோ ₹ 
ச௩ானிரந்தேனென்‌8ற இரப்பு [யாசனை] தூது போகைக்கன்று, பொன்னுலகையும்‌ புவனி 
முழுவதையும்‌ ஆள்வதற்கு, ஆசார்யனுக்கு உபய விபூதியையுங்‌ கொடுத்தாலும்‌ பர்யாப்த 
மாகாது என்ற அர்த்தத்தையன்றோ இங்கு ஆசார்யர்கள்‌ காட்டியருள்வது. இத்தகைத்தான 
ஆசார்ய ப்ரபாவத்தை வெளியீட . வேணுமானால்‌ கசடறக்கற்ற கல்வீச்செல்வர்களன்றோ முன்‌ 
வர வேண்டும்‌. ஒகலையறக்கற்ற :மாந்தர்‌” என்று தொண்டரடிப்பொடிகளும்‌ சுகலையில கு 
மொழியாளர்‌* என்று திருமங்கை மன்னனும்‌ பணித்தபடி ஞானக்கலைகளெல்லாம்‌ நாவீனுள்‌ 
நின்று மலரநின்ற மாஞானிகளன்றோ. எழுத முற்பட வேண்டும்‌. 


44, அடியேனுடைய எழுபத்தைந்து பீராயப்‌ பூர்த்திக்கு நினைவுமலராக அடியேனே 
யெழுதி வெளியிட்டுக்கொண்ட மலர்கள்‌ ஐந்து; அவை உலகம்‌ பரவியவை' அவற்றுள்‌ 
முதலதான ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஹஸ்தபூஷணம்‌ ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ வெளியீடாகவே ** விச்வாவஸ 
பங்குனி விசாக விசேஷ மலர்‌ ”” என்னும்‌ பெயர்‌ புனைந்து 5-3-66-ல்‌ வெளிவந்கள்ளது. 
தொண்ணூறு பக்கங்களும்‌ எழுபத்தைந்து உபறியாளங்களுங்கொண்ட அம்மலரில்‌ எழுபத்து 
மூன்றாவது உபந்யாஸத்தை ப்ரக்ருதஸ்வாமியின்‌ வைபவமாகவே அமைத்திருக்கின்றேன்‌. 
மறந்தவர்சளுக்கு நினைப்பூட்டவேண்டி. அந்த உபந்யாஸத்தை இங்கும்‌ வெளியிடுிறேன்‌. 


+ சென்னைமாஈகரில்‌ ப்ரஸித்த ப்ரவக்தாவாக விளங்கிவரும்‌ ஸ்ரீமதுபயவே, காரப்பங்காடு 
வேங்கடா சார்ய ஸ்வாமியை யறியாத ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களில்லை. ஏறக்குறைய இருபத்தைந்து ஸம்வத்‌ 
ஸரமாக ஸ்வாமியின்‌ ப்ரவசனங்கள்‌ சென்னைமா ஈகரில்‌ பல பேட்டைகளில்‌ நடைபெற்றுவருகின்றன. 
சென்னையில்‌ மட்டுமன்று ; பாம்பே, கோவை, சேலம்‌, சித்தூர்‌ முதலான பல வெளிககரங்களிலும்‌ ee 
ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்‌ மதுரை வானமாமலை திருநாராயணபுரம்‌ முதலான அனேக திவ்ய தேசங்களிலும்‌ 
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ஸ்வாமியை யெழுர்தருள்வித்து ப்ரவசனங்கள்‌ கேட்டு க்ருதார்த்தரானவர்கள்‌ எண்ணிறர்‌ தவர்கள்‌ அப்‌ ve 
ஸாத்விகமான முறையில்‌ பிரவசனம்‌ செய்யவல்லவர்‌ ஸ்வாமியொருவரேயாவர்‌. வீண்‌ வம்புப்‌ பேச்சுக்‌ 
களையும்‌ ஹாஸ்யக்கதைகளையும்‌ புகவிடாமல்‌ பூருவாசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தி ரேகையை அணுமாத்ரமும்‌ 
கடவாமல்‌ ० நாமூலமுச்யதே கிஞ்சித்‌ நாநபேச்ஷிதமுச்யதே ?” என்னும்படியாக உபக்யஸிக்கவல்ல ஸ்வாமி 
யின்‌ ப்ரவசனங்களுக்குத்‌ தனிச்சிறப்புண்டு. 
ஸ்வாமியின்‌ மாதாமஹரும்‌ பித்ருஸ்தாரீயருமான கீர்த்திமூர்த்தி சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமியோடு 
அடியேனுக்கு நெருங்கிய பழக்கமிருந்தது. அந்த ஸ்வாமியினுடைய ப்ரபாவம்‌ அத்விதீயமானது. திலீப 
சக்கரவர்த்திக்குப்‌ பிறகு ரகுமஹாராஜன்‌ அரசுபுரியும்படியைச்‌ சொல்லுகின்ற காளிதாஸ மஹாகவி 
“ திநாந்தே நிஹிதம்‌ தேஜஸ்‌ ஸவித்ரேவ ஹுதாச௩:'” என்று வைதிகமான த்ருஷ்டாந்தத்தை எடுத்துக்‌ 
காட்டினார்‌. ஸூரியன்‌ அஸ்சுமித்த பிறகு அவனுடைய ஒளி௯யப்‌ பெற்று அக்நிபகவான்‌ வலிக்குமா 
போலே யென்றார்‌. அதே ரீதியில்‌ சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமியின்தேறஸ்ஸைத்‌ தம்மில்‌ கொண்டுள்ள 
ஸ்வாமி மிகமிக விளங்கிவருவது வியப்பன்று. இக்காலத்திற்குரிய உபந்யாஸா நுக்ரஹத்தோடு நில்லா மல்‌ 
ப்ராசீ௩ பத்தசியையும்விட rod உபய வேதாந்த க்ரந்தங்களைக்‌ காலக்ஷேமாகவ ம்‌ ஈடத்கிவரும்‌ ஸ்வாமிக்கு 
உலகமெல்லாம்‌ பல்லாண்டு பாடக்‌ கடமைப்‌ பட்டுள்ளது. 
நிகழும்‌ பங்குனித்‌ திங்களில்‌ புஈகர்வ௬ ஈக்ஷத்ரக்தில்‌ ஸ்வாமிக்கு ஷஷ்டியப்த பூர்த்தி 
மஹோத்ஸவம்‌ ப்ராப்தமாகின்‌ றது. இதுபற்றி உலகமெல்லாம்‌ உசுக்க வேண்டுமேயாயினும்‌ '*வையம்மன்னி 
வீற்றிருந்து விண்ணுமாள்வர்‌ மண்ணூடே ” என்கிற நம்மாழ்வாருடைய ஆசாஸனத்திற்கு முக்கிய 
லக்ஷ்யமான எம்பெருமானாரைப்‌ போலே மெழுந்தருளியிருக்க வேண்டிய ஸ்வாமிக்குப்‌ பிராயத்‌ தில்‌ பாதிபா 
கம்‌ கழிந்ததா கிறதே யென்‌ கிற மனக்கேதம்‌ அடியேன்‌ போல்வார்க்குள்ளது. எம்பெருமானாரைப்‌ போலவே 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸ்ரீயோடு நெடுங்கால மெழுந்தருளியிருந்து ஆழ்வாரெம்பெருமானார்‌ மணவாளமாமுனி 
களின்‌ திவ்ய ஸூக்தி திவ்யார்த்த ப்ரவசன துரந்தாராய்‌ நீடூழி விளங்கவே ணுமென்று பெருந்தேவி 
மணவாளனான பேரருளாளன்‌ திருவடிகளிலே பிரார்த்திக்கிறேன்‌.இந்த ஸமய விசேஷத்தில்‌ உபய வேதாந்த 
வித்யாநிதி யென்னும்‌ விருதை ஸ்வாமிக்குச்‌:சூட்டுகின்றேன்‌. *? 

45. ஈம்‌ ஸ்வாமியிடத்தில்‌ அந்தரங்கப்ரீதியுள்ளார்‌. எத்தனைவர்‌ எழுதினாலும்‌ மேலே 
யெடுத்துக்‌ காட்டிய எனது வியாஸத்‌தற்கு ஏகசேசமும்‌ இணையாகாதென்று அப்போது பல 
பெரியார்கள்‌ எழுதிய கடிகங்களைப்‌ பெற்றிருக்ன்றேன்‌. மணிவிழா மலரென்று வெளிவக்‌இருக்‌ 
கும்‌ புத்தகத்தில்‌ ஸ்வாமியின்‌ வைபவ பரமான வியாஸங்கள்‌ அதிஸ்வல்பமாகவும்‌, பிற 
ரூடைய உபக்யாஸங்களே மிகுதியாகவும்‌ காண்டுன்‌ றன. இத்தகைய புத்தகங்கள்‌ உண்மையில்‌ 
எப்படி அமைய வேண்டுமென்றால்‌, மஹோத்ஸவம்‌ கொண்டாடப்‌ பெறுகிற மஹானுடைய 
வைபவங்களையும்‌ அவர்‌ போற்றும்‌ ஆசாரியர்களின்‌: வைபவங்களையுமே கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. அல்லது ஸ்வாமியினுடைய அருமை பெருமை வாய்ந்த அறுபது உபந்யாஸ வியா 
ஸங்களைக்‌ கொண்டிருக்க. வெண்டும்‌. ழே பலபல பக்கங்களால்‌ நாம்‌ விவரிக்க வேண்டும்‌ 
படி அபத்கங்களையுல்‌ அம்ஸபத்தங்களையுங்‌ கொண்ட அஸமஞ்ஜஸவியாஸங்களையிட்டு விலை 
யுயர்ர்த காதேங்களை வீணாக்னெது எதற்காகவோ | லெள$கப்‌ பெரியார்கள்‌ இலர்‌ எழுதியுள்ள 
வீயாளங்கள்‌ நிற்க. பண்டிதரெனப்படுவோர்‌ எழுதியுள்ள வியாசங்களில்‌ * எம்பெருமானார்‌ 
தர்சனம்‌. s ஆழ்வார்கள்‌ வளர்த்த வைஷ்ணவம்‌. பராசரர்கண்ட விஷ்ணுதத்வம்‌ “” 
ee மூன்று வியாஸங்கள்‌ Ga serra உகக்கத்தக்கவையாகும்‌. மற்றவை மற்ற 


40. நமக்கு ஜீவாதுவான உபயவேதாந்த ரஹஸ்யக்ரந்தா D அச்‌ i 
; து: ஹஸ்யக்ரந்தங்களில்‌ அச்சேறப்‌ பெறாதனவும்‌, 
அச்சேறியும்‌ அருமைப்பட்டி ௬ுப்பனவுமான ஸ்ரீகோசங்கள்‌ பல இல்லையா ? ल தவை 
த வெளியிடும்‌ பரை இந்த ஸமய விசேஷத்‌இல்‌ வாய்த்தருந்தால்‌ பொற்றாமரை 
மலர்‌ நறுமணம்‌ பூத்ததாகுமன்றோ. நடவாததுபற்றி நாம்‌ இந்தனை சேய்வதைவிட்டிடுவோம்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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சுலோகமும்‌ * வேங்கடார்ய குருவர்ய ஸுதீந்‌ runnin; 
றிரண்டு மாறியிருப்பதிருக்கட்டும்‌. ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ 
துண்டு; * ஈப்ரமாத்யதி கோ yA” என்பர்கள்‌. ७००७४ என்ற வொரு ஸம்ஸ்க்ருத பதம்‌ 
உலகில்‌ ஈடையாடுவதாகக்‌ கண்டாரு:பில்லை, கேட்டாருமில்லை. எழுதுவதில்‌ ஏ os suri 
கள்‌ நேருவதுண்டு ; இப்படியொ ம்பத்தம்‌ க்குட்‌ கைப்‌ 


என்னும்‌ முடிவு கொண்டது. ஒன்‌ 
எத்தனையோ அபப்ரம்சங்கள்‌ Goma 


DDS கண்டு 
த்திருக்கறார்களென்றால்‌ என்னென்பது ? 
” “ உபந்யஸந்தி '"...என்று இவைபோன்றுள்‌ 
ம்‌ F க்திகளாகவன்றோ கருதப்பட வேண்டியவை. 
४ . ஸா த்யவ்யாகரண வேதாந்த சிரோமணி, ஸம்ஸ்க்‌ ப்ரொபஸர்‌ எல்‌ 
கத்யமாலை ஒன்று அழகாக எழுதியுள்ளார்‌. உண்மையில்‌ அழ்கானதே தண்டோ கன பத்ம 
எழுதினாலும்‌ தவறுகள்வந்து புகவேண்டியது தலைவிதியாறதே. எழுதுறவர்‌ “£ஸர்வஸ்‌ 
யாபி ஐகதஸ்‌ ஸழுஜ்ஜிஜீவிஷயைவ கருதாவதாரெள (ராமக்ருஷ்ணனெ)”" என்றார்‌. ஸமுஜ்ஜி 
ஜீவிஷா என்றொரு கம்பீரமான பத முண்டென்று தெரிந்து கொண்டாரிவர்‌ என்பதற்கு 
ஸந்தோஷமே, அதன்‌ ஸ்வரூபத்தைத்தான்‌ தெரிந்து கொண்டிலர்‌; gg ஜீலிஷை! யென்பது 
ஐகர்கிஷ்டமேயொழிய ராமக்ருஷ்ண நிஷ்டமாகாது. ராமக்ருஷ்ண நிஷ்டமாக “नडी ॐ ॐ 
ங்கு ப்ரயோகம்‌. ஸமுஜ்ஜிஜீவயிஷயா என்றிருக்க வேணும்‌. உஜ்ஜீவிதுமிச்சா-உஜ்ஜி 
ஜீவிஷா. உஜ்ஜீவயிதுமிச்சா-உஜ்ஜி ஜீவயிஷா. இதற்கு வியாகரண சாஸ்த்ர ஞானம்‌ அதிக 
மாகத்‌ தேவையில்லை. ணிச்சு அந்தர்ப்பாவிதமென்று வாதம்‌ எழும்‌. வாதப்ரஸங்கம்‌ இங்கு 
டம்‌ பெறவேண்டா. நாம்‌ உணர்த்துவது விவேகிகளின்‌ தெளிவுக்காகவத்தனை, 
46. வெண்பாமாலை யென்று ஒன்று. பத்திப்பாமாலை யென்று பிரசுரம்‌ செய்திருக்கலா 
காதா ?9ில தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ கட்டளைக்‌ கலித்துறையும்‌ வெண்‌ 
பாவுமியற்றுவது அரிது; குறள்‌ இயற்றுவது மிகவுமரிது. என்று;வார்த்தை ஈடந்ததாம்‌, அதைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டி ருந்த வொருவர்‌ * குறளியற்றுவஇில்‌ என்ன அருமை? நாற்2ர்‌ கொண்ட 
ஓரடியும்‌ Et கொண்ட மற்றோரடியுமிருந்தால்‌ குறள்தானே ' என்று சொல்லி, ® இறப்‌ 
புடன்‌ பூனைகள்‌ இறப்பிலே யிருந்தக்கால்‌, புறப்பட முடியாதா மெலிகளால்‌ ” என்று உடனே 
குறள்‌ இயற்றிவிட்டார்‌. இத்தகைய வெண்பாக்கள்‌ மிக வியக்கத்தக்கவை. இதெல்லாம்‌ 
இபற்றுதிறவர்கள்பமீது குறைகூறுறபடியன்று, '* செய்வன இருந்தச்‌ செய்‌ '£ என்பதறியாகே, 
தருந்தச்செய்ய ஆற்றலற்றவர்கள்‌ இப்பணியில்முன்‌ விற்கும்படி, செய்ததொன்றே சோசரீயம்‌- 
49. இதற்கு முன்னே * கார்ப்பங்காட்டுக்‌ கருணை Had’ என்றொரு று புத்தகம்‌ 
(மார்ச்சில்‌) வெளிவந்தது. அதல்‌ சக்ரவர்த்தி ஸ்ரீநிவாஸரென்பவரிடம்‌ கட்டுரை யொன்று 
எழுதி வாங்‌, அதில்‌ “ காரப்பங்காடு ஸ்வாமி சொன்ன விஷயத்தையே இரும்பத்‌ தரும்பச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பர்‌; இப்படி ஒன்றையே இரும்பத்‌ ரும்பச்‌ சொன்னால்தான்‌ விஷயம்‌ 
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அழுத்தமாக நெஞ்ற்படும்‌ ” என்றெழுதச்‌ செய்‌இருக்கருர்கள்‌; अ EL 
பலரும்‌ ** இது சுவாமியிடத்தில்‌ உண்மையன்புள்ளவர்கள்‌ தலையிட்டுச்‌ செய்த | றல்‌ 
தோன்றவில்லையே ? என்றே சொல்லிக்கொண்டி ருந்தனர்‌. “ஸ்வாமி ஒரு a ami" 
விஷயத்தை மறுமுறை சொல்லாமல்‌ க்ஷணந்தோறும்‌ அபூர்வமாகவே வல்‌ a ae 
என்றன்றோ எழுதியிருக்க வேண்டும்‌. உண்மையன்புடையார்‌ G க கக்‌ 
கள்‌. * உறவு போலேயிருக்து குளவிபோலே கொட்டுவர்கள்‌' என்ற பழமொழிக்‌ டம 
நபர்‌ செய்யும்‌ செயல்‌ ஸ்வாமிக்குத்தான்‌ அவத்யாவஹம்‌ என்பதை இனிபாவதறிய பன்ர 
தைப்பற்றி முக்கெமாகச்‌ றிது விஜ்ஞாபிக்கறேன்‌. ** அபசப்தபயம்‌ நாஸ்தி அப்பள z 
ஸந்நிதெள. குத்ஸிதோக்‌இபயம்‌ நாஸ்‌இ கும்ரவாடி குலோத்பவே.!' ஏன்றொருஸுபாஷிதப்‌ 
உபந்யாஸகர்களின்‌ கோஷ்டியில்‌ ஸ-ப்ரஸித்தமாகவுண்டு. இதல்‌ Di! இலக்‌ 
கான வ்யக்தி “* இருள்தருமா ஞாலத்து தெருள்தருமா தேசிகன்‌ ” என்று மகுடமிட்‌ டழுதிய 
வியாஸம்‌ அபசப்தமயமும்‌ குத்ஸிதோக்‌தி புஞ்ஜமுமானது, “soe நாஸ்தி, தடபுடல்‌ 
ஜாஸ்தி" என்னும்படியான ஈபர்கள்‌ பலருண்டே. அடியேனிடம்‌ ஒரு ஸ்லாம்‌ eek 
வந்து “'ஸவ்யாக்‌ க்யானத்தோடு ஒரு ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ஸாதிக்கவேணும்‌ னபா நர்‌ 
இயானத்தோடு வேணுமா ? ஸவ்யாக்‌ க்யானத்தோடு வேணுமா १ என்று கேட்பேன்‌. யாக்‌ 
கயொனத்தோடு அடியேனிடமீருக்‌றது, ஸவ்யாக்‌ க்யானத்தோடு இருந்தால்தான்‌ நல்லதென்று 
அப்பா அடிக்கடி, ஸாஇக்கும்படியாயிருக்கும்‌” என்பர்‌. ஸகுடும்ப ஸமேதராய்‌ வரவேணு 
மென்பதை. ஸஹகுடும்ப.. ஸமேதராய்‌ என்று இருத்திக்கொடுக்கும்‌ இரோமணிகளு முண்டே. 
இவ்வண்ணமாகவே இந்த சுனச்சேபர்‌ “ஈம்ஸ்வாமி ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யத்தை பட்டர்பாஷ்யத்‌ 
தோடு பலகால்‌ ப்ரவசனம்‌ செய்தருளியிருக்‌கரர்‌'” என்றெழுதுகறார்‌. ச்ருதப்ரகாசிகையோடு 
கூட ஸ்ரீ பாஷ்ய ப்ரவசனம்‌— தாத்பர்ய சந்தரிகையோடுகூட இதாபாஷ்ய ப்ரவசனம்‌-என்னுமா 
போலே . இப்படித்தானெழுத வேண்டுமென்று கொண்டாரிவர்‌ பட்டர்பாஷ்யத்தோடுகூட 
ப்ரவசனம்‌ செய்யப்பட்ட ஸஹஸ்ர௩ாமபாஷ்யம்‌ சங்கரபாஷ்பமோ மத்வபாஷ்பமோவென்று 
கேட்டுணர வேண்டும்‌. இவர்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய காலக்ஷேப கோஷ்டியில்‌ தானும்‌ அக்வயித்திருப்ப 
தாக வெழுதுஜறாோர்‌.. அம்மாளுடைய கோஷ்டியில்‌ ஸ்ரீ ஸுதர்சனபட்டர்‌ போல்‌ திகழ்‌ 
ன்றார்‌ போலும்‌. 


50. இருவாய்‌ மொழியில்‌ (9--3--11) *ஒராயிரமாய்ப்‌ பஇிகத்திற்குப்‌ பலச்ருதி பாசுரத்தில்‌ 
ய்‌ வபத்இனின்பாலர்‌ வைகுந்தமேறுதல்‌ பான்மையே ” என்‌ றவிடத்தில்‌ இவைபத்தினின்‌ 
பாலர்‌-இப்பதிகத்தோடே. ஏதேனுமொருவழியாலே அந்வய முடையவர்கள்‌ என்றுள்ள வீயாக்‌ 
இயானங்களை யநுஸரித்து அடியேன்‌ இவ்யார்த்த பிகையில்‌ எழுஇயிருக்கறேன்‌--* இப்பாசுரங்‌ 
களைக்கண்ட பாடமாக்கச்‌ சொல்லுவதோ, அர்த்தா நுஸந்தானம்‌ பண்ணுவதோ, பிறர்‌ sa gies 
இக்கக்‌ கேட்டிருப்பதோ, திருவாய்மொழி ஸேவிக்குமிடத்தில்‌ இருந்து உறங்குவதோ 
இப்படிப்பட்‌.ட வற்றில்‌ ஏதேனுமொன்றைச்‌ செய்பவர்களும்‌...” என்று.-டில்லியில்‌ உயர்ந்த 
பதவியில்வாழ்ந்த மஹாமேதாவியான ஸர்‌ K.S. இருஷ்ணன்ஸ்வாமி இதைக்கடாக்ஷித்து அடியே 
னுக்கு (எழுஜனார்‌) —“ நான்‌ காஞ்€புரத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ மஹோத்ஸவம்‌ ஸேலிக்க 
ஆசையோடுவந்து ஒருவாரம்‌ தங்கியிருந்தபோது அங்கு ஆச்சர்யமாக௩டக்ற இரு வாய்மொழி 
மஸேவையை யனுபவிக்க வேணுமேன்றே கோஷ்டியில்‌ தவறாது அந்வயித்து வந்தேன்‌; ஆனால்‌ 
அடியேன்‌ பாபப்ராசுர்யத்தாலே கோஷ்டியில்‌ இருந்தபடியே நித்ரைதான்‌ செய்ய நேர்ந்தது; 
ஆனாலும்‌ வைகுண்ட ப்ராப்திக்கு ஒருவிதமான கைம்முதலுமிஃ BEES அடியேனுக்கு 
ஒரு கைம்முதல்‌ இடைத்துவிட்டதென்று இன்று உள்ளம்‌ பூரிக்கறேன்‌ '” என்றெழுநினார்‌.. 
இதன்‌ பொருளை அடியேன்‌ விரைவில்‌ க்ரஹிக்க முடியாமலிருந்தது. இவ்யார்த்த Bsus 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இவை பத்தினின்பாலர்‌4 என்றவிடத்து அடியேனெழுதயிறாப்பது அப்போது நினைவுக்கு வரா 
மலிருந்ததனால்‌. பிறகு அவர்க்கே யெழுதித்‌ தெளியவேண்டியதாயிற்று, இருவாய்மொழிக்குச்‌ 
சொன்ன பலன்‌ ஸ்ரீபாஷ்யத்‌திற்கு முண்டென்னக்‌ குறையில்லையே. ஆகவே வர்க்குப்‌ 
பெரியதோரு முக்திமூலம்‌ இடைக்கறதென்பதுபற்றி யுகக்க வேண்டியதே. 

61. ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ வைபவ அர்ணவத்‌இில்‌ ஒரு இவலையும்‌ அறியஇல்லாத விந்த wut ஸ்வா 
மிக்குப்‌ பெருமை விளைக்க வேணுமென்பது வெளிக்காட்டாய்‌, சிறுமையை விளக்க வேணு 
மென்பதே உட்கருத்தாய்ச்‌ செய்திருக்கன்ற ல்விடமங்கள்‌ உலகுக்குத்‌ தெரியவேண்டி, Ad 
தெடுத்துக்‌ காட்டித்‌ தத்துவமுணர்த்த வேணுமென்றே இங்குச்‌ ல பக்கங்களெழுதுகறேன்‌, 
ஏற்கெனவே ஸ்ரீ ஸ்வாமி வைபவபரமாக காரப்பங்காட்டுக்‌ கருணைமுகில்‌ என்றொரு று 
புத்தகம்‌ ஒருவரால்‌ வெளியிடப்பட்டிருப்பதைப்‌ பலருமறிவர்‌, நானும்‌, &ழே ப்ரஸ்தாவித்‌இருக்‌ 
கிறேன்‌. அதில்‌ ஒரு சிறுவர்‌ பெயரால்‌ * அமைஇயின்‌ இருவுருவம்‌ ' என்றொரு கட்டுரை 
வெளியிடப்பட்டது. அதில்‌ அநவஸரமாக த்ரெளபத விஷயகவிவாதத்தைப்‌ பிரஸங்கத்து 
“ வேங்கடார்ய சதகமென்றொரு தூஷணக்ரந்தத்தை ஒரு ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸ்வாமியே வெளி 


்‌ யிடவும்‌ ஸ்வாமி அதைப்‌ பொருள்படுத்தாமல்‌ மிக்க பொறுமையோடு தம்கருத்தை ஸ்தாபனம்‌ 


பண்ணினதை இவ்வளவு குறுகிய காலத்திற்குள்ளாக எந்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸ்வாமியும்‌ 
மறந்துவிட்டி.ருக்க முடியாது ” என்றெழுதியிருந்ததைக்‌ தண்ட அடியேன்‌ தத்துவத்தை உல 
குக்கு நினைப்பூட்டாமலிருக்க முடியாமல்‌ (€ழேப்ரஸ்தாவித்த) ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஹஸ்தபூஷ 
ணத்தில்‌ (பக்கம்‌ 85-ல்‌) எழுபத்து நான்காவதான உபந்யாலத்தில்‌ எழுதியிருப்பதாவது :-- 

** இதில்‌ பிரஸ்தாவிக்கப்பட்டுள்‌ எ]ஸ்ரீ வேங்கடார்யசதகம்‌ அடியேனுடையதே. 116 சுலோகங்‌ 
கள்‌ கொண்ட இந்நூல்‌ தமிழுரையுடனும்‌ விரிவான முன்னுரையுடனும்‌ 27—8—1959-0 அடியே 
னுடைய வைதிக மரோஹராவென்னும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத மாஸிக பத்ரிகையின்‌ அனுபந்தமாக (7 வருடங்‌ 
சுளுக்கு முன்பு) வெளியிடப்பட்டது. இதை ஒருவரும்‌ மறந்திருக்க முடியாதென்றது ஸத்தியமே. 
கா. வே. ஸ்வாமியோடு நேர்ந்த பல விவாதங்களுக்கு முற்றுப்புள்ளியிட்டது இந்த நூல்தான்‌. விவா 
தம்‌ விளைந்த விஷயங்களில்‌ த்ரெளபதி விஷயம்‌ ஒன்றேயன்று (1) ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி. (2) au 
யாஸ ச்ருதி, (3) தயிரரவப்பாடம்‌. (4) லக்ஷ்மணன்‌ அஸத்யவாதி, (5) மந்தோதரியின்‌ புலம்பல்‌. 
(6) கட்டில்‌-கட்டிலில்‌. (7) வாத்ஸல்யம்‌. (8) பெளவனம்‌. வந்து தலைகாட்டினவாறே......என்று 
இனைய பல விஷயங்களில்‌ விவாதம்‌ விளைந்து இவை எல்லாவற்றுக்கும்‌ அசைக்கவொண்ணாத நிரூ 
பணங்களினால்‌ நிகமனம்‌ செய்திருப்பது இந்த சதகக்ரந்தம்‌, கீழே அடியேன்‌ விஜ்ஞாபித்த விவாத 
விஷயங்களெல்லாம்‌ இக்நூலிலுள்ள நூற்றுப்பதினாறு சுலோகங்களில்‌ அலசியலசி ஸித்தாந்தார்த்தம்‌ 
நிலைநாட்டப்பட்டுள்‌ எவா ற்றை இன்றைக்கும்‌ என்றைக்கும்‌ தடஸ்த வித்வான்‌௧ள்‌ காணலாம்‌. 
இந்நூலின்‌ பிரதிகள்‌ இற்றைக்கும்‌ நூறுக்கு மேலுள்ளன. அபேக்ஷகர்கள்‌ அரை ரூபாய்‌ ஸ்டாம்பு 
அனுப்பிப்‌ பெறலாம்‌.” 

என்பது அங்குள்ள அறிக்கைச்சுருக்கம்‌. இங்ஙனே உலகுக்கு உண்மைகள்‌ தெரிவதற்காகவே 
யன்றோ ஒவ்வொருவரும்‌ உறவினர்போல்‌ பரிவுகாட்டி யெழுதுவது. ப்ரஸ்துதரான சு௩ச்சேபர்‌ 
நெடுநாளாய்‌ மறைந்தும்‌ பலர்க்கு மறந்தும்போன பல தத்துவங்களை உலகம்‌ தெரிந்துகொள்‌ | 
வதற்காகவே தனது கட்டுரையை வீணே வளர்த்தியிருக்கன்றார்‌. இவ்வுலகம்‌ இருள்தருமா 
ஞாலமென்பதையும்‌, இதில்‌ தெருள்தருமாதேசிகனாய்‌ ௩ம்‌ ஸ்வாமி இருவவதரித்துள்ளாரென்‌ 
பதையும்‌ யாரே மறுக்கவல்லார்‌?ச பிறந்தவாறும்‌ வளர்ந்தவாறும்‌ என்றாப்போலே பிறந்து 
வளர்ந்த வீறுகளை ஸாத்விகமான முறையில்‌ எத்தனை பக்கங்களும்‌ எத்தனையோ புத்தகங்களு 
மெழுதலாமே. இடையில்‌ “* சிங்கப்பெருமாள்‌ திருவுள்ள வெற்றி ”’ என மகுடமீட்டு 
ரஜஸ்தமோ குண வைபவம்‌ விளங்க எழுதியுள்ள ல்‌ வரிகளைக்‌ கேளீர்‌ ல்‌ சங்கப்‌ பெருமாள்‌ 
காலத்திலேயே செவ்வாயைச்‌ சனியென்று வாதிப்போர்‌ தொகை மலிந்திருந்தது. பூர்வாசார்ய 
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கீரந்தங்களுக்குப்‌ பொலிவூட்டுவதற்குப்‌ பதிலாக அவற்றைப்‌ - பூசிமெழுகத்‌ இரையிட்டு 
வைத்து நவீன வுரைகள்‌ வெளிவரத்‌ தலைப்பட்டன. ஸம்பீரதாயத்தில்‌ சண்டைச்‌ சுவடிகள்‌ 
மலிந்து, தெளிந்த இர்த்ததடாகமாய்த்‌ இகழ்ந்த ஈம்‌ தரிசனத்தில்‌ மதயானைகள்‌ புகுந்து சேறும்‌ 
சக்தியுமாய்க்‌ குழப்பின; நிந்தைக்‌ சந்தைகள்‌ நிதமும்‌ வெளியாகும்‌ அந்காளில்‌.....- ட்டன 
எழுதிக்கொண்டு போகிறார்‌. இவ்விடத்து விவக்ஷிதங்களை அடைவே கேளுங்கள்‌, “ எங்கப்‌ 
பெருமாள்‌ இருவுள்ள வெற்றி '” என்னுஞ்‌ சொற்றொடரைக்‌ காணும்போதே உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ 
சிங்கப்பெருமாள்‌ திருவாக்கு வெற்றி யென்னும்‌ நமது நூல்கள்‌ அத்தனையும்‌ நினைவுக்கு 
வந்தே தரும்‌. இப்போது நடப்பது ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 214. நூற்றுப்பதினான்கு லக்கமுள்ள 
ஸஞ்சிகையிலிருந்தே ங்கப்பெருமான்‌ இருவாக்கு வெற்றி மலர்கள்‌ ஈறுமணம்‌ வீசத்‌ 
தொடங்கயிருக்கன்றன. வெற்றியின்‌ முதல்‌ மலர்‌, இரண்டாவது மலர்‌, மூன்றாவது மலர்‌, 
நான்காவது மலர்‌, ஐந்தாவது மலர்‌, ஆறாவது மலர்‌...என்‌றிப்படி ஸரம்ஸரமாக மலர்களும்‌ 
மாலைகளும்‌ வெளிவந்து, **நாற்றிசையுங்‌ கொண்டாடும்‌'' “ஈற்றவர்கள்‌ கொண்டாடும்‌!” 
« நல்லவர்கள்‌ கொண்டாடும்‌ ” “நான்‌ மறையோர்‌ கொண்டாடும்‌” என்று உபதேசரத்தின 
மாலையில்‌ அருளிச்செய்த கணக்கிலே நல்லவரும்‌ நற்றவரும்‌ நான்மறையோர்களும்‌ ஈாற்றிசை 
யோர்களும்‌ கொண்டாட bac றன. 

52. மஹான்களின்‌ இருவுள்ளமும்‌ வெற்றிபெறும்‌ ; தருவாக்கும்‌ வெற்றிபெறும்‌.எ துவும்‌ 
பழுதுபடாது. நெடுகாளைக்கு முன்னர்‌ மறைந்துபோனவர்களின்‌ தருவாக்கை. நாம்‌ கண்டறிய 
இயலுமேயல்லது இருவுள்‌ 
ளத்தைக்கண்டறிய இய 
லாது. ஆனால்‌, பல்லாயிர 
மாண்டுகட்கு: முன்பு 
மறைந்தவர்களின்‌ தஇருவுள்‌ 
ளத்தையும்‌ மஹாமேதாவி 
களான ௩ம்‌ ஆசார்ய ஸார்வ 

பெளமர்கள்‌ கண்டறிந்து 
- எழுதிவைத்திருப்பதான து 
அவர்களின்‌ இருவாக்கைக்‌ 
கொண்டேயாம்‌. இரு 
வாக்கு இல்லையென்றால்‌ 
இருவுள்ளங்‌ கண்டறியய 
ப்ரஸக்‌இயே இடையா 
தன்றோ. ஆகவே சிங்கப்‌ 
பெருமாள்‌ திருவாக்கு 
என்று பலவாண்டுகளாக 
தானேயெழுதிய தன்‌ சரிதை 


के TE ET கடல नए कर சரக EE a = 
५2४7 ப ய ewes 
Pare 3 Sb 


£ SRN 


பத்த जे த ந e eo Sa 
FR so ee a & ५2432 
SR 5 ச்‌ ah 
தேவப்‌ பெருமாள்‌ தையில்‌ மகத்‌ திருநாள்‌. திருவீதி கோஷ்டி 
உலவிவருமது எத்தகைத்‌ தென்று தெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌. 
யென்னும்‌ எனது சரித நூல்‌ அச்சா வெளிவந்து பத்து வரு 


அதனை ஆங்கலெத்தில்‌ மொழிபெயர்த்த தும்‌ 
சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமியின்‌ இருவுருவப்‌ 
என்றது. அதன்‌ சுருக்கம்‌ வருமாறு :— 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


___ ககா அத கைடு 


சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமி உபய வேதாந்த ரஹஸ்ய ப்ரவசனார்த்தமாக வரங்கம்‌ பெரிய 
கடலில்‌ வாழ்ந்தருளுங்காலத்திலே அங்கு வானமாமலை Me as வெழுந்‌ 
ணட PIE Aa அடியேன்‌ அவ்விடம்‌ விடைகொண்டு அந்த மடத்திலேயே 
THBP. என்னுடைய நோட்புத்தகமொன்‌ றில்‌ என்னுடைய ஜாதகம்‌ 
குறிக்கப்பட்டிருந்ததை அடியேன்‌ வெளியே போயிருந்தபோது இக்க ஸ்வாமி தாமே 
கடாக்ஷித்தருளி, அடியேன்‌ வந்த பிறகு ஜாதக பலன்களை விவரித்துக்கூறத்‌ தொடங்கினார்‌. 
அப்போது அந்த ஸ்வாமி அழுத்தம்‌ இருத்தமாக ஸாஇத்ததாவது--* gangs பயங்கர 
ரென்றெ குடிப்பெயர்‌ உமக்கு அந்வர்த்தமாகவேயிருக்கும்‌. உலகத்திலுள்ள வித்வான்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ தாமாகவே வந்து உம்முடைய வாக்கில்‌ மாட்டிக்கொள்வார்கள்‌. இதை நீர்‌ 
பரீகைஷையாகப்‌ பார்க்கலாம்‌. வேண்டியவர்கள்‌ வேண்டாதவர்கள்‌ என்ற வாசியில்லா 
மல்‌ பெரும்பாலும்‌ எல்லாருமே வந்து உம்மிடம்‌ க்கக்கொள்வார்கள்‌. கஒக்கொள்வ 
தோடு நிற்கமாட்டார்கள்‌; இக்குமுக்கலாடி நிற்பார்கள்‌. சனிக்கிழமையை செவ்வாய்க்‌ 
மையாக நீர்‌ சொல்லிவிட்டாலும்‌ அது செவ்வாய்க்‌்ஜழமையே . ஆய்விடும்‌. இத்தால்‌ 
நீர்‌ விதண்டாவாதம்‌ செய்வீரென்றதாகாது. எத்தனை வித்வான்‌௧ள்‌ இரண்டு போராடினாலும்‌ 
உம்முடைய.வாதந்தான்‌ ஸித்தரந்தமாக நிற்கும்‌--என்‌.று சொல்லி இதற்குப்‌ பல சுலோ 
கங்களும்‌ பாட்டுக்களும்‌. ஸாஇத்தார்‌...இந்தத்‌ இருவாக்கு . அன்றைக்கே gad éA 
ee பலிக்க ஆரம்பித்தது இத்யாதிகள்‌ விரிவாக எழுதப்பட்டிருப்பதைக்‌ காணாதா 
ல . 
து ஏகாந்த மன்றிக்கே லோகாந்தமாகப்‌ பலரறிந்ததேயாதலால்‌ இது கல்பிதமான 
திருவாக்கென்று சொல்லவோ எழுதவோ இதுகாறும்‌ யாரும்‌ முன்வரவில்லை. சனிக்‌ 
கிழமை விஷயத்தை இப்போது ப்ரஸங்கக்கன்ற சுனச்சேபர்‌ சிங்கப்பெருமாள்‌ இருவாக்‌ 
கையே எடுத்துக்‌ காட்டினாராகறாோர்‌. அதுவும்‌ ஸமீபகாலத்தில்‌ பலித்தபடியை சென்னைப்‌ 
பிரபல. அட்வகேட்‌ ௨. வே. பிள்ளைபாக்கம்‌ பஹுகுடும்பி அனந்தாசாரியர்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
இருவாக்கு உலகமறியச்‌ செய்‌இருக்கன்றது. ஆகவே “செவ்வாயைச்‌ சனி யென்று . 
வாதிப்போர்‌ ” . என்ற சுனச்சேபருடைய பரிஹாஸ மொழி சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமி 
யையே சார்ந்ததாயிற்று, 

53. “பூர்வாசார்ய க்ரந்தங்களுக்குப்‌ பொலிவூட்டுவதற்குப்‌ பதிலாக அவற்றைப்‌ LA 
மெழுஇத்‌ திரையிட்டு வைத்து '௩வீனவுரைகள்‌ வெளிவரத்‌ தலைப்பட்டன “' என்றதற்குக்‌ 

கேண்மின்‌. இப்போது உபய வேதாந்தங்களிலும்‌ ரஹஸ்யங்களிலும்‌ காலக்ஷபக்ரந்தங்களாக 
எந்தெந்த பூர்வாசார்ய ஸ்ரீ ஸ5க்திரத்னங்கள்‌ விளங்கி வருன்றனவோ அவையெல்லாம்‌ அடி 
யேனுடைய பதிப்பாகவே உலகம்‌ பரவியுள்ளன. ஈம்முடைய காரியாலயத்திற்கு “sons 
ures என்றே பெயரிட்டிருப்பதற்குச்‌ சேர முப்பதாண்டுகட்கு மேலாகப்‌ பூர்வாசார்ய 
க்ரந்தமாலா ப்ரகாசனங்கள்‌ அபரிமிதமாக ஈடந்துவந்து கொண்டிருக்கின்றன. கழே ப்ரஸ்தா 
வித்த தன்‌ சரிதையில்‌ (பக்கம்‌ 425-ல்‌) “ அடியேன்‌ பரிஷ்கரித்து வெளியிட்ட புராதன க்ரந்தங்‌ 
கள்‌!” என்னும்‌ மகுடத்‌தன்‌ஒழ்‌ நாற்பத்தைந்து புராதன க்ரந்தங்கள்‌ அடியேன்‌ பரிஷ்கரித்துப்‌ 
பஇப்பித்தவை உலகுக்குக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. அந்த லக்கம்‌ 1956-ஆம்‌ வருடம்‌ வரைக்‌ 
குமே. பூர்வாசார்யக்ரந்த ப்ரகாசனமென்கிற கைங்கரியம்‌ டையருமல்‌ தொடர்ந்தே 
நடைபெற்று வருஜன்‌றதென்பதை கூபகூர்மங்கள்‌ அறிய ப்ரஸக்தியேது, 

54. இனி “see வுரைகள்‌ வெளிவரத்‌ தலைப்பட்டன ”” என்றதைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது 
விரிவாகவே தெரிவிக்கறேன்‌. இந்த சுனச்சேபர்‌ மேலேயெழுதியுள்ளதாவது--இவ்யப்ரபந்த 
மனைத்துக்கும்‌ உரையெழுதின பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிய பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 
வியாக்யொனம்‌ கரையானுக்‌ஒரையாக அதற்கு மட்டும்‌ மாமுனிகள்‌ உரையருளினதாகவும்‌, 


(७-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அதன்‌ மாதுர்யத்தைக்கண்ட . பலரும்‌ நாலாயிரம்‌ முழுமைக்கும்‌ ஸ்வாமியே வளர்‌ one 
லாகாதோவென்று விஜ்ஞாபிக்க அடியேனெழுதுவது முறையன்று. என as ன்‌ I 
தார்‌ மாமூனிகள்‌_என்றும்‌. இங்கே உலகுக்கு உணர்த்துறேன்‌. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 
முழுமைக்கும்‌ இருவாய்மொழிப்‌ பிள்ளையின்‌ லீயாக்யொனம்‌ மாமுனிகளின்‌ வியாக்‌ ட 
னத்தின்‌ தலைமேல்‌ அச்டெப்பட்டுமுள்ளது SPB, மாமுனிகள்‌ என்‌ தாமொரு வியாக்‌ 
இயொானமீட்டருளினார்‌ १ உரைதந்தருள வேணுமென்‌ று கோரின வர்களுக்கு பின்யின்‌ gori 
கியானமீருக்க நானொன்று எழுதுவது அபசாரமல்லவா ? அதையே கொள்ளுங்கள்‌ படப்‌ 
நியமிக்க வேண்டியிருக்க, அது செய்யாததேன்‌ ? உபதேசரத்தின மாலையில்‌ பெரிய TE 
பிள்ளையின்‌ ப்ரசம்ஸையைத்‌ தலைக்கட்டினபின்‌ “ஈஞ்யர்‌ செய்க வியாக்‌இயைகள்‌ ஈாலிரண்‌ 
டுக்கு, எஞ்சாமை யாவைக்குமில்லையே--தஞ்‌€ரால்‌ வையகுருவின்‌ SOD அல்ல 
முனி, செய்யுமவைதாமுஞ்லெ "' என்னும்‌ பாசுரத்இனால்‌ ஈஞ்பேரையும்‌ அழகிய மணவாளப்‌ 
பெருமாள்‌ நாயனாரையும்‌ வாஇகேஸரி முனிகளையும்‌ AAW இவயப்ரபர்தங்களுக்கு வ்யாக்க்யா 
தாக்களாகக்‌ குறிப்பிட்டருளின மாமுனிகள்‌ (நானூற்றுகாற்பது பாசுரங்களுக்கு வப பான, 
மிட்டருளின ஸ்வாசார்யரைத்‌ தொடாது விட்டதென்னோ 1 இது மிகுந்த அபசாரமன்றோ ₹ 
என்று கேட்டால்‌ என்னவிடை யிறுப்பரிவர்‌ ? அது இருவாய்‌ மொழிப்‌ பிள்ளையின்‌ வியாக்‌ 
யான மன்று என்ற நமது முடிவை யாதரிப்பதாகச்‌ சொல்லவருவர்‌. அடுத்த கேள்விவரும்‌ ; 
Waser பூஷணத்திற்கும்‌ ஆசார்யஹ்ருதயத்தற்கும்‌ ஆய்ப்படி யென்‌ இற ஐகர்யாசார்ய வியாக்கி 
யானம்‌ லுப்தமாகாமலிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவற்றுக்கு மாமுனிகள்‌ ஏன்‌ வியாக்யொன மிட்‌ 
டருளினர்‌ ३ என்று கேட்டால்‌ வாய்‌ இறக்க வழியுண்டோ 4 இருவாய்மொழிக்கு ஒன்பதினாயிர 
மிருக்கவும்‌ இருபத்து நாலாயிரம்‌, அஃ $ருக்கவும்‌ முப்பத்தாருயிரம்‌, அஃஇருக்கவும்‌ பன்னீரா 
யிரம்‌ அவதரித்தன. இயற்பாவுக்குப்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்‌ஒயானமிருக்கவும்‌ அப்‌ 
பிள்ளையுரை தோன்றிற்று. இங்ஙனே எத்தனை காட்டலாம்‌. ஒரோ வைசத்யத்தைக்‌ கருதியே 
பின்னையவுரைகளும்‌ தோன்றுகின்றன வென்றும்‌, அவற்றினால்‌ உலகுக்கு உபகாராதிசயமே 
யென்றும்‌ ஈன்கறியலாம்‌, தத்வத்ரய வியாக்யொன அவதாரிகையில்‌ இது காண்க. 

55. பூர்வாசார்ய ஸ்ரீ ஸு5க்‌இகளில்‌ அவத்யங்‌ கூறி விச்வாமித்ரஸ்ருஷ்டிபோல உரை 
யெழுதும்‌ அல்பச்ருதர்களே உபாலம்பத்‌தற்கு உரியவராவர்கள்‌. பூர்வாசார்ய இவ்ய ஸ்ரீ ஸூக்தி 
களுக்குக்‌ கவசம்போல தோன்‌ றியுள்ள அடியேனுடைய உரைகள்‌ யாவும்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
வித்வான்‌ களால்‌ புகழப்பட்டவையே யொழிய, இவற்றில்‌ குறைகூறிப்பிழைத்க வித்வான்‌ ஒரு 
வருமிலர்‌. அங்ஙனம்‌ புகழ்ந்தவர்களில்‌ தலைவர்‌ நமது கார ப்பங்காட்டுக்‌ கருணை முகல்‌ ஸ்வாமியே 
யாவர்‌, உலகமறிந்தவதனை இந்த சுனச்சேபர்க்கு மட்டும்‌ உணர்த்துகிறேனிங்கு ** ஜகதா 
சார்யர்‌ * என மகுடமிட்டு ஸ்ரீ ஸ்வாமி யெழுதிய கட்டுரையி து : 

i “ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அநுக்ரஹித்த ஸகல அருளிச்‌ செயல்களின்‌ வயாக்யாநங்களை 
யும்‌, ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ பலபல ச்லோகங்களுக்கு இன்சுவையே வடிவெடுத்த வ்யாக்யானங்‌ 
களையும்‌ ஸ்தோத்ரரத்காதி வ்யாக்யா௩ங்களை யும்‌ அனுபவிக்குங்கால்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ உலகத்திற்கு 
ம்மஹான்‌ செய்த மஹோபகாரங்கள்‌ அதிப்ரஸித்தங்களென்‌ று உபபாதித்துச்‌ சொல்ல . 
வேண்டுமோ ₹ மணவாள மாமுனிகள்‌ வள்ளல்‌ வடக்குத்‌ ஒருவீதிப்‌ பிள்ளை' என்று அருளிச்‌ 
செய்திருக்கிறுர்‌. ஸமகாலத்திலவர்களை யொழிய, பின்புள்ளாரும்‌ அறிந்து உஜ்ஜீவிக்கும்படி. 
ஈடுமுப்பத்தாருயிரம்‌ என்னும்‌ கீரந்ததீதை உபகரித்த ஒளதார்யத்தையே புகழ்ந்து வள்ளல்‌ 
என்றும்‌, ஆழ்வார்‌ ஊருகாடு முலகமுந்‌ தம்மைப்‌ போலிருக்கும்படி திருவாய்மொழிபாடினாற்‌ 
போல்‌ இவர்‌ நாடறிய ஈடுகன்குரைத்தது என்‌ றும்‌ கொண்டாடுகிறார்‌. இவ்வாறு தாமும்‌; 
தமக்கு நயநத்வயமான சிஷ்யர்கள்‌ முகமாகவும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ உலகத்திற்குப்‌ பரமோப 
காரத்தைச்‌ செய்தருளிய ஜ்கதாசார்யரான நம்‌ பிள்ளையின்‌ திருவவதாரமே ஐகதாசார்ய 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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l திருவவதாரமே ஐகதாசார்ப ஸிம்ஹாஸஙாதிபஇியா யெழுந்தருளியிருக்‌ 
வ காஞ்ச ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி ல விஷயம்‌ உலக நிக்க 

சயாம்‌ நம்பிள்ளை ஸகல சாஸ்த்ரங்களையும்‌ வரியடைவே கற்றறிந்து அக்கப்‌ பாண்டித்யம்‌ 
ae one அருளிச்‌ செயலுபக்யாஸங்களிலே ௨ பயோகப்படுத்து. வந்காரென்பது ப்ரஸித்‌ 
oe p 'பரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை ஆப இம்மஹான்களின்‌ அருளிச்‌ 

சயல்‌ வ்யாக்யாஙங்களிலும்‌ ஸகல சாஸ்தீரங்களையும்‌ ஈநாமனுபவிக்‌இறேம்‌. mb io Gans 
பயங்கரம்‌ ஸ்வாமி உபஙக்யாஹங்களிலும்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையைப்போலவே உபகரித்த 
திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த இபிகை என்னும்‌ அருளிச்செயல்‌ வ்யாக்யரனங்களிலும்‌ பஞ்சஸ்‌ 
SaD முதலான ஸ்தோத்ர வ்யாக்யாளங்களிலும்‌ ஸகல சாஸ்க்ரார்த்கங்களையும்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக 
அனுபவிக்கும்படி பாக்யம்‌ பெற்றுள்ள நமக்கு ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ அவகாரத்‌ தன்மை ப்ரத்யக்ஷ 
ஸித்தம்‌. ஸ்ரீஸ்வாமி இவ்வுலகில்‌ எண்ணிறந்த ஷஷ்டி, அப்தபூர்ததி மஹோத்ஸவங்களைக்‌ 
கண்டருளி ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீயை ப்ரவசன முகங்களாலும்‌ க்ரந்த முகங்களாலும்‌ ஓங்கித்‌ 
தழைக்கச்செய்து எழுந்தருளியிருக்க ஸ்ரீ பார்த்தசாரஇ அருள்க, 


வெங்கடாசரரி, காரப்பங்காடு. 


ரான ஈம்பிள்ளையின்‌ 


56. அன்பர்களே ! அடியேனுடைய தமிழுரைகள்‌ நிற்க. தமிழிற்போலவே ஸம்ஸ்க்‌ 
ஆக்திர பாஷை ளிலும்‌ அடியேனுடைய விரிவான ப்‌ இற்றைக்கும்‌ வெளி 
வந்து கொண்டேயிருக்கன்‌ றன. வ்வெளியீடு தொடங்க காலத்தில்‌ இருப்பாவைக்கு 
வெகு வெகு விரிவாக எழு வெளியிட்ட ஸம்ஸ்க்ருத வியாக்யொனம்‌ இனமணியின்‌ விமர்சனத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றது ; அப்பத்‌ ரிகையின்‌ ஆசிரியர்‌ நம்‌ வேங்கடவர்க்கு அதையனுப்பி விமர்சன 
மெழுதியனுப்ப வேண்டினார்கள்‌. அப்போது ஈம்ஸ்வாமி அவ்வுரையைப்‌ பூர்த்தியாக அநு 
பலித்து எழுஇியனுப்பிய மதிப்புரை 14-2—54e இனமணிச்‌ சுடரில்‌ வெளிவந்துள்ளது. 
அதையும்‌ உலகம்‌ அநுபவித்தேயுள்ள து. காணாதார்‌ இங்குக்‌ காண்க 


“திருப்பாவையின்‌ ஸம்ஸ்கிருத வியாக்யானம்‌!” மதிப்புரை, 

[ இயற்றியவர்‌--ரீகாஞ்‌ சீ: ப்ர திவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி] 
இந்த ஸர்ஸ்ருக வியாக்பானம்‌ முன்னோர்‌ உரைகளை முற்றுந்தழுவி மிக அழகான 

ஸஃஸ்‌ஜருத பாஷையில்‌ எழு? ' வெளியிடப்பட்டுள்ளது. ஸ்ரீப்ரதிவா பயங்கர ஸ்வாமி 
உபய வேதாக்தங்களில்‌ மஹாப்ராஜ்ஞர்‌ என்பது உலகறிந்ததேயாம்‌. ஸிம்ஹியின்‌ வயிற்றிற்‌ 
பிறந்த ஸிம்ஹக்குட்டிபோன்று ஸ்ரீ ஸ்வாமியிடம்‌ பிறந்த இவ்வியாக்யானமும்‌ வீறுபெற்று 
விளங்குகின்றது என்னில்‌ இது கேவலம்‌ ஸ்துதியாகாது. ஒவ்வொரு பாட்டிலும்‌ ஸ்வாபதே 
சரர்த்கம்‌ மிக அழகாக நிரூபிக்கப்பட்டுள்ளது இவ்லியாக்யானத்‌திற்குத்‌ தனிச்‌ சிறப்பாகும்‌. 
மேலும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை முகலான பூருவாசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்த வியாக்யானங்‌ 
களில்‌ காணக்கிடைக்காத ல கற்பனைகளும்‌ ஸ்ரீ அண்ணங்கராசாரிய ஸ்வாமியின்‌ ஸம்ஸ்‌ Ns, 
வியாக்யானத்தில்‌ உள்ளன. சபுள்ளின்‌ வாய்‌ ண்டானை* என்பது பதின்மூன்றாம்‌ பாடு. 
ப்பாட்டுக்‌க பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ அழயெ மணவாளப்பெருமாள்‌ நாயனாரும்‌ 
முறையே பின்வருமாறு அவதாரிகை அருளிச்செய்திருக்‌கறார்கள்‌. “wh கண்ணுண்டா8ல்‌ 
தானே வருர னென்று டெக்கருளொருத்தியை எழுப்புஜறாள்‌ "; —“ மனத்துக்கினியானைப்‌ 
பாடவும்‌ என்று இவள்‌ சொன்ன பாசுரத்தை அசல்‌ மாளிகையிலே டப்பாளொரு பெண்‌ 
பிள்ளை கேட்டு, ஈம்‌ அபராதம்‌ ர இவர்களுக்கு வார்த்தை சொல்லுவோமென்று இங்கு 
ராமலிருக்தாந்தம்‌ சொன்னாராண்டோ? என்ன, ''ராமவிருத்தாந்தமும்‌ சொன்னோம்‌; sip m 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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வி ரந்தமும்‌ சொன்னோம்‌”: என்றார்கள்‌, ஐ௩ர்யாசாரியரும்‌ இக்கருத்தையே தமது 
eee as இங்கு வெளியிட்டிருக்கறார்‌. இங்கு அண்ணங்கராசாரிய சுரலாமியின்‌ 
வியாக்யானம்‌ வெகு ரஸமாயும்‌ விரிவாயும்‌ அமைந்துள்ளது. அதன்‌ கருக்கும்‌ கனைத்திளங்‌ 
.கற்றெருமை' என்பது 8ழ்ப்பாசுரம்‌. அங்கு ஸீகிருஷ்ணன்‌ பாடப்படாமல்‌ ஸ்ரீராமன்‌ மட்டும்‌ 
மனத்துக்‌ னியான்‌' என்று போற்றப்பட்டுள்ளான்‌. இதல்‌ கோகுலத்தில்‌ கோபி கைகளுக்‌ 
குள்‌ பெரிய கலகம்‌ நேர்ந்தது: இருஷ்ணனையே நாயகனாகப்‌ பெற்றுள்ள ஈம்முள்‌ ராமனைப்‌ 
பாடினார்‌ unt? அயோத்யையில்‌ இருஷ்ணனைப்‌ பாடினால்‌ அங்குள்ளார்‌ அதைப்‌ பொறுப்‌ 
பரோ 1 இருஷ்ணனைவிட ராமன்‌ மனத்துக்‌ இனியானோ ? நம்‌ கேவதையைவிட்டு மற்றொரு 
தேவதையைப்‌ பாடினால்‌ குற்றமாகாகோ? என்று. இச்சமயத்தில்‌ ஸ்ரீராமன்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
வ்விருவருடையவும்‌ உண்மையை உணர்ந்த ஒரு கோபிகை ₹ராமன்‌ யார்‌? இருஷ்ணன்‌ 
யார்‌? ருவரும்‌ ஒருவர்‌ தானே?' என்று ஆதாரங்‌ காட்டிச்சொல்ல கோபிகை 
களும்‌ கலக்கந்‌தீர்ந்து அதற்‌ிசைந்தவர்களாய்‌ இரு வகுப்பினராய்ப்‌ பிரிந்து ஒருஷ்ண சரிதத்‌ 
தயும்‌ ராம சரிதத்தையும்‌ இப்பாசுரத்தில்‌ சேர்த்துப்‌ பாடுகிறார்கள்‌, : இவ்விஷயம்‌ ரஸிகர்‌ 
களுக்கு வெகு ரஸமானது என்பது கூறாமலேயே வீளங்கும்‌. ஸம்ஸ்க்ருதபாஷா பரிசயம்‌ 
பெற்றுள்ளவர்களுக்கு இந்த வியாக்யரனம்‌ மிகவும்‌ பயன்படும்‌. 
| காரப்பங்காடு-வேங்கடாசாரியார்‌. - 


57. ஸஹ்ருதய ஸுஹ்ருந்மணிகளே ! இதே ரீதியில்‌ உண்மையான உகப்புடன்‌ . பலபல 
பத்ரிகைகளில்‌ பரவசர்களாகஎழுஇவெளியிட்டுள்ளவர்கள்‌ தென்கலையார்‌ வடகலையார்‌ ஸ்மார்த்‌ 
தர்கள்‌ மாத்வர்கள்வைதகர்கள்‌ லெளஇிகர்கள்‌ என்னும்‌ வாசியற நூற்றுக்கணக்கில்‌ தேறுவார்‌ 
கள்‌. இதை அடியேன்‌ அபூர்வமாக உணர்த்த வேண்டிய அவசியமில்லை. இவற்றால்‌ அடியேன்‌ 
பெருமை பெற்றுவிட்ட தா க நினைப்பதுமில்லை. நன்னூலில்‌ "° தன்னுடையாற்றலுணராரிடை 
யினும்‌, தன்னை மறுதலை பழித்த காலையும்‌ ' என்று விசேடித்துக்‌ கூறிய கட்டளையிலே இவை 
தெரிவிக்க ப்ராப்தமாயிற்று. இந்த ஸந்தர்ப்பத்‌ஒல்‌ முடிவாக வுணர்த்த வேண்டிய தொன்றே 


+ 1160 உபந்யாஸகர்களின்‌ ருஜுவான கடிதங்கள்‌ 
அடியேனுடைய புத்தகங்களைக்‌ கடைகளில்வாங்‌ உபயோகங்‌ கொள்ளு "றபந்யாஸகர்‌ கள்‌ 
மிகச்சிலரே. பலர்‌ ஆர்ஜவத்துடன்‌ நேரில்‌ ஸாஜப்பதும்‌ ஸ்ீமுகங்களால்‌ தெரிவிப்பதும்‌ ஒழ்க்‌ 
கண்டவாறு ; : t 


“ தேவரீருடைய ஸ்ரீகோசங்கள்‌ சிலவற்றைக்‌ காண நேர்ந்தது ; அடியேனுடைய ப்ரவசனங்‌ 
களுக்கு அவை செட்யுமுபகாரம்‌ அளவிலடங்காது, வாயைத்‌ இறக்க சக்‌இபற்றவர்களும்‌ 
துணிந்து உபந்யாஸங்கள்‌ ஆரம்பிட்பதற்கு தேவரீருடைய நூல்களே ஹேதுவாஇன்‌ றன 
வென்றால்‌ இதை யாரும்‌ ஆசேபிக்க முடியாது ; ஆகேகபிக்கவும்‌ மாட்டார்கள்‌. தேவரீரு 
டைய எல்லா நூல்களையும்‌ அடியேனுக்கு க்ருபயா உபகரிக்கவேணும்‌. யதாசக்தி மூல்யமும்‌ 
ஸமர்ப்பிக்க ஸித்தனாயிருக்கறேன்‌. எல்லாத்துறைகளிலும்‌ தோன்றியுள்ள தேவரிருடைய 
எல்லா நால்களும்‌ . அடியேன்போல்வாரிடத்திலிருந்தால்தான்‌ ஸார்த்தகமாகும்‌. தேவரீ 
ருடைய நூல்சளைக்கொண்டே ஜீவிக்கன்ற இலர்‌ கருசக்கர்களாய எதிரம்பு கோப்பது 

. முண்டே ; அன்னார்‌ வகுப்பில்‌ எங்களைச்‌ சேர்த்துக்ககாள்ளலாகாது.'” - என்று 

இப்படியெழுஜியுள்ளவர்கள்‌ இன்னின்னாரென்பது ஏற்கெனவே வெளிவந்த உலகங்கண்ட 

விஷயமாதலால்‌ இங்கு விவரிக்கத்‌ தேவையில்லையென்று விடுக்கப்பட்டது. “o URUT 
ஸெளபாக்யம்‌ 7" என மகுடமிட்டே அடியேன்‌ பல வுபந்யாஸ நூல்களை வெளியிட்டு ரு 
தாள்‌ அவற்றை உபஜீவிப்பார்‌ திறத்தில்‌ அடி யேன்‌ உகப்புக்கொள்பனேயன்‌ றி அழுக்காறோ 
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கத்தல்‌ ப கொள்ப்வளல்கேன்‌. இக்காலத்து உபந்யாஸகர்களில்‌ உள்ளவாகெளை ஸ்ரீரங்‌ 
ப்‌ சொட்ட அ வாழும்‌ ஸ்ரீ ௨. வே, வித்வான்‌ தி. ௮, சகாபிஷேகாசார்யஸ்வாமி ரஸகன 
ல்‌ हे AGED. அதாவது, இலர்‌ அடியேனுடைய திவ்யார்த்த£பிகை 
Pe D2 ரப்புகக்க களையும்‌ அபூர்வராமாயணா இ உபர்பாஸ நூல்களையும்‌ கையில்‌ வைத்‌ 
os Agere ப்ரவசனம்‌ செய்து போருவ துண்டு. இலர்‌ அப்புத்ககங்களை மறைவாக மட்டும்‌ 
ன்‌ 'செய்து அவற்றி லுள்ள விஷயங்களையே யெடுத்துரைத்து, இடையிடையில்‌ ஒன்‌ றிரண்டு 
ஷயங்களை யெடுத்துக்கொண்டு : இன்னார்‌ இப்படி எழுதுகிறார்‌, அது தவறு” என்று கண்‌ 
டித்துப்‌ பேசும்‌ முகத்தால்‌ தம்முடைய உபர்யாஸ விஷயங்களுக்கு அடியேனுடைய 
EE நூல்களும்‌ உரை நால்களும்‌ ஆகாரமல்லாதது போலவே வெகு சாதுரியமாகக்‌ 
சாட்டி க்கொள்வதுண்டு என்று. இத்தகைய வித்தி வைகரிகளையெல்லாம்‌ அபிஷேகம்‌ 
ஸ்வாமி தவிர மற்றும்‌ பல மஹான்கள்‌ ஸீமுகத்வாரா தெரிவித்துக்‌ கொண்டுமிருக்கரர்கள்‌. 


58, மணவாள மாமுனிஈளின்‌ காலத்தில்‌ ஆங்காங்கு இவ்யப்ரபந்தோபக்யாஸங்கள்‌ 
நடந்து கொண்டிருந்தனவாம்‌, அதைப்பற்றி உபதேசரத்‌இனமாலையில்‌ ஒரு பாசுரமருளிச்செய்‌ 
துள்ளார்‌. அதாவது, “ பெரியவாச்சான்பிள்ளை பின்புள்ளவைக்குந்தெரிய, வீயாக்யைகள்‌ 
செய்வார்‌--அரியவருளிச்செயல்‌ பொருளை ஆரியர்கட்‌இப்போது, அருளிச்செயலாய்த்தறிந்து.". 
என்பது, நாலாயிரத்‌தற்கும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வீயாக்‌ பொன மருளிச்செய்திருக்கவே 
நான்‌ திருமாலை சொல்லுகிறேன்‌, நான்‌ இருமடல்‌ சொல்லுஇறேன்‌' 'என்று அவரவர்கள்‌ கால 
கேேபம்‌ ஸாஇக்க ஸெளகரிய முண்டாயிற்று - என்பது இப்பாசுரத்தின்‌ கருத்து. இது வாஸ்‌ 
தவமான விஷயம்‌. அக்கால£தல்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ வியாக்யொனங்கனைக்‌ குருமுக 
மாகவதிகரித்து_ அவற்றைக்‌ கொண்டு ப்ரவசனங்கள்‌ நடத்திக்கொண்டு போந்தார்கள்‌, இக்‌ 
காலத்தவர்கள்‌ அந்த பத்ததயை அறவேலிட்டிட்டார்கள்‌. இந்த நூற்றாண்டில்‌ நாலாயிர 
ளியாக்யொனங்களை வரியடைவே ஸேவித்துக்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்வார்‌ எங்குமிலர்‌, *வக்தா 
ச்ரோதா' சதுர்லப:' ஏதோ ஈடுகாலக்ஷேமொன்று மட்டும்‌ ஒருவாறு ஈடந்துவருகறதென்ன 
லாம்‌. ‘sre இருநெடுக்தாண்டகம்‌ சொல்லுறேன்‌; நான்‌ இருவிருத்தம்‌1சொல்லுகிறேன்‌” 
என்‌ று மூலைக்கு ஒருவராய்‌ ஆங்காங்கு அவரவர்கள்‌ ப்ரவசனம்‌ செய்துவருவது எகனாலென்‌ 
பது பற்றி. ராமநாதபுரம்‌ ஸம்ஸ்கான வித்வான்‌ (Late) ரா. ராகவையங்கார்ஸ்வாமி மதுரை 
ஸத்ஸம்பிரதாய ஸபையில்‌ தாம்‌ ஒரு வெண்பா இயற்றி atAss விவரணம்‌ செய்தருளினார்‌ 
அந்த வெண்பா வருமாறு ;-- 


° அண்ணங்க ராசிரியர்‌ அற்புதமாம்‌ நூல்கள்தமைப்‌ 
பண்ணித்‌ தருகையினால்‌ பாமரரும்‌--மண்ணுலகில்‌ 
கான்சொஃலு கேனதனை நன்குரைக்கேன்‌ நானென்று 
தாஞ்சொல்ல முன்‌ வருவர்‌ smb." 
TUT. இந்க வெண்பா la வருடங்களுக்கு முன்பு ஐகதாசார்ய ஸ-கக்திஸ-*தாநிதியில்‌ 
அச்சேறியுமுள்ளது, 

59, இந்நூளின்‌ முகப்பில்‌ அநுஷ்டுப்பில்‌ ““ஷஷ்டிஸங்க்யாகவார்த்தாமாலாம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பயே”” என்று ப்ரஇஜ்ை செய்தபடி ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டுவரும்‌ அறுபது வார்த்தாமாலையில்‌ 
58 Marve le 'சேஷித்துள்ள இரண்டில்‌ US அருமையான விஷயங்களைத்‌ தெரிவிக்க 
விரும்புறேன்‌, அடியேன்‌ வாதவிலாத நூல்களை விசேஷமாக எழுதியுள்ளதாய்‌ சுநச்சேப 
னுடைய ஒரு உபாலம்பம்‌. இதைப்பற்றி (வைகுண்டவாஸியான) ஸ்ரீ்‌. பரமஹம்ஸ. தென்‌ 
பரையாண்டவன்‌ ஏற்கெனவே உலகுக்குப்‌ பெருவெளிச்சம்‌ காட்டியுள்ளார்‌ தமது ஸம்ஸ்‌ 
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க்ருத ஸ்ரீமுக மொன்றினால்‌. இருகலையிலுமுள்ள மற்றும்‌ பல பெரியார்களும்‌ இசைப்பற்றி 
வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. அடியேனுடைய தன்‌ சரிதை 421 பக்கங்கொண்டது. 272 பக்கத்‌ 
தளவில்‌ சரிதையை ஒருவாறு முடித்திட்டு, மேல்‌ முழுவதும்‌ ஸ்வயேக்ரந்த ரசனைகளைப்பற்றி 
வெகு வீரிவாக எழுதியுள்ளவற்றை உலகம்‌ கண்டிருக்கன்றது. அந்த சரிதை நூலில்‌ பக்கம்‌ 
981-ல்‌, அடியேனுடைய நூல்கள்‌ . பன்னி,ண்டு துறைகளில்‌ தோன்றியுள்ளன! என்று 
தெரிவித்து, z : 
1. பூர்வாசார்யர்‌ பெருமையுரைத்தல்‌ 7. ரஹஸ்யார்த்த விளக்க நூல்களிடுதல்‌ 
2. இதிஹாஸபுராண சரித்திரங்களுரைத்தல்‌ | 8. ஸ்தோத்ரநூல்களுக்கு உரையிடுதல்‌ 
3, உபர்யாஸகர்களுக்கு உதவியான உபந்யா 9. வேதலகஷூணவிசார நூல்களிடுதல்‌ 

ஸங்கள்‌ வரைதல்‌ | 10. ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்த விளக்க நூல்களிடு 


4, வேதாந்த விளக்க நூல்களிடுதல்‌ தல்‌ 
5. திவ்யப்ரபந்தங்களுக்கு உரையிடுதல்‌ 11. லோகாபிராம நூல்களை யெழுதுதல்‌ 
6. ஆசாரியர்களின்‌ : தமிழ்‌ நூல்களுக்கு உரை | 12. பரபக்ஷப்ரதிக்ஷேப நூல்களிடுதல்‌. 

யிடுதல்‌ 


என்று அப்பன்‌ விரண்டு துறைகளையும்‌ விவரித்இருக்கறேன்‌. ஒவ்வொரு துறையிலும்‌ ஒன்றி 
ரண்டு நூல்களல்ல; ஒவ்வொன்றிலும்‌ எவ்வளவு எழுத வேணுமோ அவ்வளவும்‌ எழுதி 
யாயிற்று. ஆயிற்றென்று முற்றுப்புள்ளியீடவில்லை. ஆய்க்கொண்டேயீருக்கன்றதென்பதை 
அடியேனுடைய வெளியீடுகளையெல்லாம்‌ ஒன்று விடாம; வாங்கி வாரி பவர்கள்‌ அறிவார்‌ 
கள்‌, ஆனால்‌ அடியேன்‌ நான்கு பாஷைகளிலும்‌ வெளியிட்டு வருவதால்‌ Gs நான்கு பாஷை 
களிலும்‌ ப்ரவேசமுள்ளவர்களைத்‌ தேடிப்பீடிக்கவேவேண்டும்‌. மேலே விவரித்‌ 5 பன்னிரண்டு 
துறைகளையும்‌ மாச்சரியமற்றவர்கள்‌ மனனம்‌ பண்ணிப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. எட்டாவதும்‌ 
ஒன்பதாவதுமான இரு துறைகளில்‌ தோன்றியுள்ள நூஃகள்‌ மட்டும்‌ அடியேனுக்கே வியப்பை 
விளைப்பன, ஸ்தோத்ரரத்னம்‌, ஈத்யத்ரயம்‌, பஞ்சஸ்தலம்‌. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவம்‌. ஸ்ரீ கண்ரத்ன 
கோசம்‌, ஸ-தர்சந்சதகம்‌... இத்யாதி ஸ்தோத்ரங்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருளையுணர வேணு:மானால்‌ 
அடியேனுடைய உரைகள்‌ தவிர வேறு புகலுண்டோ 1 இவ்யார்த்க தீபிகையுரை நாலாயிரம்‌ 
பாசுரங்களுக்கு; ஸ்தோத்ரவுரைகள்‌ இரண்டாயிரம்‌ சுலோகங்களுக்கு. இவ்வரைகள்‌ இது 
வரை எத்தனை பதிப்பேறின 3 தெரியுமோ * எதற்கும்‌ ஸக்க்ஷேபமானவுரை யென்பது இடை 
பாது; வீரிவுரையே யெழுதியுள்ளேன்‌. லெவற்றை மறுபதப்புச்‌ செய்ய நேர்ந்தபோது காகப்‌ 
பஞ்சம்‌ முதலிய தாத்காலிக அஸெளகரியங்களினால்‌ ; சிறிது #6680 பஇப்‌:9க்சு நேர்ந்தது 
அந்த ஸம்கேஷபத்தில்‌ : அத்ருப்தகொண்ட பல மஹான்கள்‌ தங்கள்‌ பொறுப்பில்‌ wng விரிவுரை 
களையே மறுபதப்புச்‌ செய்து வருஜிறார்கள்‌, ஒன்பதாவது துறையாள வேதலக்ஷ்ண விசார 
நூல்களைப்பற்றி* ஆருக்கென்‌ சொல்லுகேனன்னைமீர்காள்‌ ! என்று நிற்திறேன்‌, வேதகந்தமே 
யறியாதவர்களுக்கு அதைப்பற்றி விவரித்தென்பயன்‌ $ 


60. இஃது அறுபதாவது வார்த்தை. கன்‌ சரிதை க்து பத்து வருடங்‌ 
களுக்குமேல்‌ ஆய்வீட்டபடியால்‌ அக்காலத்தில்‌ மேலேகுறித்த ee Ee Aceh ast 
'நானூற்றெழுபது நூல்களே இயற்றி வெளியிடப்பட்டிருந்தன. அவற்றையெல்லாம்‌ அகராதி 
வரிசையில்‌ தொகுத்து ஒவ்வொன்‌ றின்‌ பிரமேயத்தையும்‌ விரிவுக்கு அஞ்சாமல்‌ விளக்கியிருக்‌ 
றேன்‌. அதில்‌ பக்கம்‌ 231 முதல்‌ 412 வரையில்‌ சென்னை வாஸியான ஸ்ரீமத்‌. ராவ்ஸாஹிப்‌ 
s லவ்‌ LE மஹான்களுக்குக்‌ கண்டபாடமாயிருக்கும்‌, கடாக்ஷியாத 
பவமான Seer அல்‌ ஆரம்பத்தில்‌ (பக்கம்‌ 281-ல்‌) எழுதியுள்ள ல வரிகளை 
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நூல்களில்‌ ௩ம்‌ ஈநாட்டினருடைய கட 
நூல்களை மட்டும்‌ பார்த்துவிட்டு 'இவ்‌ 
7 என்று சொல்லுபவர்களுமுள்ளார்கள்‌. ஒவ்வொ விவ à 
i . ஓ £ 
காரணத்தை மேலே க்ரமேண விவரிக்‌ 2 pare கட 


ரா á காளியனென்னும்‌ 

தப்பப்பூடுகளடங்க. வுழக்கிசஎன்றார்‌. இவற்றைக்கொண்டு ஸ்ரீராமனையும்‌ ஸ்ரீக்ுஷ்ணனை 

| யும்‌ வீண்வம்புச்‌ சண்டைக்‌ ஈாரர்களென்று யாரும்‌ சொல்லுவதில்லை. சிசுபாலனும்‌ சொன்‌ 
னில்லை. தார்மிகர்‌ நிருமித்த தடாகத்திலே கழுத்தில்‌ கல்லைக்கட்டிக்‌ கொண்டு விழுந்து 
மடிவாரைப்போலே தாமாகவே மடிந்துபோக வர்துசேருற விரோத வர்க்கங்களைக்‌ களைந்‌ 
தொழிக்க வேண்டுவது கடமையாதறதன்றோ."' 


இத்யாதி. எவ்வளவென்‌ று அநுவஇப்பேன்‌ ३ ஒவ்வொருவரும்‌ பேணிவைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இற எனது-தன்‌ சரிதைப்‌ புத்தகத்தைச்‌ சோம்பாது பார்ப்பது, ; 


ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ “பகலோலக்கமிருந்து கறுப்புடுத்துச்‌ சோதித்துக்‌ காரியம்‌ மரச்‌ i 
வேட்டையாடி ஆராமங்களிலே விளையாடும்‌ ராஜ௩ீத ™ யாதவன்‌ வல்‌ on 
அரசர்களின்‌ ரீதியையும்‌ எம்பெருமானுடைய ரீதியையும்‌ ஒப்பிட்டு உபபாஇத்தருளுஇரார்‌. 
அந்த ராஜநீஜ [அரசனுடைய ப்ரகாரம்‌] எம்பெருமானுக்குப்போலே ஆசார்யர்களுக்குமுண்டு. 
அரசன்‌ துஷ்ட ஸத்வ நிரஸகார்த்தமாக வேட்டையாடுவதுபோலே எம்பெருமானும்‌“ காட்டை 
நாடித்‌ தேனுகனும்‌ களிறும்‌ புள்ளுமுடன்மடிய வேட்டையாடி வருவானென்கிறபடியே 
ஆச்ரிதவிரோதி நிரஸனமா$ற வேட்டையாடினன்‌. ஆசாரியர்களும்‌சப்ரஇவாதிவாரணப்ரகடா 
டோபவிபாடாக்மா;*என்‌று ஆளவந்தாரருளிச்‌ செய்தபடியும்‌,*தற்கச்சமணரும்‌ சாக்ஜயப்‌ 
பேய்களும்‌ தாழ்சடையோன்‌ .சொல்கற்ற சோம்பரும்‌...ீசரும்மாண்டனர்‌சஎன்று அமுதனார்‌ 
அருளிச்செய்தபடியும்‌,சமாயிமதங்கஜமஸ்தக கோடீபாடஈபாடலபாணிதலோ w:, க்ருத்யடவீ 
குஹரேஷ-* ஸமிக்தே ஸ ப்ரதிவாதி பயங்கரஸிம்ஹ : என்று அஸ்மத்‌ குல கூடஸ்தரை 
நோக்கி தச்சிஷ்யர்‌ பணித்தபடியும்‌ வேட்டையாடுவதையும்‌ மேற்கொண்டேயுள்ளார்கள்‌, ஈம்‌ 
மாழ்வார்‌*பொலிக பொலிகவி3ஈஇடங்கொள்‌ சமயத்தையெல்லாம்‌ எடுத்துக்களைவனபோலே, 
தடங்கடல்‌ பள்ளிப்பெருமான்‌ தன்னுடைப்‌ பூதங்களேயாய்‌ஈ என்று வேட்‌ை டயாடுமவர்களுக்‌ 
கும்‌ பல்லாண்டு பாடியருளினர்‌. 


உபஸம்ஹார விஜ்ஞாபனம்‌ :---இருவல்லிக்‌கணியிலெழுந்தருளியிருந்த வை. மு. சட 
கோபராமா நுஜாசார்ய ஸ்வாமி பரமபதித்து ஐம்பது வருஷங்களுக்கு மேலாகிறது. இற்றைக்‌ 
கும்‌ அவர்‌ ஜீவித்திருக்கலாம்‌. வைணவவுலஜன்‌-தமிழுலில்‌ தெளர்ப்பாக்யத்தனால்‌ மிக்க 
ளமையிலேயே அவர்‌ இருநாடலங்கரித்தார்‌. அவருடைய பெருமைகளை அடியேன்‌ செந்தமி 
` [01016 ले முதலிய ல நூல்களில்‌ ப்ரஸங்காத்‌ விளக்கியிருக்கறேன்‌. அவரைப்போன்ற எழுத்‌ 
தாளர்‌ அவரேயாவர்‌. அவருடைய காலத்தில்‌ காரப்பங்காடு கோபாலாசாரியரென்பவரும்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்டிதராசு விளங்கவெந்தார்‌. வை.மு. ௪ ஸ்வாமியின்‌ 8ர்ததயில்‌ பொருமை 
கொண்ட அவர்‌ அப்போது தா னெழுதிய (ஸ்கூல்‌ டெக்ஸ்டு நோட்ஸ்‌) புத்தகமொன்‌ றில்‌ 


y 


$ 
i 
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வை. மு. ஸ்வாமியின்‌ இருகாமத்தைத்‌ தொடாமல்‌ (வ்யங்கயமாக) அவருடைய நூல்கள்‌ உண்‌ 
மைப்‌ பொருளுணர்த்த மாட்டாதவையென்று குறைகூறி வெளியிட்டிருந்தார்‌ (காரப்பங்காடு 
கோபாலசாரியர்‌), வை. மு. ஸ்வாமி இதைப்‌ பொறுத்திருக்க வல்லவரோ ? உடனே அந்த 
கோபாலாசாரியருடைய உரைப்புத்தகமொன்றை வரவழைத்துப்‌ பரிசீலனை செய்யப்‌ புகுந்து 
இருபது விஷயங்களில்‌ அவருடைய மருளை அசைக்கவுமொண்ணாதபடி விளக்க ஒவ்வொரு 
பரி£லனையின்‌ முடிவிலும்‌ 
“ உண்மைப்பொரு ரூணர்த்திய திறம்‌ இது 
உண்மைப்பொரு ஞூணர்த்திய வியப்பு இது 
உண்மைப்பொரு ளுணர்த்திய புதுமை இது 
உண்மைப்‌ பொரு ளணர்த்திய ஆற்றல்‌ இது 
உண்மைப்பொரு ஞூணர்த்திய அதிசயம்‌ இது 
உண்மைப்பொரு ஞணர்த்திய அற்புதம்‌ இது 
உண்மைப்பொரு ளுணர்த்திய விதம்‌ இது 
உண்மைப்பொரு ளணர்த்திய பாங்கு இது 
உண்மைப்பொரு ளுணர்த்திய விசித்திரம்‌ இது 
உண்மைப்பொரு ளுணர்த்தியவாறு இது 
என்றெழுதி வெளியிட்டார்‌. காரப்பங்காடு கோபாலாசாரியர்‌ பார்க்றொரிதை 
பார்க்கிறார்‌ பார்க்கிறார்‌. என்ன செய்வர்‌ பாவம்‌ ! * வாய்திறக்கவுண்டோ வழி ' என்று தாமே 
சொல்லி மாய்ந்துபோனார்‌, உய்ந்துபோனார்‌, வாதவிவாதங்கள்‌ நேருவது அவத்தமன்‌ று, அநீதியு 
மன்று. ப்ராப்தவிஷய விமர்சங்களை நேர்மை குன்றாமல்‌ செய்வது உலூல்‌ நீடூழி விளங்கும்‌ 
மஹோபகாரமன்றோ. விபரீத வாதங்களைக்‌ கண்டனம்‌ செய்யாத பூர்வாசாரியர்‌ ஒருவருமில்லை: 
ஸ்வாமி பாஷ்யகாரர்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ மஹாஸித்தாந்தம்‌ தொடங்குகையில்‌ ** ததிதம்‌ ஒளப 
நிஷத...விரஹினாம்‌'" என்றாரம்பித்து பரம கம்பீரமாக ச சரிய இங்கமறிவுற்றுத்‌ விழித்து ஸாஜித்‌ 
இருப்பவை. ses மேலே என்ன எழுதுவது ? இள்ளிக்களைய வேண்டியவற்றுக்கும்‌ கோடாலி 
படக அக பதத bac ட்ட சாது என்ற பாம்பு சாகக்கடித்தது ” என்றொரு பழமொழி 
அது எப்போது தோன்‌ நிற்றென்றால்‌, மேலேயுதாஹரிச்‌ பால்‌ ச்‌ வ்‌ 
தரித்தபோதே யென்பர்‌ பெரியோர்‌. के வது Gente D 
சுரச்சேபர்‌ “பல 'நூல்‌ புனையாத காரணம்‌'” என்று அநவஸரப்ரஸங்க மொன்றைக்‌ 
ளப்பிச்‌ A» வரிகள்‌ வரைந்ததுபற்றி ஒரு ரஸி:ஸார்வபெளமர்‌ ஸாஜித்ததாவது, பெரு.மாளைக்‌ 
காட்டில்‌ ,நின்‌.றும்‌ மீட்டுக்கொண்டுவர சத்தாகூடத்தேறச்‌ சென்ற பரதாழ்வானுக்குச்‌ 
சார்பாக ஜாபாலியென்பாரோருமுனிவர்‌ நாஸ்திகவாதத்தைக்‌ இப்பி ஃப்ர த்யக்ஷம்‌ யத்‌ ததா 
திஷ்ட பரோக்ஷம்‌ ப்ருஷ்டத: குருஊன்றார்‌. அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பெருமாள்‌ ஸஹித்திருக்கலல்‌ 
லாமல்‌ 8 றிச்வெந்து உடனே கண்டித்தாரென்பதை வான்மீடி முனிவர்‌ விளங்கவைத்தேயுள்‌ 
ளார்‌, இக்காலத்து நாஸ்திகர்கள்‌ பெருமாளு டைய ப்ரதிவசனமான ஸர்க்கத்தை மறைக்‌ 
திட்டு ஜாபாலிவாதத்தையே ஸித்தாந்தம்போல்‌ பேரப்‌ பாமரர்களை மயக்குவது ண்டு. அந்த வழி 
யைப்‌ பின்பற்றும்‌ முறையில்‌ “அந்த நூலுண்டு, ந்த ஊ௫ியுண்டு”...... என்று சு௩ச்சேபர்‌ 
எழுதுவது உண்மை யுணர்ந்த விவேகிகளின்‌ கோஷ்டியில்‌ விலைசெல்லா தென்பதாம்‌ 
(சலோ) ப்ச்‌ Oe யாஸாம்‌ வாசாம்‌ பவேற்மிதம்‌ மூல்யம்‌.. 
தா இஹ வித்வத்வேங்கடஸூரோள்‌ ய்‌ ர்ப்ய தர்‌ i 
(Gurur) மேதினியில்‌ deus} Maat fie eee 
போதமிகு புண்ணியர்கள்‌ போற்றிடவே-நீதியினால்‌ 
ஏற்றத்தாழ்‌ வின்றிக்கே யேழ்பா ந மெஞ்ஞான்றும்‌ 
சாற்றிடவே செய்தேன்‌ சதிர்த்து, 
வீலகஷண ஜகதுபகாரம்‌ முற்றுப்பெற்றது, 
— 8 ie 


உண்மைப்பொரு ளுணர்த்திய தன்மை இது 
உண்மைப்பொரு ளுணர்த்திய மாட்சி இது 
உண்மைப்பொரு ளூணர்த்திய தேர்ச்சி இது 
உண்மைப்பொரு ளூணர்த்திய அழகு இது 
உண்மைபபொரு ஞணர்த்திய போக்கு இது 
உண்மைப்பொரு ளுணர்த்திய நிலை இது 
உண்மைப்பொரு ஞணர்த்திய நெறி இது 
உண்மைப்பெரரு ளூணர்த்‌ திய மாண்பு இது 

| உண்மைப்பொரு ளுணர்த்திய முறைமை இது 


cc 


உண்மைப்பொரு ளணர்த திய சால்பு இது. 
பார்க்‌ஜறார்‌ 
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ப eA RR ககர 
பி வித்யாபரிச்ரம பரீக்ஷா म 
அக RR LRU மடடம்‌ 


சுலோகம்‌:  லேகாபிராம ஸ்வாதிஷ்ட பஞ்சவிம்சதி வாக்ததீ :, 


ப்ரஹர்ஷாய ஸதாம்‌ வக்தி ப்ரதிவாதிபயங்கர: ., 
ஒருவரையு முள்ளத்துக்‌ கொள்ளாது, உலகில்‌ 
மருவுங்‌ கலைவலவர்‌ மாண்பை--ஒருவாறு ° 
நாலாறு மொன்றுமாம்‌ நல்வாக்கியங்களினால்‌ 
மேலார்க்‌ கியம்புகின்றேன்‌ மேல்‌, 


1, உலகி + ட்‌ ப . 
பூமியில்‌ ௭ a etetea அபரிமிதமாகத்‌ தோன்றியுள்ளார்கள்‌. நவத்வீபவஇயான 
erie ம்‌ எத்தனை பாஷைகள்‌, எத்தனை அறிஞர்கள்‌ | எண்ணி முடியாது, 
னும்‌ அக்ரஹாரங்களிலும்‌ eg லும்‌ i ந்‌ 5 ள்‌ 
தோன்றிக்‌ மிந்த எத தன்‌ ரிலும்‌ ராஜதானிகளிலும்‌ எத்தனை பண்டிதர்கள்‌ 
குமே ஒல தலய + எத்த பண்டிதர்கள்‌ விளங்கி வருகிறார்கள்‌ | பொதுவாக எல்லார்க்‌ 
ஆசையுண்டு; நம்மைப்பற்றி எல்லாரும்‌ பெருமையாகப்‌ பேசவேணுமெஃ 

தை எதர்பாராதவர்கள்‌ பெரம்‌ = LI வணுமமனப்து. 

இதை ராதவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ககமாட்டார்கள்‌. இருந்தா i i 
வாஸ लि d 19 இ டார்கள்‌. இருந்தால்‌ அவர்கள்‌ அரண்ய 
ட்‌ 5 = சயவார்கள்‌. நாநாஜனங்களிடையே நகரவாஸஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ ஸ்வப்ரசம்ஸை 

z Py ச்‌ பட. மாட்டார்களென்பது அடியேனுடைய ப்ரத்யயம்‌. 

* மூர்த்தியான தேரழுந்தூராண்டவன்‌ காஞ்சியிலே எழுர்‌ ்‌ ப 
४ r z j J g முந்தருளியிருந்தபோ து [முப்பத்‌ 
பாக்‌ ன்‌ வு முந்தின செய்‌தி.] அடிக்கடி ஸ௩$இத்து வார்த்தையாட ரேரும்‌. பரமரஸி 
தை வர்‌ a ஆச்சரியமாக வார்த்தைகள்‌ ஸாகிப்பர்‌, ஒருநாள்‌ வைராக்யத்தைப்பற்றி வார்த்‌ 
லை தது) ஆண்டவன்‌ ஸாதித்ததாவது, உலகத்தில்‌ ஆசைகள்‌ பலவிதம்‌; மண்ணாசை, 
பனசை, பொன்னாசை, பொருளாசை யென்று சொல்லிவருறொர்கள்‌. எல்லாவிதமான 
ஆசைகளையும்‌ அற தவறாக ஒருவன்‌ இருக்க முடியாது. தொண்ணூறு வயதா எல்லா 
ஆசைளினின்றும்‌ வீடுபட்டாலுங்கூட, உத்தமாச்ரமியாயிருந்தா லுங்கூட நமக்கு நிறைய சிஷ்யர்‌ 
களிருக்க வேண்டும்‌, நம்மைச்‌ சுற்றிப்‌ பத்துப்பேர்‌ காத்திருக்க வேண்டும்‌ என்ற ஆசை 
பொன்று இருந்தே ஒரும்‌...என்று இனைய பலவும்‌ புன்முறுவலோடு கூறக்கேட்டேன்‌. தேசிகன்‌ 
ஸங்கல்பஸ ஒர்யோதயத்தில்‌ “யதி குப்பதி கோபாய ௩கோபம்‌ அதிவர்த்ததே. அகோப விஷபம்‌ 
கோபம்‌ கதம்‌ கச்சித்‌ விஜேஷ்பகே?'" என்று விநோகமாக ஸாஇத்துள்ளார்‌. எவனும்‌ கோபத்‌ 
திற்கு வசப்பட்டுந்கானாக வேண்டுமென்பது இதன்‌ கரத்து, இதே போல எவனும்‌ ஏதேனு 
மொருவிதமான ஆசையைக்‌ கொண்டவனாகத்தானிருக்க முடியுமென்பது மறுக்க முடியாதது, 
அவ்வாசைகளில்‌ * தன்னுடைய வித்வத்தை எல்லாரும்‌ கொண்டாட வேணும்‌” என்ற 
ஆசையானது தலையாக நிற்கும்‌. இதைத்‌ தவறாக நாம்‌ நினைக்கக்கூடாது. * தோன்றில்‌ 
புகழொடு தோன்றுக, அஃதிலார்‌, தோன்றலின்‌ தோன்றாமை நன்று? என்று குறளாிரியர்‌ 
கூறியிருத்தலால்‌ புகழ்க்கு ஆசைப்படுவது,தவறன்றே., இதில்‌ முக்யெமாக ஊன்‌ றிநோக்க 
வேண்டிய விஷயமொன்று; இதை வீ3வஇகளனைவரும்‌ அவதானத்தோடு நெஞ்சிற்கொள்க. 
8. காளிதாஸர்‌ சாகுந்தல நாடகத்தில்‌ “ஆபரிதோஷாத்‌ விதுஷாம்‌ ௩ ஸாது மந்யே ப்ரயோக 
வீஜ்ஞானம்‌. பலவதபி Boss ஆத்மறி அப்ரத்பயம்‌ Gra: என்றோர்‌. ஈம்முடைய 
உழைப்பை 181 sy வீத்வான்‌ கள்‌ கொண்டாடுதிற வரையில்‌ நம்முடைய யோக்யதையீல்‌ ஈமக்கு 
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ஈம்பிக்கையிராது--என்பது இதன்‌ தாற்பரியம்‌. அடியேனுக்கு இதைப்‌ பாடஞ்‌ சொல்லும்‌ 
போது இருத்தகப்பனார்‌ ஸாதித்தது அறுபத்துமூன்று வருஷமானாலும்‌ நேற்று _ ஸாஜத்தாப்‌ 
போலிருக்கிறது. அதாவது,பிறர்கொண்டாடுவதுடக்கட்டும்‌; அவரவர்களின்யோ க்யதையைப்‌ 
பற்றி அவரவர்‌ தங்களுள்ளத்திலுண்டாகும்‌ உகப்புதான்‌ முக்யெமான து. “நான்‌ தர்க்க 
பண்டிதன்‌, வியாகரண வித்வான்‌, வேதாந்த வித்யாநி௫, மீமாம்ஸா மாம்ஸளாத்மா, பாஷ்ய 
பகவத்‌ விஷயங்கள்‌ நாம்‌ கொடுத்தது பிச்சை "' என்றிப்படி தாங்கள்‌ நினைத்துக்கொள்ளலாம்‌, 
வாய்விட்டும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளலாம்‌; ஈம்மைப்பற்றிப்‌ பிறரும்‌ இங்ஙனே பீரளயமாகச்‌ சொல்‌ 
லும்படி பண்ணிக்கொள்ளலாம்‌. இதில்‌ அருமையில்லை, ப்ராமாணிகர்கள்‌ தங்களுடைய 
வித்யாபரிச்ரமத்தையும்‌ அதன்‌ பலனையும்‌ தாங்கள்‌ தெரிந்து கொள்ளாமலிருந்க முடியாது, 
ஆகவே ஆத்மஸந்துஷ்டிதான்‌ ப்ரதானம்‌-என்று இருத்தகப்பனார்‌ ஸாதித்தபடி: 


4. கண்ணபீரானைப்‌ பற்ற யசோதைப்‌ பிராட்டி  '' என்ன நோன்பு ரோற்றுள்‌ 
கொலோ இவனைப்பெற்ற வயிறுடையாள்‌ '” என்று பிறர்‌ கொண்டாட நின்றாளென்பதை 
அறியாதாரில்லை. ஆனால்‌ அவளுடைய மனத்தினால்‌ பிறர்‌ செய்யும்‌ அத்தகைய புகழ்ச்சி பெரி 
தாக நினைக்கப்படவில்லை. பின்னையோவென்னில்‌ ச€லைக்குதம்பையொருகாது, ஒரு காது 
செந்நிற மேல்தோன்‌ றிப்பூ, கோலப்பணைக்கச்சுங்‌ கை றயுடையும்‌ குளிர்முத்தன்‌ கோடாலமும்‌ 
காலிப்பின்னே வருஒன்ற கடல்வண்ணன்‌ வேடத்தைவந்து காணீர்‌” என்று சொல்லி 
வீட்டு, இதன்மேற்‌ சொல்லுமற்புதம்‌ கேளீர்‌-*ஞாலத்துப்‌ புத்திரனைப்‌ பெற்றார்‌. ஈங்கைமீர்‌ ! 
நானே மற்றாருமில்லை என்றாள்‌, இப்படி தன்னுள்ளம்‌ கனிந்து தான்‌ பேசுவதுண்டே இது 
தான்‌ முக்கயெமானது. தம்முடைய யோக்யதை தம்மனத்துக்குப்‌ பரமத்ருப்தியளிக்க வேணும்‌. 


9... திருக்குறளில்‌ சொல்வன்மையலிகாரத்தில்‌ “சொல்லுக சொல்லைப்‌ பிறிதோர்‌ சொல்‌ 
அச்சொல்லை, வெல்லுஞ்‌ சொல்லின்மையறிந்து ” என்னுங்குறள்‌ ஆச்சரியமான து. இதில்‌ 
“பிறிதோர்‌ சொல்‌' என்றதன்‌ சுவையறியாமே பலர்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. பிறருடைய சொல்‌ 
நம்‌ சொல்லைக்‌ கண்டனம்‌ செய்ய முடியாதபடி பேசவேணுமென்பது மட்டும்‌ இங்கு Bans 
மன்று. நம்து சொல்லை நமது சொல்லே கண்டிப்பதுமுண்டே; அதற்குமிடமின்‌ றிப்‌ டேச 
வேணுமென்க, ஐயோ! தப்பாகப்‌ பேரசிவிட்டோமே, தவறாகப்‌ பேரிவிட்டோமேயென்று தாம்‌ 
வருந்த வேண்டாதேயென்றபடி. சிலர்‌ உபந்யாஸம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி எதையோ சொல்லி 
முடித்துவிட்டு, பிறகு ' அந்த கெட்டத்தில்‌ அந்த சுலோகம்‌ சொல்லியிருந்தோமாஇல்‌ நன்றா 
யிருந்திருக்குமே ; அந்த ப்ரகரணத்தில்‌ அந்தப்‌ பாசுரம்‌ சொல்லியிருந்தோமாஇல்‌ ஈன்றாயிருந்‌ 
திருக்குமே ; அந்த வார்த்தையை அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ இப்படிச்‌ சொல்லியிருந்தோமாஒல்‌ 
ரஸமாக ருந்திருக்குமே? என்றிப்படி குறைப்படுவதுண்டு; இதுதான்‌ ஈபிறிதோர்‌ சொல்‌ அச்‌ 
சொல்லை வெல்லுஞ்சொல்‌? எனப்படுவது. இதற்கு அவகாசமில்லாமே பேசவோ எழுதவோ 
வேணுமானால்‌ பிறரை வஞ்சிக்கத்தக்க ஞாளமிருந்து பயனில்லை. அப்‌ திர்‌ லங்கித ஏவ வாநர 
படை; என்று முராரி சொன்ன கணக்இலேவிளங்கும்‌ வீக்வான்‌ கள்‌ பிறருடையப்ரசம்ஸையை 
ப்ரளயமாகப்பெற்று த்ருப்தியடையலாமே தவிர அந்தரங்கத்ருப்யை அணுவளவும்‌ பெற இய 
லாது, தாங்கள்‌ பேசுமவற்றையும்‌ எழுதுமவற்றையும்‌ பிறர்‌ நூல்களும்‌ தம்முள்ளமும்‌ 
கண்டி.ததுக்கொண்டேயிருக்கத்‌ தாம்‌ பெறும்‌ புகழ்ச்‌ என்னாகும்‌? அ$தப்‌ புகழ்ச்மொலைகளைக 
கண்டு தாம்‌ உள்ளம்‌ பூரிக்கலாமக்தனை, அதற்குக்‌ குறையில்லை. 

6. பெரியவாச்சான்பிள்ளை பெரிய இருமொழி வியாக்யொன & ர்‌ 
விஷயம்‌ கேளீர்‌, இருநாங்கூர்த்‌ திருவெள்ளக்‌ பண்ற ee Saeed 
சொன்னமாலை வல்லரென வல்லவர்‌ வானவர்தாமே'” என்றுள்ளது வல்லரென வல்லவர்‌-- 
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வல்லவர்கள்‌? என்றார்‌. அதாவது, *வழவ த்யாபகர்‌களெல்‌ 1 J 
ஸேவாகாலத்திஜ்‌ தனியாகசுகப்பட்டுக்கொள்ளமாட்டார்கள்‌. ee க்கட ie 
ஸேலிக்குமிடத்லே சேர்ந்துகொண்டு அவர்கள்‌ வாயைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே கத்துவர்கள்‌ 
அதைக்‌ காண்பவர்கள்‌ மருமமறியாதே . அவர்களையும்‌ மஹா நிபுணர்களாகக்‌ கொண்டாடி 
Son ali வாச்சான்‌ பிள்ளை காலத்திலும்‌ இங்ஙனே சிலரோ பலரோ இருந்தார்கள்‌ 
1 “ASD “தங்களுக்குப்‌ போய்த்தில்லையா gtd பிறர்போமென்னும்படி. வல்லவர்கள்‌ '” 
என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. தங்களுக்கு நிரூடியில்லாவிட்டாலும்‌ பிறர்‌ கொண்டாடிவிட்டால்‌ 
போதும்‌ என்று நினைப்பவர்களே உலூல்‌ மலிக்துள்ளார்கள்‌ என்று காட்டவே பெரிய வாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளை அங்ஙனே ஸ்ரீ ஸு௫க்திவிர்யாஸம்‌ செய்தருளிற்று, மணவாள மாமுனிகள்‌ விம்சஇ 
யில்‌ ஈவருத்தயா பசுர்‌ ஈரவபு:௪ என்‌இறச்லோகத்‌இலே 4 வஞ்சாபரோத்ர யந்த்ர! வர்த்தே.” 
என்று ஸாதித்‌தருப்பது உண்மையில்‌ - தம்மைப்பற்றியன்றே; அஸ்மதாஇகளின்‌ படியை 
யன்றோ தம்மிடத்தில்‌ ஏறிட்டுக்கொண்டு ஸாதிக்‌ஒறபடி. நைச்சியாநு ஸந்தானமாகப்‌ பலர்‌ 
பலவாறு பேசியிருந்தா லுங்கூட இங்ஙனே ஸாதஇித்தவர்‌ மாமுனிகள்‌ தவிர மற்றாருமில்லை. பிற 
ரூடைய ப்ரசம்ஸைக்குப்‌ பர்யாப்தமானயோக்பதை தம்மிடத்தில்‌ இல்லையாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ 
பிறர்‌ எல்லைகடந்து புகழும்படி. காட்டி. வஞ்சிக்க வல்லவர்கள்‌ உலகிலுளரென்றுகாட்டினபடி. 
T இல்லாசுவற்றை ஏறிட்டுப்‌ புகழ்வதனாலுண்டாகும்‌ அனர்த்தத்தைத்‌ திருவாய்‌ மொழி 
யில்‌(3-9)6 சொன்னால்‌ விரோதப்ப௫கத்இின்‌ ஈட்டுப்ரவேசத்இலே விலவறச்‌ சிரிக்கும்படி பணித்‌ 
இருக்கக்‌ காணாறின்றோம்‌. அவ்விடத்து ஸ்ரீ ஸக்தி கேளீர்‌--* கவி பாடி. ஒரு ப்ரயோஜனம்‌ 
பெறாதொழிகை யன்‌ றிக்கே கவி பாட்டுண்டுறவனுக்கு இல்லாத நன்மைகளையிட்டு *இருமருங்‌ 
கும்‌ துய்யான்‌” என்னுமாபோலேயிறே கவி பாடுவது, அதனால்‌ வருவதென்னென்னில்‌ 
உத்பத்தியிலே ல 'குறைகளுண்டாயிருக்குமே இவன்‌ தனக்கு, மறந்தவற்றையிறே இது 
கேட்ட காட்டார்‌ நினைப்பது. ஆக அவனுடைய தோஷங்களை வெளியிட்டு அவ்வழியாலே 
அவத்யாவஹராய்‌.”” இத்யாதி. நம்பிள்ளை சாஸ்த்ரார்த்தங்களை அத்புதமாக அருளிச்செய்வது 
போல3வயன்றோ லெளகிகார்த்தங்களையும்‌ அருளிச்‌ செய்வது. மேலே காட்டிய ஸ்ரீ ஸூக்தி 
களின்‌ பொருளைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறேன்‌. ஒரு மஹாப்ரபு தன்னைக்‌ கொண்டாடிக்‌ கவிபாடும்‌ 
படி ஒரு சுவிக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌ ; அவனும்‌ ஏதோ காசு இடைக்குமென்று லெ கவிகளை 
யியற்றிக்‌ கொணர்ந்தான்‌. பிரபு நம்‌ பெருமை பலருமறிய ப்ரசுரமாக வேண்டாவோவென்று 
பெருந்திரளைக்கூட்டி வாசிக்கச்‌ சொன்னான்‌ கவியை; அவன்‌ anh gti போகையில்‌ 4 இரு 
மருங்கும்‌ துய்யான்‌ ' என்று வாசித்து அதை விளக்கவுரை தந்து விவரிக்கிறான்‌. 
[ இருமருங்கும்‌ துய்யான்‌ ] உபயஸந்ததியிலும்‌ பரம்பாவனன்‌. தாய்‌ பிறந்த வர்க்கத்திலும்‌. 
தந்‌ைத வர்க்கத்திலும்‌ ஒருவிதமான அபவாதமுமில்லாமல்‌ பரம பவீத்தரமான ஸந்ததி யென்று 
பொருள்‌ விவரிக்ன்‌, இதை வானம்‌ பிளக்கக்‌ கத்துகிறான்‌ கவி. பாட்டுண்டெ பிரபுவுக்கு 
உபயவர்க்கத்திலும்‌ அபவாதங்கள்‌ மலிந்திருந்ததுண்டு. அது இந்தக்‌ கவிக்குத்‌ தெரியாது, 
ஸர்வஸாதாரணமாகக்‌ கொண்டாடுற முறையில்‌ கொண்டாடிக்‌ கவியியற்‌ நிவிட்டான்‌. 
அதை வாசித்து விவரிக்கும்போது பிரபுவுக்கு இருமருங்கிலும்‌ ஏற்கெனவேயிருந்து லலெர்க்குத்‌ 
தெரிந்தும்‌ மறந்தும்‌ பலர்க்குத்‌ தெரியாமலுமிருந்து அப்வாதங்களை ச்ரோதாக்களில்‌ லர்‌ 
ஸ்மரிக்க நேர்ந்தது. தெரிந்தவர்கள்‌ தெரியாதவர்களுக்குக்‌ காதோடு Gaile GDR 
ஸதஸ்ஸிலேயே ப்ரஸ்தாவம்‌ வலிதாக விளைந்துவிட்டது. பிரபு இதைத்‌ தெரிந்து கொண்‌ 
10 
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டான்‌. வெட்கம்‌ தாங்க முடியவில்லை. ஏதோ வியாஜங்‌ காட்டி. எழுந்து போய்ப்‌ பள்ளியறை 
யில்‌ தாளிட்டுக்கொண்டு இடந்துறங்கனொன்‌. கவி இங்குமங்கும்‌ தேடியலைந்து ஏமாற்றமடைந்‌ 
.தோமேயென்று வருந்திச்சென்றானாம்‌.* அந்யதயார்‌ குணாந்‌ அந்யத்ரத்வஸதோதிரோப்ய பணீத : 
என்று ஆழ்வானும்‌,8அந்யத்ர அதத்குணோக்த:* என்று பட்டரும்‌ ஸாதித்துள்ளப்டி ஏறிட்டுப்‌ 
புகழ்வ தென்பது பலபடியாலும்‌ பொல்லாங்கேயாகும்‌; ஆனாலும்‌ பிறர்‌ சலாஜத்துச்‌ சொல்லு 
மவற்றாலும்‌ எழுதுமவற்றா லும்‌ உள்ளங்கனிந்து போவது உலகவியல்பு. 

8. உலகத்தில்‌ அவரவர்கள்‌ சிரமப்பட்டுஸம்பாதிக்கும்‌ யோக்யதைகள்‌ பலவிதம்‌. தர்க்க 
சாஸ்த்ரமதிகரித்தல்‌, வியாகரணமோதுதல்‌, உபய மீமாம்ஸைகளை யதிகரித்தல்‌, வேதமோதுதல்‌, 
திவ்யப்ரபந்தமோதுதல்‌, ஸ்ரீபாஷ்யாதிகாரியாதல்‌, பகவத்‌ விஷபாஇகாரியாதல்‌, ரஹஸ்யவ்யாக்க்‌ 
யான ப்ரவசனாதிகாரியாதல்‌, ஸாஹித்யஸாகர பாரங்கதராதல்‌...என்‌ றிப்படி. பலபலவும்‌ காணா 
நின்றோம்‌. இவற்றில்‌ கூலங்கஷமான ஞானம்‌ பெற்றவர்களாய்‌ தார்க்‌இகர்கள்‌ ( அல்லது) 
நையாயிகர்கள்‌, வையாகரணர்கள்‌...இத்யாதி, பட்டங்களைப்‌ பெறுமவர்கள்‌ மிகச்‌சிலரேயாவர்‌. 
தர்க்க சாஸ்த்ரத்தில்‌ கதாதரீயவாத க்ரந்தங்கள்‌--பஞ்சலக்ஷணீ, ச துர்தசலக்ஷணி, பக்ஷ்தா, அவய 
வம்‌, ஸித்தாந்தலக்ஷணம்‌, ஸாமார்ய நீருக்தி... இத்யாதி க்ரந்தங்களை ப்ரவசனம்‌ செய்வாருளரே. 
இந்த க்ரந்தங்களில்‌ * அவச்சிந் onda’ என்னுமிவை அடிக்கடிவரும்‌, மா றிமாறி 
வரும்‌. அச்சுப்‌ புத்தகங்களில்‌ லிலவிடங்களில்‌ ( அவச்9ந்க) இருக்க வேண்டுமிடத்து(அஈவச்‌ 
Air) என்றும்‌, வேறிடத்தில்‌(அவச்சிந்ந) எள்றுமிருக்கும்‌. அத்தகைய இடங்களில்‌ At BI 
பத்தி தோன்‌ றி சோதித்துப்‌ பாடஞ்சொல்லவேண்டும்‌.சாஸ்த்ரத்தில்‌ ஆழ்ந்தவ்யுத்பத்தியுள்ளவர்‌ 
கள்கூசாமல்‌ பிழை இருத்தி ப்ரவசனம்‌ செய்வர்கள்‌.மற்றையோர்கள்‌ [எந்தக்ரந்தமும்‌ எனக்குக்‌ 
கடினமன்று என்று சொல்லிப்போருமவர்கள்‌] மயங்காமல்‌ தயங்காமல்‌ பாமரப்ராமகர்களாய்‌ 
தாராளமாய்‌ ப்ரவசனம்‌ செய்துபோவர்கள்‌, இது நாம்‌ நேரில்‌ பலரிடம்‌ அநுபவித்த விஷயம்‌. 


X 9. ஒருவித்யார்த்தி சோதிதமான புஸ்தகத்தை வைத்துக்கொண்டு வாூக்கிரர்‌. (HRs) 
என்பதை (amai) என்று அச்சிட்டிருந்தது, அதை ஒரு பெரிய வித்வான்‌ இருத்தயிருந்தார்‌ 
அந்த புஸ்தகம்‌ வீத்யார்த்தியிடமுள்ளது, உபாத்யாயர்‌ அசுத்த புஸ்தகங்கொண்டு ப்ரவசனம்‌ 
செய்பவராதலால்‌ இருத்த வெண்டியதை யறியாமலே உள்ள அசுத்த பாடத்கையே அங்குலீ 
எத்தனத்தோடு கோவித்து உரைக்கிறார்‌... முடிந்த பிறகு வீத்யார்த்த * இங்கே ஒரு பெரியவர்‌ 
இப்படி, திருத்தியிருக்கருர்‌! என்று காட்ட, அதற்குச்சொல்‌ லுறொருபாத்யாயர்‌_'அது ப்ரா 
கையாயிகபக்ஷம்‌; நவீநநையாயிகர்கள்‌ தை ஒப்புக்‌ கொள்வதில்லை: என்று. இப்படிப்பட்ட 
அவயுத்பங்நாகள்‌ ப்ராமாண்யவாதாந்தம்‌ பலகால்‌ ப்ரவச௩ம்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்லிக்டகொள்வர்‌ 


10. “ஸாத்ய வ்யாபகத்வே wA ஸாதநாவ்ய 
CF தநாவ்‌பாபகத்வமுபாஇ;"” என்‌ £ î i 
ரரொருவர்‌. ஸாத்யம்‌ எதுவானாலும்‌ ஸரி; ஸாதனமும்‌ ப்‌ Peg கரம்‌ 


அறுபாதியாகும்‌-என்‌ றிப்படி, ப்ரவசனம்‌ செய்யவல்ல மஹா a 

புதுக்கோட்டைகளில்‌ திரளுவர்களாம்‌. . எல்லாருமேயா | ண்ட ரன்ன pee 
- URV பச்சாத்‌ வக்தவ்யம்‌ 
a அதால முகவிகாரமேயுண்டாகப்‌ 


பின வையாகரணருடைய ப்ரயோகமிது. bjar oc th’ என்று கூற விரும்‌ 

ay. E ்‌ நீவா என்பதற்‌ à ; 
பொருள்‌ தானே; வக்தவ்யம்‌ என்பதற்கு Gerda வேண்டும்‌! என்று பகல க இதல்‌ 
ன; இதில்‌ 
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கயாலே. வேறு க்ரியையோ சுலோகத்தில்‌ இல்லை. நிசமா கர்த்தாக்‌ 
வினால்‌ ஸமஞ்ஐஸமாக விடையிறுக்க 


கூட ; 4 இங்கு எவ்விதமான சங்கை? எல்‌ 
அறியஇல்லாத அறிவாளிகளன்றோ மலிந்துள்ளார்கள்‌. « வவர னெ 


மீவர்களை வீயாகரணத்‌ 4 ம ட்‌ 
J த்தில்‌ பரீக்ஷிக்க வேண்டா: காவ்ய 7 a x 
wats ont டா: காவ்ய ப்ரயோகங்களில்‌ பரீக்ஷித்தாஃ்‌ே 0" 
வு &ர்த்திமுர்த்தயான (மைஸுர்‌) கஸ்தூரி: ரங்காசார்யஸ்வாமி லல ப 
13. அஷ்டாத்பாபியைச்‌ ௫2 
= பி சந்தை சொல்லிக்‌ ௧ 
கரண த்வான்‌ கள்‌ ஏற்றுக்‌ 

சன்று வாராணளீலித்வான்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்வஇல்லை. இதேபோல்‌, ப்ரஹ்ம ஸுத்ரத்‌ 

டி ப்‌ தீடீரென்று 
ல்‌ இதற்கு விஷயவாக்யமென்ன? என்று desire 


கொண்டு ஏடுகளை மூன்னும்‌ பின்னும்‌ தள்ளிக்‌ 
களே. ஸூத்ர மும்‌ வரிசையாகப்‌ பாடமின்‌ 113 
j யன்ன நாற்பது தடவையும்‌ செய்யலாம்‌, செய்ததாகச்‌ சொல்லலாம்‌ ட 
டத்தை ஸரஸ்‌ வத பீடத்தில்‌ வைத்து விழுந்துவிழுந்து ஸேவிப்பலர்கள்‌ ia ae 
i றனென்றால்‌ (99980 பிசல்லையே உத்தீரீணர்களுக்குப்‌ Lil en ga बल आप । 
13. திருக்கண்ணபுரம்‌ பட்டப்பாஸ்வா பலதா j EGG 7 
கிறேன்‌; ஸ்ரீ பாஷ்யாதிகாரிகள்‌ பலர்‌ SA அட hae es 
விஷயாதிகாரி ஒருவர்கூட தேறமாட்டாரென்று. தமிழ்ப்‌ பாஷை நாம்‌ பேசு 
கிற பாலைதானே யென்று கினைத்துவிடுகிறார்கள்‌,. இலக்கிய இலக்கணங்‌ 
களில்‌ ப்ரவேச லேசமுமின்‌ றிக்கே திவ்யப்ரபந்த மூலமுமதிகரியாதே அருளிச்‌ 
செயல்‌ வியாக்கியான ப்ரவசனங்களில்‌ இறங்குவது மஹத்தான ஸாஹஸம்‌ 
மூன்னம்‌ பாசுரத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ பொருள்‌ விவரிக்க வேணுமே. ஸீகோசத்‌ 
தைப்‌ பார்த்துப்‌ பாசுரத்தை வாசித்துவிடுவது; உடனே பன்னீராயிரப்படியை 
வாசித்துவிடுவது. அல்லது: அதையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்து மூல பதங்‌ 
களை விட்டிட்டு அர்த்தத்தை மட்டும்‌ சொல்லிவிடுவது. முன்னாடிபார்த்து நுனி : 
நாக்கில்‌ வைத்துக்கொண்டிருந்து துப்பிவிட்டாலும்‌ இரண்டு நாள்‌ பொறுத்துப்‌ 
பாசுரத்தின்‌ பொருளைக்கேட்டால்‌ புத்தகத்தை விரிக்கவேண்டியது தவிர 


வேறில்லை. காவ்ய நாடகாலங்கார சாஸ்த்ரங்களை வாசித்து வடமொழியறிவு 


பெருதவர்கள்‌ எப்படி ஸ்ம்ஸ்க்ருத கீரந்தங்களில்‌ வாய்வைக்க முடியாதோ, 
அப்படியே இலக்கண இலக்கியப்‌ பயிற்சி யில்லாதவர்கள்‌ தென்மொழி நூல்‌ 
களில்‌ தலையிடலாகா 3. ஆனாலும்‌ தலையிட்டுக்‌ கொண்டுதானிருக்கிறோமென்‌ று. 
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14. இனி உபயவேதங்களைப்பற்‌ றி டக னும்‌ எவ்விதமான. 
திவ்யப்ரபந்தங்களிலும்‌ ம்‌ OGG par thea 

Tht FS ம்‌ TD ¢ 
Cooder மூலத்தில்‌ பரீஷாப்ரகாரங்களே பலர்க்குத்‌ தெரியாது. 
மூன்றெழுத்துப்‌ பாத்து, re ஜயதி, ue 

b மூன்‌ FG FUT ED YL 
ர निकल சொல்லி இது படல்‌ அணல்‌ வாக்‌; 
நிபுணர்கள்‌ ஈகவோ கவோ Lieu Geer or MI உடனே சாலலு ட Fe 

றாம்‌ மேதிஈ என்று வருகிறதன்றோ. (ரஜ) என்று மூஃ 

PASTS ; ठ கேட்பார்கள்‌ சதுராகள்‌ 
ழெழுத்தைச்‌ சொல்லி இது எங்கிருக்கிறதென்று : SLL पु पटक 
சஆஸத்யேரரஜஸசஈஎன்.று உடனே சொல்லுவர்கள்‌. A UTES tS 
சொல்லிக்‌ கேட்டாலும்‌ திசைதொறும்‌ விழிப்பவர்களுமிருக்கின்றாரகள்‌. 

15. ஒரிடத்தில்‌ எனக்கு நடந்த பரீக்ஷையைச்‌ இல்லன கத்‌ 
என்கிற மூன்றெழுத்தைச்சொல்லி இது எங்கு வருகிறதென்றார்‌ ட்‌ க்ஷகர்‌ 
“ஜ்யேஷ்டம்‌ புத்ரம்‌ SC நிரவஸாயயந்தி'” என்று உடனே பதில்‌, garga 
சதுர்த்தமன்று, தருதீயம்‌' என்றார்‌ பரீக்ஷகர்‌ உடனே ன்ன ம்‌ 
ஷேணஜிஷ்ணுகா”” என்று பதில்‌. “தரு தீயமன்று ப்ரதமம்‌ என்றார்‌ = கஷகர்‌. 
(*அக்நிஹோத்ரம்‌ ஜுஹோதியில்‌) “ப்ரா தஸ்‌ 565659 ப்ராத:--தகேக என்று 
உடனே பதில்‌. இதை ஏகதேசமாக்கவல்ல மஹா குராளை கோதாவரீ 
இரத்தில்‌ விளங்குகிறார்கள்‌, 

76. இதைவிட்டுதிவ்யப்ரபந்த Un np se செல்வோம்‌ பாட்டினடியைச்‌ 
சொல்லிக்கேட்டாலும்‌ வானம்‌ பார்ப்பவர்கள்மலிந்தவிடத்தில்‌ பரீகஷாப்ரகாரங்‌ 
களை என்னென்பது. மூவெழுத்துப்‌ பரீகையென்பது இதிலுமுண்டு 
(கநீபோ என்றால்‌ உடனே (ஆமிரைமேய்க்கநீபோதி) என்னவேணும்‌ நடந்த 
தொன்றைக்‌ கேளுங்கள்‌. (மானது) என மூவெழுத்தைச்‌ சொல்லி எங்கிருக்கிற 
தென்று கேட்டார்‌. இரண்டு மணி காலம்‌ ஆலோசித்து தெரியவில்லையே 
யென்றார்‌. இருப்பல்லாண்டிலிருக்கிறதப்பா! என்றார்‌. ஒவ்வொருபாட்டையும்‌ 
சொல்லிப்பார்த்து இரண்டு காழிகை பொறுத்து ' இல்லவேயில்லை யென்றார்‌. 
சஅல்வழக்கொன்றுமில்லா என்கிற பாட்டிலிருக்கிறது; இப்போதாவது 
சொல்லு என்றார்‌. அதைப்‌ பத்து விசை சொல்லிப்பார்த்து “என்ன ப்ரளி 
பண்ணுகிறீரே' என்றார்‌. (அபிமானதுங்கன்‌ செல்வனைப்போல) என்றவிட 
மெடுத்துக்‌ காட்டின பின்பு ஓஹோ என்கிறார்‌. (மானப) என்றால்‌ (அபிமான 
பங்கமாய்வந்து) என்கிற திருப்பாவையை உடனே சொல்லவேணும்‌. திறாப்‌ 
பல்லாண்டு திருப்பாவைகளில்‌ கேள்விகளுக்கே வானம்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ பெரிய 
திருமொழி முதலானவற்றில்‌ பரீதைக்குப்‌ பலகாத தூரத்தில்‌ நிற்க வேண்டும்‌. 

17. இத்தகைய சப்த பரீணக்ஷயிருக்கட்டும்‌, அர்த்தா நுஸந்தானத்தில்‌ மிக 
மிக உட்புகுந்த பரீகைகள்‌ ஆச்சரியமானவையுண்டு. ஆழ்வார்களில்பெரியர்ழ்‌ 
ரெரொருவரே கையாண்டபதம்‌ எது? என்று கேட்டவுடனே கும்மாயம்‌ என்பது 
வபரியாழ்வாரும்‌ ஆண்டாளுமே கையாண்ட பதம்‌ எதுசொல்லு? என்று கேட்‌ 
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Gre பாயம்‌, பாணித்தல்‌ என்பது. பெரியாழ்வாரொருவரே பேசின கதை 
எது: என்று கேட்டால்‌. *சீமாலிகனவனோடுச மல்லிகை மாமாலை கொண்டு 
ஆமையாய்கு கங்கையாய்‌ஈமன்னர்‌ மறுகஈ மருமகன்‌ தன்‌ சந்ததியை என்பது. 
இத்தகைய பரீகைகள்‌ ஒன்றிரண்டு வகையல்‌ ல; நூறு வகைகளுண்டு, 
அவறறைப்பற்றித்‌ தனியேயொரு நூல்‌ விரைவில்‌ வெளிவரும்‌. 


18. இனி ரஹஸ்யவியாக்கியானகரந்தங்களைப்பற்றிப்‌ பேசித்‌ தலைக்கட்டு 
கிறேன்‌. அடா தசரஹஸ்யங்களிரு நீதாலும்முழுஷூப்படி, தத்வத்ரயம்‌,ஸ்ரீவசக 
மணம்‌. ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ என்னுமிவை நான்கே காலக்ஷபப்ரசாரத்தி 
லுூள்ளவை. விசதவாக்சிகாமணிகளின்‌ வியாக்கியானங்கள்‌ இவற்றுக்கே, 
அவதரித்தன. காலக்ஷேபம்‌ குறையற நடர்துவருகிறதெங்கும்‌, ப்ரவக்தாக்களு' 
க்கும்‌ மூலம்‌ தெரியாது. ச்ரோதாக்களுக்கும்‌ மூலம்‌ தெரியாது, மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானங்களோ ஸகல சாஸ்த்ரார்த்தங்களும்‌ வடிவெடுத்‌ 
தவ. ஒரு கதை கேண்மின்‌. 


19 ஒருவர்‌ தத்வத்ரயவியாக்கியான ப்ரவசனம்‌ செய்தருளுகிறார்‌, அவ 
தாரிகை நடக்கிறது. அதில்‌ “ததிவஜ்ஞானம்‌...சாஸ்த்ரஜரந்யமாமளவில்‌...... 
துஸ்ஸாதமாகையாலும்‌'' என்பது மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்தி. ஆசார்யர்‌ கையில்‌ 
வைத்துக்கொண்டிருக்கிற ஸ்ரீகோசத்தில்‌ “துஸ்ஸாத்யமாகையாலும்‌' என்று 
பதிப்புள்ளது. ணு 1950-ல்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ ஸ்ரீவிலாஸமச்சுக்கூடத்தில்‌ (்ரீவான 
மாமலைமடத்தின்‌ ஆதரவில்‌ அச்சிடப்பட்டது' என்றுள்ள ஸ்ரீகோசம்‌ ஆசாரியர்‌ 
கையிலுள்ளது. சிஷ்யர்கள்‌ கையிலும்‌ இதே பதிப்புத்தானுள்ளது. ஒருவர்‌ 
கையில்‌ மட்டும்‌ ஸ்ரீமத்வரவரமுநீந்த்ரக்ரந்த மாலையென்கிற தெலுங்குலிபிப்‌ 
பதிப்புள்ளது. ஆசாரியர்‌ தம்‌ கையிலுள்ள ஸ்ரீகோசத்தின்படி “துஸ்ஸாத்ய 
மாகையாலும்‌” என்று பலகால்‌ வாசித்து அஸாத்யமாகையாலும்‌ என்று 
பொருள்‌ கூறுகின்றார்‌, தெலுங்கு பதிப்பைக்‌ கொண்டிருக்கற ஒரு Aut மட்டும்‌ வியாகர 
ணப்ரவேச முள்ளவராகையாலும்‌ தாம்‌ கொண்டிருக்கற ஸ்ரீகோசத்தில்‌ துஸ்ஸாத மென்‌ 
இற பாடம்‌ கண்டவராகையாலும்‌ ஆசாரியரை நோக்கி இந்த ஸ்ரீகோசத்தில்‌ இப்படி. பாட 
முள்ளது' என்றார்‌; ஓஹேய!*அக்யமிந்த்ரம்‌ இரிஷ்யாமி காரருடைய பதிப்போ! என்று ஏக்‌ 
கொண்டே 'ஸாத்யம்‌ அஸாத்யம்‌ துஸ்ஸாத்யம்‌” என்‌ றிப்படி. பதங்களுண்டே யல்லது *ஸாதம்‌ 
அஸாதம்‌ துஸ்ஸாதம்‌ என்ற பதங்கள்‌ எங்குமே கேட்டதில்லை! யென்‌ இறார்‌ ஆசார்யர்‌. அந்த 
இஷ்யர்‌ வியாகரணம்‌ வாரித்தவராகையாலே -ஸ்வாமிக்‌! இது மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்‌ 
இயென்று இருவுள்ளம்‌ பற்றகேணும்‌; வியாகரணத்தில்‌*ஈஷத்‌ துஸ்‌ ஸுஷ கீருச்ச்ராக்ருச்ச்‌ 
ரார்த்தேஷு கல்‌*என்று ஸ-ஒத்ரமிருக்கிறது; கவனிக்கவேணும்‌' என்றார்‌. ஆசார்யர்க்குக்‌ 
கண்கள்‌ வெந்துவீட்டன. சிஷ்யர்‌ கையிலிருந்து புஸ்தகத்தை ania வீசியெறிஜறார்‌! tap 
கப்ரஸங்க; என்னிடம்‌ காலக்ஷேபம்‌ கேட்கத்‌ தகாதுனக்கு என்று உறுமுஜறார்‌. சிஷ்யர்‌ 
பொறுமைசாலி. ஸ்வாமிர்‌,! துஸ்ஸாத்யமென்பதற்கு எப்படி விக்ரஹம்‌? என்கிறார்‌ “எமது 
இருமாளிகையில்‌ பரம்பரயா ஸாளக்ராமாராதன மேயொழிய விக்ரஹாராத மென்பது ஒருநாளும்‌ 
இடையாது காண்‌! என்‌ஒறாராசாரியர்‌.* அரஸிகேஷ கவித்வகிவேதாம்‌ சிரஸி மாலிக மாலிக 
மாலிகர்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டே போயினர்‌ இஷ்யர்‌. மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானங்கள்‌ 
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j ல்‌ த்து wosa மாதுர்ய காம்பீர்யங்களறியாதே அவற்‌ 
ட்டு உன்‌ டம அத்ன்‌ EERIE அத பெரியவாச்‌ 
சான்பிள்ளை (ஓ) படுகொலை படுகொலை படுகொலை! என்றார்‌. ' Lf vos mage 

இங்க எத்தனை விஷயங்கள்‌ அடியேனெடுத்துக்காட்டினாலும்‌ அத்தனையும்‌ 
க ன்‌ ரேப்‌. வ்வுபகாரத்தை ஒயாது தத Oreo eet 
மருமமறிவாரில்லையே யென்ற துக்கம்‌ அபரிஹார்யம்‌. ஏதோ இலர்க்குக்‌ Gps ற்‌ Se 
இதெல்லாமெழுதுகறேனென்று நினைப்பவர்களும்‌ நீந்திப்பவர்களுமுளரேயஃலது, இவற்றால்‌ 
எத்தனையபூர்வ வீஷயங்களையறியப்‌ பெறுறோ மென்று அகங்குழைவாரில்லையே ! 


21. இனி ஆசார்யஹ்ருதய விஷயம்‌ கேண்மின்‌.*ஈ பூதோ! ௩ பவிஷ்யதி[என்‌ றெ ஆபாணகம்‌ 
ஆசார்யஹ்ருதயக்ரந்தமொன்‌ றுக்கே ஏற்கும்‌. ஈச்வரஸ்ருஷ்டியில்‌ இப்படியொரு ஸ்ருஷ்டி. 
ச்நாவலம்‌ பெரிய இவினில்‌ வாழும்‌ நங்கைமீர்‌ களிதோரற்புதம்‌ கேளீர்‌*என்னத்தகுமத்தனை. உப 
தேசரத்தினமாலையில்‌ ஸீவசனபூஷணத்தைபபற்றி ஏழு பாசுரங்களருளிச்செய்த மணவாள 
மாமுனிகள்‌ ஆசார்யஹ்ருதயத்தைப்பற்றி ஏன்‌ ஒரு பாசுரங்கூட அருளிச்செய்யவில்லை % என்று 
அடியேனைப்பலர்‌ கேட்பதுண்டு, அருளிச்செய்யவில்லை யென்பது வாஸ்தவம்‌. என்ன காரணஞ்‌ 
சொல்லுவது, ஒரு ரஸிகர்க்குச்‌ சொன்னேன்‌. இருநெடுந்தாண்டகத்தில்‌ பரகால௩ாய&யின்‌ 
இருத்தாயார்‌ கட்டுவிச்சயை யழைத்து, “ என்‌ மகள்‌ பட்டுடுக்கும்‌ அயர்த்திரங்கும்‌ பாவை 
பேணாள்‌...மடமானை இது செய்தார்தம்மை மெய்யே கட்டுவிச்சி! சொல்‌” என்றாளாம்‌. 
அதற்கு அவள்‌ என்ன சொன்னாள்‌ 1 கடல்வண்ணரிது செய்தார்‌ என்றாளாம்‌. இத்திரு 
மங்கையாழ்வார்‌ தாமே திருமடலில்‌ கட்டுவிச்சிவாக்காலே ஒரு பார ராமாயணம்‌ சொல்லு 
வித்தார்‌.கூரார்‌ வேற்கண்ணீருமக்கறியக்‌ கூறுகேனோஃஎன்று தொடங்கி ஒரு பாரதம்‌ பேசி 
யிருக்கருள்‌ கட்டுவிச்‌ி, அவளே இங்குவந்தவாறேஃகடல்‌ வண்ணரிது செய்தார்‌* என்று 
கையொழிந்தாள்‌. பரிச்சேதக்கவோண்ணாத வஸ்துவை நானோ பரிச்சேதித்துச்‌ சொல்ல 
வல்லேன்‌? என்றாளென்பதுதான்‌ இங்கு ஸாரமானபோருள்‌. ' 


23, *அப்ரமேயோ மஹோதத:* என்னநின்ற ஆசார்யஹ்ருதய இவ்யக்ரக்தத்தைப்பற்றி 
என்ன பேசுவதென்‌ று தோன்றாமே sL GLA சொன்னாப்போலவும்‌ சொல்லாமே திகைத்து 
நின்றார்‌ மாமுனிகள்‌ என்றேன்‌. ஸத்யம்‌ ஸத்யமென்றார்‌ கோயில்‌ கோவிந்தாசார்யஸ்வாமி: 
நிற்க, இருநாற்றுமுப்பத்துநான்கு சூர்ணைகள்‌ கொண்டது இவ்வாசார்ய ஹ்ருதய இவ்யக்ரந்சும்‌. 
ஓவ்வொரு சூர்ணையும்‌ அருளிச்செயல்மயம்‌, இதஹாஸ பராணாத்பநரேக ஸ-9க்‌இமயம்‌. இங்ங 
னல்லாத சூர்ணிகை இரண்டு மூள்று, நாலைந்து தேறக்கூடும்‌. இருநூற்று முப்பது சூர்ணைகள்‌ 
ப்ரமாண்மயம்‌ என்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. “விவேக பலம்‌ வீடுபற்று. தயாஜ்யோபாதேயங்‌ 
கள்‌ ஸுக துக்கங்கள்‌" என்றாற்போன்ற றிய சூர்ணைகள்‌ ஏழெட்டுத்கானிருக்கும்‌. “கோ 
ஸலகோகுல சராசரம்‌ செய்யுங்குணமொன்‌ றின்‌ றியே அற்புகமென்னக்‌ கண்டோம்‌,” * இட 
இலேன்‌ நோன்பறிவிலேன்‌ gue ஒழ்காள்களென்‌ கையாலே ஸாதன த்ரயபூர்‌ வாப்யாஸஜமல்ல'” 
என்‌ றிப்படிப்பட்ட சூர்ணைகள்‌ இறியனவுமல்ல. பெரியனவுமல்ல. ஆனாலும்‌ இவற்றில்‌ எத்‌ 
தனை ப்ரமாணங்களைச்‌ சேர்த்‌இருக்கருர்‌! முகல்குர்ணையையேகொள்வோம்‌. (காருணிகனான 
வித்யாதி. இதில்பதினாறு சந்தைகள்‌ தொகுக்கப்பட்டுள்ளன. அவை நான்குஆயிரத்திலிருந்தும்‌ 
கொள்ளப்பட்டவை, இதில்‌ ஸம்ஸ்க்ருதப்ரமானமும்‌ கலந்துள்ளது, ப்ரவசனம்‌ செய்பவர்‌ 
சூர்ணிகையை ஸேவீத்தவுடனே மூலத்தின்மேல்‌ பொருளை விவரித்தாக வேண்டுமே.  நீர்மூல 
காலக்ஷ்பமென்னப்‌ பெற்றவர்கள்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌ १ . வியாக்யானம்‌ ஸேவிக்கும்‌ 
போது புத்தகத்தைக்‌ கொள்வது ஒக்கும்‌ மூலத்தின்‌ போருளையும்‌ கருத்தையும்‌ ச்ரே ரதாக்கள்‌ 
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சந்தைகள்‌. இவற்றில்‌ நான்குஆயிரமும்‌ கலந்திருக்கின்றது. 
சொல்லக்கூடிய சக்தியற்றவர்கள்‌ என்ன பண்ணமுடியும்‌. 


தாம்‌. யார்க்கு? அருளிச்‌ 


= È ற்றவர்களுக்கு. ஆசார்யவ்‌ 566 
uf on sey இரண்டுவிதம்‌; ஒரு சூர்ணையைச்‌ சொல்லி இதில்‌ கையாளப்பட்டி க்கள்‌: bho 


களை வரிசையாக இந்தக்‌ கா தத்தில்‌ எழுதிக்கொடும்‌' என்று G 

அருளிச்செயல்‌ சந்தையைச்‌ சொல்லி (இது எந்த கனவில்‌ சை E 5 
கேட்பது மற்றோரு ரீக. இவை யிரண்டில்‌ ஒரு பரீக்ஷையாவது கொடுக்க வல்ல a 
७7७ அவரேங்கள்‌ குலதெய்வமே. அவருடைய திருமாளிகை வாசலில்‌ சேவகனாயி A 
ஆயுச்‌ சேஷத்தைக்‌ கழிப்பேன்‌. ஒருவரிடம்‌ வந்து பரிசைக்‌ கொடுக்கவேண்டா; இங்கே 
பரீக்ை பிகாடுக்கைக்‌ஒடான பாக்யெம்‌ நமக்‌குண்டு' என்று அந்தரங்கஸாக்ஷிகமாக எண்ணி 
னாலும்‌ போதும்‌*மாற்றுதே பால்‌ சொரியும்‌ என்றவிடத்தில்‌ [மா ற்ருதே-அறிவிலிகளான 
ச்ரோதாக்களை ஏமாற்றாதே uns போன்ற ஒரிய பொருள்களைச்‌ சொரியும்‌ காமதேனுக்களான 
ஆசாரியர்கள்‌ என்றும்‌ உபந்யஸிக்கப்படுவதுண்டு. 


௨4. இவை யெழுதுமளவில்‌ என்‌ சிக்தைதன்‌ னுள்‌ நீங்காஇிருக்கும்‌ சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமி 
யின்‌ அமுதமொழியொன்று நினைவுக்கு வந்ததை விஜ்ஞாபித்து நிற்கிறேன்‌. இருவாய்‌ மொழி 
ஆரும்பத்தின்‌ ப்ரமேயத்தை ஸங்க்ரஹிக்கும்‌ சூர்ணேயில்‌ (*என்னையும்‌ யாவர்க்கும்‌ சுரர்க்காய்‌ 


இத்யாதியில்‌) * ஸர்வலோக பூதேப்ய; என்றவை கடலோசையும்‌ கழுத்தக்கு மேலுமாகா ° 


we” என்பதொரு NED இதில்‌ ஸர்வலேர்கபூதேப்ய:” என்ற அமைப்பு அத்புதம்‌ 
அத்புதம்‌ அத்புதம்‌. (ஸர்வலோக சரண்யாய) என்ற விபீஷண வாக்யத்திலிருந்தும்‌ (அபயம்‌, 
ஸர்வபூதேட்ய:) என்ற பெருமாள்‌ இருவாக்கிலிருந்தும்‌ லோகபூத பதங்களை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, இரண்டு வாக்கயெங்களிலிருந்தும்‌ ஸர்வபதத்தை யெடுத்துக்‌ கொண்டும்‌ 
(ஸர்வலோக பூதேப்ய:) என்றொரு விலஷூணஸுூக்தி ஸ்ருஷ்டியாஜயிருக்‌இறது, 
ராஜமன்னார்‌ ஸன்னிதியில்‌ ஸ்வாமிகளிருவர்‌ ஆசார்யஹ்ருதயப்ரவசனம்‌ பலகால்‌ செய்தவர்‌ 
களாம்‌. அவ்விருவரிடத்திலும்‌ ஒரு பெரியவர்‌ சென்று “ஸர்வலோகபூதேப்ப:'! என்கிற வசனத்‌ 
தற்கு ஆகரம்‌ தெரியவில்லையே, ஸாதீக்கவேணும்‌ என்றாராம்‌. ஆகரம்‌ தெரியாதப்ரமாணவசனங்‌ 
களில்‌ இதையும்‌ எழுதிவைத்‌£ருக்‌ஒறேன்‌, நானும்‌ வீசாரித்துக்கொண்டுதானிருக்கறேளென்‌ 
றாராம்‌ ஒருவர்‌. மற்றொருவர்‌ சோன்னாராம்‌- விசாரிப்பது எதற்காக ! வாஸிஷ்ட ராமாயணத்‌ 
இல்‌ நான்‌ நன்றாகப்‌ பார்த்திருக்கேன்‌; ப்ரஹ்மவைவர்த்த புராணத்திலுமிருப்பதாக அய்யா 
ஸாதிக்கக்‌ கேட்ட துண்டு என்று, இவ்விருவரும்‌ பலகால்‌ ஆசார்யஹ்ருதயப்ரவசனம்‌ செய்த 
வர்களாம்‌, இதைச்‌ சோல்லிச்சொல்லி வயிறு குலுங்கச்‌ இரிப்பர்‌ எங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமி. 
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பாஷாந்தர கலாசாலைகளில்‌ சேர்ந்து ஆங்கலம்‌ பயின்று B.A. பட்டங்களும்‌ M.A. பட்டங்‌ 
களும்‌ பெறுவதற்குச்‌ சிலபல புத்தகங்களை வாசித்துப்‌ பரீக்ஷை கொடுத்துத்‌ தேறுகறார்கள்‌. 
அதன்‌ பயனாகப்‌ பெரும்பாலும்‌ பலவகையான உத்யோகங்களில்‌ அமர்ந்து பொருளீட்டுகின்றார்‌ 
கள்‌. அந்தப்‌ படிப்பு பொருலீட்டுவதற்கே (பெரும்பாலும்‌) ஆதலால்‌ ஸாத்யம்‌ கை புகுந்த 
வாறே ஸாதனத்தை விட்டுத்தொலைக்குமடைவிலே அவர்கள்‌ படித்த ஆங்கலபுத்தகங்களை, 
மறுபடியும்‌ எடுத்துப்‌ பார்க்க வேண்டிய ஆவச்யகதை இறிதுமில்லை. “ முன்பு பரிக்ஷ 
கொடுத்தீரே, இப்போது ufos கொடுப்பீரா ?”' என்று கேட்‌ பாருமில்லை ; கேட்டாலும்‌ 
பரீகை கொடுக்கவேண்டிய அவசியமேயில்லை. ஸம்ஸ்க்ருதப்படிப்பு அப்படிப்பட்ட தன்று; 
அறியாக்காலத்தில்‌ வாசித்த சப்தமஞ்சரி, அமரம்‌ முதற்கொண்டு எந்த புத்தகத்தில்‌ எப்போது 
யார்‌ பரீகிக்க வந்தாலும்‌ ufo st கொடுக்க ஸித்தமாயிருக்கறேனென்‌.று சொல்லித்‌ தரவேண்‌ 
டும்‌. அல்பஜ்ஞனான அடியேனுடைய வார்த்தையன்றிது. வித்வத்ஸிம்ஹமாக எழுந்தருளி 
யிருந்த இருப்பது புரிசை ஸ்வாமி ஸாதிக்கப்‌ பலகால்‌ கேட்டவார்த்தை. “*வா௫ித்து முடித்து 
விட்டோம்‌. வாசித்த புத்தகங்களை இனி ஏதுக்கு ஸ்மரிக்க வேண்டும்‌ ?" என்று நினைப்பது 

பாஷாந்தர பண்டிதர்களுக்கேயொழிய ஸம்ஸ்க்ருத பண்டிதர்களுக்கு உற்றதன்று. 
26. அடியேனுடைய இருத்‌ தகப்பனாரிடத்தில்‌ மஹாபாஷ்யாந்த பண்டிதரென்று ஒரு 
பீரபல பண்டிதர்‌ வந்திருந்தார்‌. (முன்னம்‌ சென்ற சுபக்ருத்‌ வருஷத்துக்‌ ககையிது.) அவ 
ரோடு நாலைந்து நிமிஷம்‌ பேசினவாறே அவருடைய பாண்டித்ய ஸ்வரூ பத்தைத்‌ கெரிந்து 
கொண்ட திருத்தகப்பனார்‌ *சப்தமஞ்ஜரியில்‌ ஒரு ஸந்தேஹம்‌' என்று கேட்கத்‌ தொட_க்‌னர்‌. 
‘5A சப்தம்‌, ம்ருது சப்தம்‌, கர்த்ரு சப்தம்‌ .. இவற்றை சப்கமஞ்ஜரிபி ७ ஈபும்ஸ ஈலிங்கமா கவே 
யெடுத்துக்காட்டியிருக்‌றதே, இவை பும்லிங்க ஸ்த்ரீலிங்கங்களில்‌ இடையாதோ ? கர்த்தா 
கர்த்ரீ என்றும்‌, bog: ம்ருத்வீ என்றும்‌ பிரயோகங்கள்‌ காண்கிருமே; அப்படியிருக்க 
நபும்ஸகலிங்கத்தில்‌ மட்டுமே கர்த்ரு, கர்த்ருணி, கர்த்ரூணி ..என்று காட்டியிருக்கறதே: மற்‌ 
றவை வீட்டுப்போயிற்றா என்ன ? அல்லது இதர லிங்கங்களில்‌ பிரயோகிப்பது தவரு १” என்று 
கேட்டார்‌. அதற்கு அவர்‌ சொல்லுகறார்‌- 'சப்தமஞ்ஜரி ஏழெட்டு வயதில்‌ வாசித்தது; வாசித்த 
'தாகக்கூட ஞாபகமில்லை. அதில்‌ இப்போது கேட்டால்‌ அடியேன்‌ என்ன சொல்லுவது ? 
மஹாபாஷ்யத்தில்‌ ஏதாவது கேட்டால்‌ சொல்லுறேன்‌" என்றார்‌. எழுக்தருள வேணுமென்று 
சொல்லீயனுப்பீவீட்ட nt. இத்தகைய கேள்விகளை இக்காலத்துப்‌ பிரபல பண்டி தர்களிடத்திலும்‌ 
தாராளமாகக்‌ கேட்கலாம்‌. கேட்டவுடனே தூக்‌யெறிந்காற்போல்‌ விடை கூற வல்ல மேதாவி 
வித்வான்‌ கள்‌ இல்லாமற்போகவில்லை. அன்னவர்களைத்தேடிப்பிடி. க்கவேண்டும்‌. ஸஹ்ஷ்ரே ஷூ 
கச்சித்‌!” என்ருப்போல தேறுவர்களத்தனை, மற்றையோர்களுக்கு இந்த ப்ரஸ்தாவமே புரியாது. 
(சலோ) 25. பரேஷாம்‌ முகேப்ய: bres Bt oar த்ருவம்‌ பாமரானாம்‌ ப்ரலோபாப றம்ஹோ 

யதாபூதவைதுஷ்யஸம்பத்‌ ஸம்ருத்தா: dum ஒத்தே௩ SHUM லபேரர்‌, 
TET முல்ல 


'வித்யாபரிச்ரம்‌ பரீகஷா' என்னுமிச்‌ சற. நாலை ஒரு பெரியவர்‌ ஸன்னிதானத்தில்‌ 
ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணவேணுமென்‌ று நினைத்துத்‌ தகுந்த ஒரு பெரியாரை ஆராய்ந்து 
பார்க்கையில்‌ ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ ஆண்டவனை எம்பெருமான்‌ இருவுள்ளம்பற் றி 
நியமித்தபடி யால்‌ அந்த ஸன்னிதானத்தஇல்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ செய்கிறேன்‌. முப்பத்‌ 
தேழாண்டு அநுஸ்யூதமான அநுபவ பாக்யத்‌இனால்‌ ஸ்ரீஸ்லாமியின்‌ பாண்டித்யம்‌ 
ப்ராமாணிகத்வம்‌ விவேசன நைபுண்யம்‌ மாத்ஸர்யலவலேச விவர்ஜிகத்வம்‌ முதலிய 
எண்ணில்‌ பல்குணங்களை கெஞ்சார அதுபவித்தவடி.வேன்‌ க்ருதக்ருத்பனாயினேன்‌. 


இதி. msn. ப்ர. அண்ணாதாஸ :. 
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75, திருப்பாவை ஜீயர்‌ 0 75 


76. திருப்பாவை ஸ்வாபதேச உரை 1 00. 
77. திருவாய்மொழியாயிரம்‌ தீபிகை 25 00 
78. திருமந்த்ரார்த்த ஸாரம்‌ 2 00 
79. திருவல்லிக்கேணி உபந்பாஸமாலை 1 50 
80. ஜிவ்யப்ரபந்தக்‌ கண்ணு 1 00 
81. திவ்யப்ரபந்த ஸாரத்திரட்டு 0 75 
82. திவ்யஸூரி சரிதகால நிர்ணயம்‌ 0 75 
83. துவரைப்பிரான்‌ திருவருள்‌ 0 75 
84. தேசிக ஸஹஸ்ரநாம விமர்சனம்‌ 1 25 
82. தொழுகையும்‌ தொழச்செய்கையும்‌ 0 75 
86. 'த்ரமிடோபபிஜத்ப்ரபரவஸர்வஸ்வம்‌2 00 
87. த்வயார்த்தஸாரம்‌ 1 00 
88. ஈப்பின்‌னையவதார ரஹஸ்யம்‌ 1 00 
89. ௩ரஸிம்ஹாவதாரஹேது மிர்ணயம்‌ 0 75 
90. நல்வார்த்தை நானூறு a 00 
91, நற்போது போக்கு 6 15 
92. நித்யாநுக்டான பத்ததி 0 75 
93. நித்யாநுஸக்தான உரை 5 00: 
94. நூற்றெட்டுத்திருப்பதியந்தாதி உரை 150 
95, பகவத்கீதை யறுபத்திரண்டு 1 00 
96. uske சாகாநிலய3 (உபந்யாஸம்‌) 0 75 
97. பன்னிருதிங்களனுபவம்‌ 2 60 
98. பவித்ரயாத்ரா பரமானந்தம்‌ 1 00 
99. பாதுகா ஸஹஸ்ராவதார விசாரம்‌ 1 00 
100. பாதுகாஸஹஸ்ர வுரையாராய்ச்சி0 75 
101. பார்த்தஸாரதியின்‌ ப்ரபாவம்‌ 1 00 
102. பூர்வாசார்ய வைபவம்‌ 1 50 
103. பெரிய திருமொழி pias 16 00 
104. ப்ரமேயஸார உரை முதலியன 1 50 
105. மணவாளமாமுனிகள்‌-க்ட்டியம்‌ 0 76 
106. மணவாளமாமுனிவாக்ஸல்ய 
விவரணம்‌ 0 75 
107. மணவாளமாமுனிகள்‌ வைபவம்‌ 0 75 
108. மதுரோபந்யாஸமாலை 0 75 
109. முமுக்ஷாப்படி ஸாரார்த்ததீபிகை 2 00 
110. முதலாயிரவுரை தீபிகை 16 00 
111. யாத்திரை விளக்கு 1 00 
at 12. யுஷ்மத்ஸூக்திளைரபமம்‌ 0 75 
113. raru sgr (வடமொழி) 0 75 
1 00 


114. ராமாநுஜ நபாபராத்ர தத்வம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. E 2% 


2 
ரூபை. 
115. ராமாநுஜ தயாபாத்ர சரித்ரம்‌ 1 00 
116; டை வடமொழியும்‌ ஆங்கிலமும்‌ 1 50 
117. ராமாநுஜ ஐயந்திமலர்‌ - 1 00 
118. வம்பவிழ்கோதை தத்துவம்‌ 1 00 
119. வர்ணமாலை ७ ११ | 0 75 
| 120. வரதன்‌ ஸன்னிதி வரலாறு” ` “ 1.00 
| 121. வாக்யஜ்ஞமலர்‌ 1 00 
| 122. வாதிபீகர விஜயம்‌. 1 00 
! 123. வால்மீகிராமாயண வசனம்‌ 8 00 
| 124. விசிஷ்டாத்வைத தர்சனம்‌ 1 00 
(125, விசிஷ்டாத்வைத ஹர்வஸ்ஹ்‌ 1 00 
| 126. வித்வத்வைதிக பூஷணம்‌ 1 00 
, 127. விதவாவபன விசாரம்‌"! 0 75 
| 128. வேதபாஷ்ய விமர்சம்‌ 0 75 
! 129. வேதாந்த தேசிக சரித்ரம்‌ 1 00 
| 130. வேதாந்தாசார்ய வைபவம்‌ (ஸம்‌) 1 25 
(131, வைசாகோத்ஸவ உபந்யாஸமாலை1. 00 


| 132, வைதிகலெளகிகமஹடீயமண்டலி2 00 
! 133. வைதிக வித்வதாபரணம்‌ 1 00 
| 134, வைஷ்ணவ மஹாமிதி 1 00 
1135. ஸத்புருஷஸமாராதனம்‌ 1 00 
| 136, ஸத்ஸம்ப்ரதாய பரிதராணம்‌ 1 00- 
137. ஸத்ஸம்ப்ரதாய பாஸ்கரன்‌ 1 00 
138. ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்தஸாரநிதி 2 00 
139. ஸதாசார்யஸூக்தி ரக்ஷா | 1 00 
140, ஸதுபந்யாஸரத்ன மாலை 1 00 
141. ஸம்வாத torig 0 75 
142. ஸர்வஜ்ஞ ஸக்தி ஸர்வஸ்வம்‌ 2 00 
143. ஸாதுஸாத்விக ஸம்வாதம்‌ 1 00 
144, ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்த cope . 1 25 
145. ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ மாதப்‌ பத்திரிகை 
வருடச்‌ சந்தா 5 00 


146. வைதிக மகோஹரா வடமொழி 

மீ பத்ரிகை சந்தா 10 00 
147. ஸ்ரீராமாநுஜ பத்ரிக (தெலுங்கு)10 00. 
148. ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ பழைய ஸஞ்சிகை 


களின்‌ வால்யம்‌ (பயிண்டு) 
149. P. B. A. நூல்‌ தொகுதிகள்‌ 12 2 
; 100 ००. 


150. வைதிக லெளகிக wontu 


| ; 
| மண்டலி 2 00 | 
| 


மற்றுமுள்ள நூற்றுக்கணக்கான. புத்தகங்‌ 


களுக்கு வேறு கியாடலாக்‌. காண்க, 


Gy வத 
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Rga. No, 2975 ஸ்ரீராமா நூஜன்‌ 


மிக முக்கியமான அறிவிப்பு; நமது ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசன ஸபை புத்துயிர்பெற்று 
தாலைத்து மாதங்களாகின்றன வென்பதும்‌ இச்சபையின்‌ மூலமாக ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிர தாய 
நூல்கள்‌ பலவும்‌ அச்சிடப்பட்டு வருகின்‌ றன வென்பதும்‌ உலகம்‌ பரவியுள்ளது. ஆஸ்திகர்கள்‌ 
பலரும்‌ இச்சபையில்‌ மெம்பராகச்‌ சேரும்படி கோரப்படுகிறார்கள்‌. இதற்குச்‌ செலுத்தவேண்டிய 
£ வருடச்சந்தா ரூ. 25 மட்டுமே. 213 நெ. கோவிந்தப்பநாய்க்கன்‌ தெரு, ஜி. டி. மதராஸ்‌ - இந்த 
விலாஸத்தில்‌ விவரங்கள்‌ தெரிந்துகொள்க. tf “i 5०० m` () 

NN 


நமது ஸ்ரீவைஷ்ணவ சம்பிரதாய நூல்கள்‌ கிடைக்குமிடங்கள்‌:-- 
“ (1) க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, சின்ன காஞ்சீபுரம்‌. 
(2) M. A. KRISHNAMMAL, Advocate, 
20, South Mada Street, Triplicane, Madras-5. 
(3) A. RAMANUJACHARTI, B. A., 
A 230 E. Type, Pandara Road, New Delhi—1l. , 


(4) S. R. SRINIVASAYYANGAR, 
11/5, ஐஸ்ஹெளஸ்‌ ரோட்‌, திருவல்லிக்கேணி, 


> 
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